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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

- The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« Do not use the product with a damaged cord.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-0505U (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/Off switch 8. Nose, ear, eyebrow trimmer
2. Charging indicator light 9. Mini foil shaver

3. Charging connector 10. Body hair attachment

4. Wide trimmer 11. Comb

5. Adjustable comb Not shown

6. Attachment guide combs +  Adaptor

7. Precision trimmer «  Storage pouch

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 4 hours.
1. Ensure the product is switched off.
2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

CHARGING INDICATOR

Charge Level Light

Charging Blue LED will flash

Fully Charged Blue LED will light up continuously
Battery charge is low Red LED will flash

. Run time from fully charged is up to 90 minutes.

+ Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 4 hours.

ATTACHMENTS

TO FIT AND REMOVE ATTACHMENTS (FIG. A)

Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.

. To remove, rotate the attachment anti-clockwise until it unlocks and then lift it off.

. To fit, place the desired attachment on top of the device and rotate the attachment
clockwise to lock it into place.

FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS

ToFit

. Hook the front of the guide comb over the teeth of the wide trimmer.
. Press the back of the guide comb down until it clicks into place.
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To Remove -
. Lift the tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from the wide

trimmer head.

FITTING AND REMOVING THE ADJUSTABLE COMB

«  Tofit, line up the rails on the comb with the slots on the sides of the groomer and slide
the comb downwards onto the groomer.

«  Toadjust, press and hold the adjustment button on the back of the comb and slide the
comb up or down. Release the button to lock the comb at that position. The length of
cut is indicated by the scale on the side of the trimmer.

INSTRUCTIONS FOR USE

« Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.

« Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

« After trimming, lightly go over the trimmed areas with the foil to get a smooth clean
finish.

« Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

. Hair should be dry and free from any waxes or lotions.

. If hair builds up during use, switch the unit off, remove any attachment in use and
clean any excess hair clippings from the attachment and groomer.

3-DAY STUBBLE, AND BODY HAIR MAINTENANCE

Attachments

Wide trimmer with 1.5 mm fixed comb

3-day stubble look:

Let your stubble grow to a length that is slightly longer than the look you are trying to

achieve.

1. Fitthe 1.5 mm fixed comb to the wide trimmer attachment.

2. Runyour trimmer through your beard against the direction of hair growth.

3. Tidy the edges of the stubble using the precision trimmer attachment.

. For more control over the length of your stubble, you can use the adjustable comb and
trim your stubble down in increments starting at a longer length setting until you get
the desired look.

Body hair maintenance: Trimming to length

1. Letyour hair grow to a length that is slightly longer than the look you are trying to
achieve.

2. Fitthe 3 mm fixed comb to the wide trimmer attachment.

3. Runyour trimmer through your body hair against the direction of hair growth.
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HAIR CLIPPING

Attachments

Wide trimmer with adjustable comb

Step 1: Nape of the neck
Fit the wide trimmer and adjustable comb.

2. Set the adjustable comb to the desired length.

3. Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

4. Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

Step 2: Back of the head
. With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

Step 3: Side of the head

1. Adjust the comb to a shorter length setting for the areas around the ears.

2. Increase the length setting on the adjustable comb to gradually transition the length
of hair on the side of the head to the longer hair on the top of the head.

Step 4: Top of the head

1. Adjust the comb to the longer length settings (up to 20 mm) then cut the hair on top of
the head against the direction in which the hair normally grows.

2. Always work from the back of the head.

Trim the sideburns
+  Totrimthe sideburns, adjust the comb to the desired length setting, or use one of the
fixed guide combs.

SHORT/LONG BEARD TRIMMING

Attachments

Wide trimmer with adjustable comb

Precision trimmer

1. Fitthe wide trimmer and adjustable comb.

2. Setthe adjustable comb to the desired length.

3. Starttrimming under the chin following the line of the jaw.

4. Work upwards towards the ear and upper beard line.

5. Tidy the beard edges using the precision trimmer attachment.

CONTOUREDGING AND CLOSE HAIR CUTTING

Attachments

Wide trimmer
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Contour edging:
1. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

2. Start with the edge of the beard/moustache line and, with the blade resting lightly
against the skin, use slow controlled movements to create contoured lines.

Close hair cutting:

1. Use the fingers of one hand to lift the hair at the base of your head up off your neck.

2. Yourindex finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent
them from being accidentally cut.

3. Hold the trimmer to the base of your neck with the blade facing up. Move the trimmer
up the neck until it touches your index finger which is protecting the hair roots.

4. Move your trimmer slowly and keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

DETAILED NOSE, EYEBROW AND EAR HAIR TRIMMING

Attachments

Nose, ear and eyebrow trimmer

Nose and ear:

1. Fitthe nose, ear and eyebrow trimmer.

2. Insert the attachment gently into the nostril or ear.

3. Gently move the attachment in and out while rotating the groomer at the same time.

. Don'tinsert the attachment more than 6 mm into the nostril or ear.

Eyebrow:

1. Carefully guide the attachment to remove any stray or longer hairs from the eybrow.

2. Tocompletely remove hairs, let the attachment touch the skin then move over the
desired area.

MICRO STUBBLE AND PRECISION TRIMMING

Attachments

Precision trimmer

Micro stubble:

The attachment has Trim Shave Technology which trims hair down to 0.2 mmto leave a

micro stubble finish.

1. Fitthe precision trimmer.

2. Hold the attachment so that the guide on the lower edge of the blade contacts the
skin (in a the same way you as you would hold a wet razor). The guide on the lower
edge of the blade helps to stretch the skin during trimming.

3. Use motions similar to wet shaving.
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Precision trimming:

1. Hold the precision trimmer attachment perpendicular to the skin.

2. Move it towards or away from the beard hair to achieve the desired result. Use gentle
pressure and controlled movements.

CLEAN SHAVEN EDGING

Attachments
Mini Foil Shaver

1. Hold the groomer so the mini foil shaver gently touches your face.

2. Use short, well-controlled movements to shave around your beard moustache. Use
your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand upright, making it
easier to shave.

. Note: The mini foil shaver was designed to shave the detail areas around your beard/
moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a close
comfortable shave, guaranteed, use one of Remington’s electric shavers.

CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
your groomer after each use.

AFTER EACH USE

. Brush any accumulated hairs from the groomer and attachment heads.

+  Theeasiest and most hygienic way to clean the groomer is by detaching the head from
the groomer body and rinsing the head with warm water.

« The groomer body should not be rinsed.

. Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

+ Turnthe clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of

the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

+ Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

1. Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the shaver until it stops.

2. Unplug the trimmer.

3. Usingasuitable tool, carefully pry apart the front and rear halves of the case at the
joint line.

4. Cutthe tabs holding the battery to the circuit board.
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. Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the shaver once you have opened it.

RECYCLING
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
— batteries marked with one of these symbols must not be disposed of

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerdt nicht nass wird.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flissigkeiten.

« Umeine mdgliche Gefdhrdung auszuschlieRen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

+ ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-0505E (EU).

« FErsetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschddigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
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. Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in -
Beriihrung.

+  SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Hdnden vom Stromnetz.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerat.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter Trimmer

2. Ladekontrollanzeige 9. Mini-Folienrasierer

3. Netzteilanschluss 10. Korperhaaraufsatz

4. Breiter Trimmer 11. Kamm

5. Verstellbarer Kammaufsatz Nicht abgebildet:

6. Trimmaufsatze «  Adapter

7. Prézisionstrimmer +  Aufbewahrungsbeutel
8. Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauen-

LADEN DES GERATS

Laden Sie Ihr Gerat 4 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
2. SchlieBen den Adapter erst am Produkt und dann am Stromnetz an.

LADESTANDANZEIGE

Ladestand Ladestandanzeige
Ladevorgang Blaues LED-Licht blinkt
Vollstandige Ladung Blaues LED-Licht leuchtet
Niedriger Ladestand Rotes LED-Licht blinkt

. Die Laufzeit bei voller Ladung betrdgt bis zu 90 Minuten.

. Das Gerét kann nicht tiberladen werden. Sollten Sie das Gerét jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und verstauen Sie das Gerat.

. Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlédngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstéandig aufzuladen.
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AUFSATZE

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSATZE (ABB. A)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausdtze anbringen oder

entfernen.

. Um einen Aufsatz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich
16st und heben Sie ihn dann vom Gerét ab.

. Um einen Aufsatz anzubringen, setzen Sie den gewiinschten Aufsatz oben auf das
Gerat und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME

Anbringen

. Stecken Sie die Vorderseite des Fithrungskammes Giber die Zahne des breiten Trimmers.

. Driicken Sie die Riickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.

Entfernen

. Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiihrungskamms nach oben, bis sie sich
vom breiten Trimmeraufsatz 16st.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES VERSTELLBAREN KAMMS

. Um den Kamm aufzusetzen, richten Sie die Schienen am Kamm nach den Schlitzen an
den Seiten des Gerats aus und schieben Sie den Kamm nach unten aufs Gerat.

. Um ihn zu verstellen, halten Sie die Einstelltaste an der Riickseite des Kamms gedriickt
und schieben Sie den Kamm nach oben oder nach unten. Lassen Sie die Taste los, um
den Kamm in dieser Position zu fixieren. Die Markierung an der Seite des Geréts zeigt
die Schnittlange an.

BEDIENUNGSANLEITUNG

. Kammen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

. Kammen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Léange
erreichenund in dieselbe Richtung weisen.

. Nach dem Trimmen rasieren Sie mit der Scherfolie tiber die getrimmten Bereiche, um
einenseidenweichen, sauberen Abschluss zu erhalten.

. Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell
verschiedeneSchneidepositionen (z.B. aufwérts, abwarts oder quer) ausprobieren, um
bessereErgebnisse zu erzielen.

. Das Haar sollte trocken und frei von Haargel oder anderen Pflegeprodukten sein.

+ Sollten sich wahrend der Verwendung Haarreste ansammeln, schalten Sie das Gerat
aus, entfernen Sie alle Aufsatze und reinigen Sie das Gerat und die Aufsétze.
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DREITAGE-STOPPELLOOK UND KORPERHAARPFLEGE

Aufsitze -

Breiter Trimmer mit fixiertem 1,5 mm-Kamm

Dreitage-Stoppellook:

Lassen Sie die Bartstoppeln auf eine Lénge wachsen, die ein wenig langer als Ihr

gewdiinschter Look ist.

1. Setzen Sie den fixierten 1,5 mm-Kamm auf den breiten Trimmeraufsatz.

2. Fihren Sie den Trimmer gegen die Wuchsrichtung durch das Barthaar.

3. Formen Sie die Rander des Stoppelbarts mithilfe des Prazisionstrimmeraufsatzes.

. Um die Lénge lhres Stoppelbarts prazise zu bestimmen, kdnnen Sie den verstellbaren
Kamm verwenden und die Stoppeln zuerst mit einer hdheren Schnittlange und dann
immer kiirzer trimmen, bis der gewiinschte Look erreicht ist.

Korperhaarpflege: Auf die gewiinschte Ldnge trimmen

1. Setzen Sie den Kérperhaaraufsatz auf.

2. Korperhaar kann auf 3 verschiedene Léngen getrimmt werden (3, 6 und 9 mm). Wahlen
Sie die gewiinschte Lénge, indem Sie den Kamm in eine der drei Schlitze an der Seite
des Aufsatzes schieben.

3. Setzen Sie die flache Seite des Aufsatzes auf die Haut.

4. Dricken Sie das flache Ende des Kamms leicht gegen die Haut und bewegen Sie den
Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

5. Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

Korperhaarpfilege: Entfernung

1. Nehmen Sie den Kamm vom Koérperhaaraufsatz ab und fiihren Sie das Gerét tiber die
Bereiche, an denen Sie das Kérperhaar entfernen mochten.

2. Halten Sie die Haut mit der freien Hand gespannt, sodass sich die Haare aufrichten.

3. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.

HAARE SCHNEIDEN

Aufsiitze

Breiter Trimmer mit verstellbarem Kamm

1.SCHRITT - Nackenbereich

1. Setzen Sie den breiten Trimmer und den verstellbaren Kamm auf.

2. Stellen Sie den verstellbaren Kamm auf die gewiinschte Lénge ein.

3. Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der
Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

4. Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.
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2.SCHRITT - Hinterkopf
+ MitderEinstellung von 12mm oder 18mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3. SCHRITT - Seiten/Koteletten

1. Stellen Sie fur die Bereiche um die Ohren den Kamm auf eine kiirzere Schnittlange.

2. Erhéhen Sie die Einstellung des verstellbaren Kamms, um die Schnittlange von den
Seiten bis zum langeren Haar der oberen Kopfpartie graduell zu steigern.

4.SCHRITT - Oberkopf

1. Stellen Sie den Kamm auf eine langere Schnittlange (bis 20 mm) und schneiden Sie
dann das Haar der oberen Kopfpartie gegen die Richtig, in die das Haar normalerweise
wachst.

2. Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

Koteletten trimmen
. Um die Koteletten zu trimmen, stellen Sie den Kamm auf die gewiinschte Lénge ein
oder benutzen Sie einen der fixierten Filhrungskdamme.

BART TRIMMEN LANG/KURZ

Aufsdtze

Breiter Trimmer mit verstellbarem Kamm

Prazisionstrimmer

Setzen Sie den breiten Trimmer und den verstellbaren Kamm auf.

Stellen Sie den verstellbaren Kamm auf die gewtinschte Lange ein.

Beginnen Sie unter dem Kinn und trimmen Sie das Haar am Kiefer entlang.
Arbeiten Sie sich nach oben in Richtung der Ohren und der oberen Bartlinie vor.
Formen Sie die Bartrander mit dem Prézisionstrimmeraufsatz.

KONTURIEREN UND PRAZISIONSTRIMMEN

Aufsitze

nhwn =

Breiter Trimmer

Konturieren:
1. Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge (Zéhne) Ihnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie, setzen Sie die Klinge sanft auf die
Haut und fiihren Sie sie mit langsamen, kontrollierten Bewegungen, um saubere
Konturen zu erzielen.

Prdzises Schneiden:
1. Stellen Sie mit den Fingern einer Hand das Haar am Haaransatz Giber dem Nacken auf.
2. IhrZeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,

bedecken, um zu verhindern, dass Sie versehentlich abgeschnitten werden.
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3. Halten Sie den Trimmer an Ihren Nacken, so dass die Klinge nach oben gerichtet ist.
Fiihren Sie den Trimmer den Nacken entlang nach oben, bis er lhren Zeigefinger

bertihrt, der die Haarwurzeln abdeckt. -

4. Bewegen Sie den Trimmer langsam vorwérts und halten Sie die Haarwurzeln am
Haaransatz tiber dem Nacken auBerhalb der Reichweite des Trimmers.

DETAILTRIMMEN VON NASE, AUGENBRAUEN UND OHREN

Aufsitze

Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer

NASE UND OHREN:

1. Setzen Sie den Nasen- und Ohrentrimmer auf.

2. Setzen Sie den Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer auf.

3. Fuhren Sie den Aufsatz vorsichtig ins Nasenloch oder ins Ohr ein.

4. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig hinein und heraus und drehen Sie gleichzeitig den
Griff des Geréts.

. Fiihren Sie den Aufsatz nicht tiefer als 6 mm ein.

+ Waschen Sie den Aufsatz nach jedem Gebrauch.

Augenbrauen:

1. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig, um einzelne zu lange oder unerwiinschte Haare
an den Augenbrauen gezielt zu entfernen.

2. Um Haare komplett zu entfernen, setzen Sie den Aufsatz auf die Haut auf und fiihren
Sie ihn tiber den gewtiinschten Bereich.

MIKROSTOPPEL-LOOK UND PRAZISIONSTRIMMEN

Aufsitze

Prézisionstrimmer

Mikrostoppel-Look:

Der Prézisionstrimmer ist mit der Trim Shave Technologie ausgestattet und trimmt das Haar

auf 0,2 mm: Fir einen gleichméaBigen Mikrostoppel-Look.

1. Setzen Sie den Prézisionstrimmer auf.

2. Halten Sie den Aufsatz so, dass die Fiihrungsschiene an der unteren Kante der Klinge
auf der Haut aufliegt (genau so, wie Sie einen Nassrasierer halten wiirden). Die
Fiihrungsschiene an der unteren Kante der Klinge hilft, die Haut wéhrend des
Trimmens zu straffen.

3. Fihren Sie den Trimmer dhnlich wie bei der Nassrasur ber die Haut.

Prdzisionstrimmen:

1. Setzen Sie den Prézisionstrimmeraufsatz im rechten Winkel auf die Haut auf.

2. Fuhren Sie ihn mit kontrollierten Bewegungen und leichtem Druck auf den Bart zu
oder vom Bart weg, um das gew{inschte Ergebnis zu erzielen.
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SAUBERE KONTUREN

Aufsitze

Mini-Folienrasierer

Halten Sie den Trimmer so, dass der Mini-Scherfolienrasierer lhr Gesicht leicht berihrt.
Machen Sie kurze und kontrollierte Bewegungen, wenn Sie rund um lhren Bart/
Schnurrbart rasieren. Straffen Sie lhre Haut mit der freien Hand. Dadurch steht das Haar
gerade auf und Sie kénnen es leichter abrasieren.

Hinweis: Der Mini-Folienrasierer wurde speziell fir die Rasur von Detailbereichen an
Bart, Schnurrbart und Koteletten konzipiert. Er ist nicht fiir eine Vollrasur ausgelegt.
Benutzen Sie fiir eine zuverldssige, griindliche und sanfte Rasur einen Elektrorasierer
von Remington.

PFLEGE IHRES GERATS

Pflegen Sie Ihr Gerét, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

NACH JEDER ANWENDUNG

Birsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, vom Trimmer und von den
Aufsatzen ab.

Am einfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie den Aufsatz
vom Gerdt abnehmen und ihn mit warmem Wasser abspiilen.

Das Gerit selbst sollte nicht mit Wasser abgespiilt werden.

Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.

Schalten Sie das Gerat an, um das Ol gleichmaRig zu verteilen, iberschiissiges Ol
abwischen.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu
lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und
kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

1.

2.
3.

Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

Trennen Sie den Trimmer vom Stromnetz.

Losen Sie mithilfe eines geeigneten Werkzeugs vorsichtig die vordere von der hinteren
Gehdusehilfte entlang der Bindenaht.

Losen Sie die zwei Schrauben, die das transparente innere Gehduse mit der Hinterseite
des duBeren Gehauses verbinden.
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Entnehmen Sie das innere Gehduse.

Ziehen Sie die schwarze Motorhalterung aus dem transparenten Gehause.

Ziehen Sie die Leiterplatte und den Akku aus dem transparenten inneren Gehéuse. -
Zerschneiden Sie die Laschen, die den Akku mit der Leiterplatte verbinden.

Der Akku muss vorschriftsméBig entsorgt werden.

ceNow

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E ﬁ gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8

jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.
WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-0505E (EU).

Vervang een beschadigde adapter altijd door het oorspronkelijke type.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de adapter uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 8. Neus, oor & wenkbrauwtrimmer

2. Oplaadindicatie 9. Mini scheerfolie

3. Laderaansluiting 10. Opzetstuk voor lichaamshaar
4. Brede trimmer 11. Kam

5. Verstelbare opzetkam Niet afgebeeld:

6. Opzetkammen «  Adapter

7. Precisietrimmer +  Opbergetui

UW APPARAAT OPLADEN

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 4 uur op te laden.
1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit de adapter aan op het apparaat en steek de stekker in het stopcontact.

OPLAADINDICATOR

Oplaadniveau Oplaadindicator

Opladen Blauwe LED knippert
Volledige lading Blauwe LED brandt continu
De batterij is bijna leeg Rode LED knippert

. Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 90 min. gebruiken.

. De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat
echter gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de
stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

« Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.

OPZETSTUKKEN

OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. A)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausdtze anbringen oder

entfernen.

« Omte verwijderen, draai het opzetstuk tegen de klok in tot het ontgrendeld is en til
het vervolgens op.

. Om te bevestigen, plaats het gewenste opzetstuk op het apparaat en draai het
opzetstuk met de klok mee om het op zijn plaats te vergrendelen.

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

Bevestigen
. Haak de voorkant van de opzetkam over de tanden van de brede trimmer.
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. Druk de achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
«  Tilhetlipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het loskomt van de
brede trimmerkop.

DE INSTELBARE KAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

+ Omte bevestigen, lijn de rails op de kam uit met de sleuven aan de zijkanten van de
groomer en schuif de kam naar beneden op de groomer.

+ Omaan te passen, houd de verstelknop aan de achterkant van de kam ingedrukt en
schuif de kam omhoog of omlaag. Laat de knop los om de kam op die positie te
vergrendelen. De lengte wordt aangegeven aan de hand van de schaal aan de zijkant
van de trimmer.

GEBRUIKSAANWIZING

. Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.

« Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

. Na het scheren, kunt u met een folie-scheerapparaat uw huid lichtjes scheren voor een
gladdefinish.

. Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen hetapparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betereresultaten.

. Het haar moet droog en mag geen wax of lotions bevatten.

«  Alsertijdens het gebruik haar ophoopt, schakelt u het apparaat uit, verwijdert u
eventuele opzetstukken en verwijdert u alle overtollige haarresten van het opzetstuk
en de trimmer.

STOPPELBAARD VAN 3 DAGEN EN VERZORGEN VAN LICHAAMSHAAR

Opzetstukken

Brede trimmer met vaste kam van 1,5 mm

<t pp 1h dvan3d g

Laat uw stoppelbaard groeien tot een lengte die iets langer is dan de look die u probeert te

bereiken.

1. Bevestig de 1,5 mm vaste kam op de brede trimmer.

2. Laat uw trimmer door uw baard lopen tegen de richting van de haargroei in.

3. Maakde randen van de stoppels netjes met behulp van de detailtrimmer.

. Voor meer controle over de lengte van uw stoppels, kunt u de verstelbare kam
gebruiken en uw stoppels in stappen van een langere lengte trimmen tot u de
gewenste look krijgt.
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h

Verzorging van lich : Op lengte tri
1. Bevestig het opzetstuk voor lichaamshaar.
2. Lichaamshaar kan worden tot 3 verschillende lengtes worden getrimd (3,6 en 9 mm).
Selecteer de gewenste lengte door de kam in een van de drie sleuven aan de zijkant
van het opzetstuk te schuiven.
3. Plaats de platte kant van het hulpstuk tegen de huid.
4. Plaats de vlakke bovenkant van de kam tegen de huid en laat de trimmer langzaam in
de richting van de haargroei door het haar glijden.
5. Maaklangzame en beheerste bewegingen.

Verzorging van lichaamshaar: Verwijderen

1. Verwijder de kam van het opzetstuk voor lichaamshaar en ga over de plaatsen waar u
het lichaamshaar wilt verwijderen.

2. Strek de huid zachtjes met uw vrije hand, zodat de haren rechtop staan.

3. Gebruiklichte druk en scheer tegen de haargroeirichting in.

HAAR KNIPPEN

Opzetstukken

Brede trimmer met verstelbare kam

STAP 1-De nek

1. Bevestig de brede trimmer en verstelbare kam.

2. Stel de verstelbare kam in op de gewenste lengte.

3. Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

4. Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
+ Metde opzetkam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd

1. Stelde kamin op een kortere lengte-instelling voor de gebieden rond de oren.

2. Verhoog de lengte-instelling van de verstelbare kam om geleidelijk de lengte van het
haar aan de zijkant van het hoofd over te brengen naar het langere haar aan de
bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

1. Stel de kam in op de langere lengte-instellingen (tot 20 mm) en knip het haar bovenop
het hoofd tegen de richting waarin het haar normaal groeit.

2. Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

Bakkebaarden trimmen
+ Omde bakkebaarden trimmen, stelt u de kam in op de gewenste lengte-instelling of
gebruikt u een van de vaste opzetkammen.
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KORTE/LANGE BAARD TRIMMEN
Opzetstukken

Brede trimmer met verstelbare kam

Precisietrimmer

1. Bevestig de brede trimmer en verstelbare kam.

2. Stel de verstelbare kam in op de gewenste lengte.

3. Begin met trimmen onder de kin volgens de kaaklijn.

4. Werk naar boven in de richting van het oor en bovenste baardlijn.

5. Maak de randen van de baard netjes met behulp van de detailtrimmer.

CONTOUR TRIMMEN EN KORT KNIPPEN

Opzetstukken

Brede trimmer

Contour trimmen:

1. Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.

2. Begin met de rand van de baard-/snorlijn en gebruik langzame, gecontroleerde
bewegingen om lijnen met contouren te trimmen, waarbij het blad licht tegen de huid

rust.

Kort knippen:

1. Gebruik de vingers van een hand om het haar aan de basis van uw hoofd van uw nek
op tetillen.

2. Uw wijsvinger moet de wortels van de haren die u optilt bedekken zodat deze niet per
ongeluk wordt afgeknipt.

3. Houd de trimmer aan de basis van uw nek met het blad naar boven gericht. Beweeg de
trimmer omhoog de nek totdat deze uw wijsvinger raakt die de haarwortels
beschermt.

4. Move your trimmer slowly and keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

GEDETAILNEERD NEUSHAAR, WENKBROUWEN EN OORHAAR TRIMMEN
Opzetstukken

Neus-, oor- en wenkbrauwtrimmer

Neus-enoor:

1. Bevestig de neus- en oortrimmer.

2. Bevestig de neus-, oor- en wenkbrauwtrimmer.

3. Steek het opzetstuk voorzichtig in het neusgat of oor.




NEDERLANDS

4. Beweeg het opzetstuk voorzichtig in en uit terwijl u tegelijkertijd de trimmer
ronddraait.
+  Plaats het opzetstuk niet verder dan 6 mm.

. Reinig het opzetstuk na gebruik.
Wenkbrauw:

1. Leid het opzetstuk voorzichtig om verdwaalde of langere haren van de wenkbrauw te
verwijderen.

2. Om haren compleet te verwijderen, laat u het opzetstuk de huid raken en beweegt u
vervolgens over het gewenste gebied.

MICRO STOPPELS EN PRECISIETRIMMEN
Opzetstukken

Precisietrimmer

Micro stoppels:

De detailtrimmer maakt gebruik van Trim Shave-technologie, die het haar op 0,2 mm trimt,

voor een gescheerde look zonder de irritatie van nat scheren.

1. Bevestig de detailtrimmer.

2. Houd het opzetstuk zo vast dat de geleider aan de onderkant van het blad contact
maakt met de huid (op dezelfde manier waarop u een nat scheermes zou vasthouden).
De geleider aan de onderkant van het mes helpt de huid tijdens het trimmen uit te
rekken.

3. Gebruik bewegingen die lijken de bewegingen die u tijdens nat scheren gebruikt.

Detailtrimmer:

1. Houd de detailtrimmer loodrecht op de huid.

2. Verplaats deze naar of van het baardhaar om het gewenste resultaat te bereiken.
Gebruik zachte druk en gecontroleerde bewegingen.

RANDEN AFWERKEN NA SCHEREN

Opzetstukken

Mini scheerfolie

1. Houd het apparaat zodanig vast dat de mini scheerfolie uw gezicht lichtaanraakt.

2. Gebruik korte beheerste bewegingen om uw baard/snor te scheren. Met uw vrije hand
kunt u de huid strak houden, zodat de haartjes rechtop gaan staan. Dit zorgt ervoor
dat het scheren gemakkelijker gaat.

« Opmerking: De mini scheerfolie is ontworpen om met grote precisie dezones rondom
uw baard/snor/bakkebaarden te scheren. Het is nietontworpen om uw hele gezicht te
scheren. Gebruik voor eengegarandeerd glad en comfortabel scheerresultaat één van
de elektrische scheerapparaten van Remington.
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UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

Borstel opgehoopte haartjes van de baardtrimmer en de koppen af.

De eenvoudigste en meest hygiénische manier om de baardtrimmer te reinigen is door
de kop te verwijderen en met warm water te spoelen na gebruik.

De behuizing van de baardtrimmer mag niet gespoeld worden.

Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

Zet het apparaat aan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het scheerapparaat
in totdat het stopt.

2. Haal de stekker uit het stopcontact.

3. Gebruik een geschikt gereedschap en wrik de voor- en achterhelften van de behuizing
voorzichtig los bij de verbindingslijn.

4. Verwijder de twee schroeven waarmee de transparante binnenbehuizing is bevestigd
aan de achterkant van de buitenbehuizing.

5. Verwijder de binnenbehuizing.

6. Trek de zwarte motorhouder uit de transparante behuizing.

7. Schuif de printplaat en batterij uit de transparante binnenbehuizing.

8.  Snijd delipjes door die de batterij aan de printplaat bevestigen.

. De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het

= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

['adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagg.
AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec ['appareil - référence de type PA-0505E (EU).

Vedillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

La batterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
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. Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 8. Tondeuse nez, oreilles, sourcils

2. Témoin de charge lumineux 9. Mini-rasoir grille

3. Connecteur du chargeur 10. Accessoire de tondeuse corporelle
4. Tondeuse large 11. Guide de coupe

5. Guide de coupe ajustable Nonillustré :

6. Guides de coupe +  Adaptateur

7. Tondeuse précision +  Pochette de rangement

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 4 heures.
1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.
2. Connectez |'adaptateur au produit puis au secteur.

INDICATEUR DE CHARGE

Niveau de charge Indicateur de charge

En cours de chargement | Le témoin LED bleu clignote

Entiérement chargé Le témoin LED bleu s'allume en permanence

Niveau de charge faible | Le témoin LED rouge clignote

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 90 minutes.

. Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

. Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.

ACCESSOIRES

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG.A)

Vérifiez que I'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

. Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu’a ce qu'il se déverrouille, puis soulevez-le.

. Pour fixer un accessoire, placez-le sur le dessus de I'appareil et faites-le pivoter dans le
sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller en place.
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FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES

Fixation

« Accrochez I'avant du guide de coupe sur les dents de la tondeuse large.

. Poussez ensuite la partie postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu’a ce qu'elle
s'enclenche correctement a sa place.

Retrait

« Soulevezvers le haut la languette a I'arriére du guide de coupe jusqu’a ce qu'il puisse
étre séparé de la téte de la tondeuse large.

FIXATION ET RETRAIT DU GUIDE DE COUPE AJUSTABLE

. Pour la fixation, alignez les rails du guide de coupe avec les fentes sur les cotés de la
tondeuse et faites glisser le guide de coupe vers le bas sur la tondeuse.

. Pour I'ajustement, appuyez sur le bouton d’ajustement et maintenez-le enfoncé a
I'arriére du guide de coupe et faites glisser le guide vers le haut ou vers le bas. Relachez
le bouton pour verrouiller le guide de coupe a cette position. La longueur de coupe est
indiquée par I'échelle sur le coté de la tondeuse.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a I'aide d’un peigne fin
avant de commencer a tondre.

. Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

« Apreés avoir tondu une zone, passez légérement sur les zones tondues avec la grille de
rasage pour obtenir un résultat net et doux.

« Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
possibles.

. Les poils doivent étre secs et sans traces de cire ou de lotion.

« Siles poils s'accumulent pendant I'utilisation, éteignez I'appareil, retirez tout accessoire
utilisé et éliminez tout excédent de résidus de poils de I'accessoire et de la tondeuse.

BARBE DE 3 JOURS ET ENTRETIEN DES POILS CORPORELS

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe fixe de 1,5 mm

3-day stubble look:

Laissez pousser votre barbe jusqu’a une longueur légérement supérieure a celle du look
souhaité.

1. Fixez le guide de coupe fixe de 1,5 mm sur l'accessoire de la tondeuse large.

2. Passez la tondeuse dans votre barbe dans le sens inverse de la pousse des poils.

3. Taillezles bords de la barbe naissante a l'aide de I'accessoire de tondeuse de précision.
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. Pour un meilleur contréle de la longueur de votre barbe naissante, vous pouvez utiliser
le guide de coupe ajustable et tailler votre barbe naissante progressivement, en
commengant par un réglage de longueur supérieur jusqu'a obtenir le look désiré.

Entretien des poils corporels Taille a la longueur désirée

1. Fixezl'accessoire pour les poils corporels.

2. Lespoils du corps peuvent étre taillés a 3 longueurs différentes (3, 6 et 9 mm).
Sélectionnez la longueur désirée en faisant glisser le guide de coupe dans I'une des
trois fentes sur le coté de l'accessoire.

3. Placez laface plate de I'accessoire contre la peau.

4. Placezla partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau et faites glisser
lentement la tondeuse dans le sens de la pousse des poils.

5. Effectuez des mouvements lents et bien contrdlés.

Entretien des poils corporels Retrait

1. Retirezle guide de coupe de I'accessoire pour poils corporels et passez sur les zones ou
vous voulez éliminer les poils corporels.

2. Etirezla peau avec votre main libre pour redresser les poils.

3. Appliquez une légére pression et rasez dans le sens contraire de la pousse du poil.

RESIDUS DE POILS

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe ajustable

ETAPE 1 - Nuque

1. Fixezlatondeuse large et le guide de coupe ajustable.

2. Réglezle guide de coupe ajustable sur la longueur désirée.

3. Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

4. Levez doucement latondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - Arriére de la téte

+ Avecle guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
de la téte.

ETAPE 3 - Cété de la téte

1. Réglez le guide de coupe sur une longueur inférieure pour les zones autour des
oreilles.

2. Augmentez le réglage de longueur du guide de coupe ajustable pour passer
graduellement de la longueur des poils sur le c6té de la téte a la longueur supérieure
des poils sur le dessus de la téte.

ETAPE 4 - Sommet de la téte
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Réglez le guide de coupe sur les réglages de longueur supérieurs (jusqu’a 20 mm), puis
coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la croissance
normale des cheveux.

Commencez toujours par I'arriere de la téte.

Taille des pattes

Pour tailler les pattes, réglez le guide de coupe sur la longueur désirée ou utilisez I'un

des guides de coupe fixes.

TAILLE COUPE/LONGUE DE LA BARBE

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe ajustable

Tondeuse précision

nhwN -

Fixez la tondeuse large et le guide de coupe ajustable.

Réglez le guide de coupe ajustable sur la longueur désirée.

Commencez a tailler la barbe sous le menton en suivant la ligne de la machoire.
Remontez ensuite vers l'oreille et la limite supérieure de la barbe.

Taillez les bords de la barbe a I'aide de I'accessoire de tondeuse de précision.

DEFINITION DES CONTOURS ET TAILLE DE PRECISION

Accessoires

Tondeuse large

Définition des contours :

1.

Tenez I'appareil avec la lame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.

Commencez par les contours de la barbe/moustache et, avec la lame légérement
appuyée contre la peau, passez la tondeuse avec des mouvements lents et contrélés
pour créer des contours bien définis.

Taille de précision :

1.

Utilisez vos doigts d’une main pour soulever les poils situés a la base de votre téte et
les séparer de votre nuque.

Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle.

Tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec la lame orientée vers le haut. Faites
remonter la tondeuse le long de votre nuque jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec
votre index qui protége les racines des poils.

Déplacez votre tondeuse lentement et maintenez les racines des poils situés a la base
de votre téte a distance de la tondeuse.

TAILLE DE PRECISION DES POILS DU NEZ, DES OREILLES ET DES SOURCILS
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Accessoires

Tondeuse pour le nez, les oreilles et les sourcils

Nezet oreilles :

1. Fixezlatondeuse pour le nez, les oreilles et les sourcils.

2. Insérez délicatement |'accessoire dans la narine ou |'oreille.

3. Déplacez doucement I'accessoire vers I'intérieur et vers I'extérieur tout en faisant
pivoter le corps de la tondeuse.

. N'insérez pas I'accessoire plus de 6 mm.

. Lavez I'accessoire apres chaque utilisation.

Sourcils :
1. Guidez soigneusement l'accessoire pour éliminer les poils isolés ou plus longs des
sourcils.

2. Pour éliminer complétement les poils, laissez I'accessoire entrer en contact avec la
peau, puis passez sur la zone désirée.

TAILLE DE PRECISION ET MICRO-BARBE NAISSANTE

Accessoires

Tondeuse précision

Micro-barbe naissante :

La tondeuse de précision integre la technologie Trim Shave qui taille les poils a une

longueur de 0,2 mm pour une finition de micro-barbe naissante.

1. Fixezla tondeuse de précision.

2. Tenezl'accessoire de facon a ce que le guide sur le bord inférieur de la lame entre en
contact avec la peau (de la méme maniére que si vous teniez un rasoir humide). Le
guide situé sur le bord inférieur de la lame permet d'étirer la peau pendant la taille.

3. Utilisezdes mouvements similaires a ceux du rasage humide.

Taille de précision :

1. Tenezl'accessoire de tondeuse de précision perpendiculairement a la peau.

2. Déplacez-le vers les poils de la barbe ou en sens inverse pour obtenir le résultat désiré.
Appliquez une légére pression et des mouvements contrdlés.

RASAGE DE PRES

Attachments

Mini-rasoir grille

1. Tenezlatondeuse de facon a ce que le mini-rasoir grille entre en contact avec votre
visage.
2. Effectuez des mouvements brefs et bien controlés pour raser autour de la barbe/
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moustache. Utilisez votre main libre pour étirer la peau. Ceci aidera les poils a rester
droits, rendant le rasage plus facile.

. Remarque : La téte mini-rasoir a été congu pour raser les zones ciblées autour de la
barbe, de la moustache et des pattes. Il na pas été concu pour raser tout votre visage.
Pour un rasage précis et en tout confort, utilisez un des rasoirs électriques de

Remington.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

. Eliminez les poils accumulés en brossant la tondeuse et les accessoires de tétes.

. La facon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse consiste a
détacher la téte de la tondeuse et a rincer la téte avec de |'eau chaude.

. Le corps de la tondeuse ne doit pas étre rincé.

. Déposez une ou deux gouttes d'huile sur les lames.

+ Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogene, retirez I'excédent
d’huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines piéces ont des

bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

« Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1. Assurez-vous que la batterie est entierement chargée. Pour ce faire, faites fonctionner
le rasoir jusqu'a ce qu'il s'arréte.

2. Débranchezla tondeuse.

3. Alaide d'un outil approprié, séparez soigneusement les moitiés avant et arriére du
boitier au niveau de la ligne de jonction.

4. Retirez les deux vis qui maintiennent le boitier intérieur transparent sur la moitié
arriere du boitier extérieur.

5. Soulevez le boitier intérieur.

6. Retirezle support de moteur noir du boitier transparent.

7. Faites glisser la carte de circuits imprimés et la batterie hors du boitier intérieur
transparent.

8.  Coupez les languettes qui relient la batterie a la carte de circuits imprimés.

«  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.
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RECYCLAGE

2R

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento 0 la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Eladaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por atro conector, dado que serfa peligroso.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« Fl cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« Nouse el producto con un cable dafado.

« ADVERTENCIA: Recarque la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia PA-0505E (EU).

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

« Lahaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 8. Accesorio para cejas, nariz y orejas
2. Piloto indicador de carga 9. Miniafeitadora de laminas

3. Conector del adaptador 10. Accesorio de vello corporal

4. Cortador ancho 11. Peine

5. Peine guia ajustable No mostrados:

6. Peines guia «  Adaptador

7. Cortador de precisiéon +  Neceser de viaje

CARGA DEL APARATO

Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo durante 4 horas.
1. Asegurese de que el aparato esta apagado.
2. Conecte el adaptador al productoy, a continuacion, a la corriente.

INDICADOR DE CARGA

Nivel de carga Indicador de carga

Cargando EI'LED azul parpadeara

Carga completa EI LED azul se iluminara de forma continuada
Carga baja EI'LED rojo parpadeara

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 90 min.

. El aparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

. Para conservar la vida Util de la bateria, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.

ACCESORIOS

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG.A)

Compruebe que el aparato esta apagado antes de poner o quitar cabezales.

. Para quitarlo, gire el accesorio en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se
desbloquee y, a continuacion, levantelo.

«  Paracolocarlo, sitte el accesorio deseado en la parte superior del dispositivo y girelo
en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo en posicion.

COLOCARY QUITAR LOS PEINES GUIA FIJOS

Insercion
« Conecte la parte frontal del peine guia a las puas del cortador ancho.
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. Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Extraccion
. Levante la lenglieta de la parte posterior del peine guia hacia arriba hasta que se suelte
del cabezal de corte ancho.

COLOCARY QUITAREL PEINE GUIA AJUSTABLE
. Para colocarlo, alinee las puas del peine con las ranuras en los laterales del aparato y
deslice el peine hacia abajo sobre el aparato.
. Para ajustarlo, presione y mantenga presionado el boton de ajuste en la parte posterior @
del peine y deslice el peine hacia arriba o abajo. Suelte el botdn para fijar el peine en
esa posicion. La longitud del corte se indica en la escala situada en el lateral del
cortador.

INSTRUCCIONES DE USO

«  Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino.

. Peine el pelo en la direccion de su crecimiento para que alcance la méxima altura y
mire en la misma direccién.

«  Traselrecorte, repase ligeramente las dreas recortadas con la lamina para obtener un
acabado limpio y suave.

. Dado que no todo el pelo crece en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro)para obtener mejores resultados.

. El cabello deberia estar seco y libre de cualquier cera o locion.

«  Sielcabello se acumula durante el uso, apague la unidad, retire los accesorios en uso y
limpie cualquier exceso de cabello del accesorio y del aparato.

BARBA DE TRES DIAS Y CUIDADO DE VELLO CORPORAL

Accesorios

Cortador ancho con peine guia fijo de 1,5 mm

Aspecto de barba de tres dias:

Deje crecer la barba incipiente a una longitud ligeramente mayor de la deseada.

1. Encaje el peine guia fijo de 1,5 mm al cortador ancho.

2. Paseel cortador por la barba en direccidn contraria a la del crecimiento del cabello.

3. Repase los bordes de la barba con el accesorio de corte de precision.

. Para un mayor control sobre la longitud de la barba, puede utilizar el peine ajustable y
recortar la barba por fases, empezando con una posicion de mayor longitud hasta
obtener el aspecto deseado.

Cuidado del vello corporal: Recorte a medida
1. Coloque el accesorio para el vello corporal.
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2. Elvello corporal se puede recortar a tres longitudes diferentes (3,6 y 9 mm).
Seleccione la longitud deseada deslizando el peine en una de las tres ranuras en el
lateral del accesorio.

3. Coloque el lado plano del accesorio contra la piel.

4. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

5. Useslow, well-controlled movements.

Cuidado del vello corporal: Eliminacion

1. Retire el peine del accesorio para vello corporal y paselo por las dreas en las que desea
eliminar el vello corporal.

2. Tense la piel con sumano libre para hacer que los cabellos queden erguidos.

3. Hagaunaligera presion y afeite en direccion contraria a la del crecimiento del cabello.

RECORTE DE CABELLO

Accesorios

Cortador ancho con peine guia ajustable

PASO 1: nuca

1. Coloque el cortador anchoy el peine guia ajustable.

2. Establezca la posicion del peine guia ajustable en la longitud deseada.

3. Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

4. Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fueray

cortando poco a poco.

PASO 2: parte posterior de la cabeza
. Con el peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza

1. Ajuste la posicion del peine guia a una longitud menor para las zonas de alrededor de
las orejas.

2. Subaauna posicion de mayor longitud con el peine guia ajustable para una transicion
de longitud de cabello gradual desde los laterales de la cabeza hacia un cabello més
largo en la parte superior de la cabeza.

PASO 4: parte superior de la cabeza

1. Ajuste la posicion del peine guia a una longitud mayor (hasta 20 mm) y a continuacién
corte el cabello en de la parte superior de la cabeza en direccion contraria a la del
crecimiento normal del cabello.

2. Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

Recortar las patillas
. Para recortar las patillas, ajuste la posicion del peine guia a la longitud deseada o

utilice uno de los peines guia fijos.
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RECORTE DE BARBA CORTA/LARGA

Accesorios

Cortador ancho con peine guia ajustable

Cortador de precision

1. Coloque el cortador anchoy el peine guia ajustable.
2. Establezca la posicion del peine guia ajustable en la longitud deseada.
3. Empiece recortando por debajo de la barbilla y siga por la linea de la mandibula.
4. Trabaje en direccion ascendente hacia la oreja y la linea superior de la barba.
5. Repase los bordes de la barba con el accesorio de corte de precision.
DEFINIR ELCONTORNO Y CORTE APURADO
Accesorios
Cortador ancho
Definir el contorno:

1. Sostenga el aparato con la cuchilla (puas) mirando hacia usted y en un éngulo de 90
grados con la piel.

2. Empiece por el contorno de la barba o bigote y con la cuchilla apoyada ligeramente
contra la piel, realice movimientos lentos y controlados para obtener lineas
contorneadas.

Corte apurado de cabello:

1. Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos de una mano, dejando libre la
nuca.

2. Eldedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar cortarlo
accidentalmente.

3. Apoye el aparato contra la nuca con la cuchilla mirando hacia arriba. Suba el aparato
por el cuello hasta que toque el dedo indice que cubre la raiz del pelo.

4. Haga avanzar el aparato poco a poco, manteniéndolo alejado de la raiz del pelo de la
nuca.

RECORTE DE NARIZ, CEJAS Y OREJAS EN DETALLE

Accesorios

Recortador de nariz, orejas y cejas

Narizy orejas:
1. Coloque el recortador de nariz, orejas y cejas.
2. Inserte delicadamente el accesorio en el orificio nasal o la oreja.

3. Insertey extraiga el accesorio delicadamente a la vez que hace movimientos rotatorios

con el cuerpo del aparato.
. No inserte el accesorio mas de 6 mm.
+  Laveelaccesorio después de cada uso.
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Cejas:
1. Dirija cuidadosamente el accesorio para eliminar los pelos rebeldes o largos de las
cejas.

2. Paraeliminar el vello totalmente, permita que el accesorio esté en contacto con la piel
y deslicelo por la zona deseada.

VELLO INCIPIENTE Y CORTE DE PRECISION

Accesorios

Cortador de precision

Vello incipiente:

El recortador de precision esté dotado de tecnologia Trim Shave que recorta el peloa 0,2

mm, obteniendo un afeitado apurado.

1. Coloque el cortador de precision.

2. Sujete el accesorio de modo que la guia en el borde inferior de la hoja de afeitar esté
en contacto con la piel (del mismo modo que sujetaria una maquinilla de afeitar
mojada). La guia en el borde inferior de la hoja de afeitar ayuda a tensar la piel durante
el afeitado.

3. Haga movimientos similares a los del afeitado con maquinilla.

Cortador de precision:

1. Sujete el cortador de precisién en posicién perpendicular a la piel.

2. Acérquelo o aléjelo del pelo de la barba para conseguir el resultado deseado. Ejerza
una ligera presién y movimientos controlados.

RASURADO DEFINIDO

Accesorios

Miniafeitadora de laminas

1. Sujete el aparato de modo que la miniafeitadora de ldminas toqueligeramente la cara.

2. Utilice movimientos cortos y bien controlados para afeitar la zona alrededor de la
barba o el bigote. Utilice su mano libre para estirar la piel, con lo que consigue levantar
el peloy facilitar el afeitado.

. Nota: La miniafeitadora esta disefiada para afeitar zonas especificas del contorno de la
barba, el bigote o las patillas, no para un afeitado completo de la cara. Para obtener un
afeitado bien apurado y cdmodo, garantizado,utilice una de las afeitadoras eléctricas
Remington.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato
después de cada uso.
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DESPUES DE CADA USO

. Limpie con un cepillo los pelos acumulados del aparato y de los cabezales.

. La manera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es separar el cabezal del
cuerpo del aparato y lavar el cabezal con agua tibia.

«  Elcuerpo del aparato no debe lavarse.

. Ponga una o dos gotas de aceite para maquinas de coser en las cuchillas.

. Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de
aceite.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo utilizando la afeitadora
hasta que se apague.

2. Desenchufe el aparato.

3. Conuna herramienta adecuada, separe cuidadosamente las mitades delantera y
trasera de la caja por la linea de union.

4. Retire los dos tornillos que sujetan la carcasa interior transparente a la mitad posterior

de la carcasa exterior.

Saque la carcasa interior.

Extraiga el soporte negro del motor de la carcasa transparente.

Deslice la placa de circuito y la bateria fuera de la carcasa transparente interior.

Corte las lengiietas que sujetan la baterfa a la caja de circuito.

La bateria debe desecharse de forma segura.

o N o »

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato Solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« ['adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

« ATTENZIONE Mantenere I'apparecchio asciutto.

« Il corpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente allacqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con I'apparecchio - riferimento PA-0505E (EU).

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
Con un pezzo originale.

« Lahatteria nel dispositivo non & sostituibile.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando é in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI

1. Interruttore on/off 8. Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
2. Indicatore luminoso di carica 9. Minirasoio

3. Connettore del caricatore 10. Accessorio per i peli del corpo

4. Rifinitore largo 11. Pettine

5. Pettine regolabile Non mostrato:

6. Pettini accessorio +  Adattatore

7.

Rifinitore di precisione +  Astuccio

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricatelo per 4 ore.
1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.
2. Collegare I'adattatore all'apparecchio e poi alla presa di corrente.

INDICATORE DI CARICA

Livello della carica Indicatore di carica

Caricamento Il LED blu lampeggera

Carica completa Il LED blu si accendera continuamente
Carica bassa Il LED rosso lampeggera

. La durata della batteria completamente carica é di 90 min. Il vostro apparecchio non
puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara utilizzato per un periodo
di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di corrente e riporlo.

. Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 4 ore.

ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI (FIG. A)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

. Per rimuovere, ruotare I'accessorio in senso antiorario fino a quando si sblocca, quindi
staccarlo.

. Per fissare, posizionare l'accessorio desiderato sulla parte superiore del dispositivo e
ruotare |'accessorio in senso orario per bloccarlo al suo posto.

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI ACCESSORI

Per fissare
« Agganciare la parte frontale del pettine accessorio ai denti del rifinitore largo.
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. Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra
nel suo alloggiamento con un ‘click’.

Per rimuovere
. Sollevare la linguetta sulla parte posteriore del pettine accessorio fino a quando si
libera dalla testina del rifinitore largo.

PER FISSARE E RIMUOVERE IL PETTINE REGOLABILE

. Per montare, allineare i binari del pettine con le scanalature dei lati del regolabarba e
fare scorrere il pettine verso il basso sul regolabarba.

. Per regolare, premere e tenere premuto il pulsante di regolazione sulla parte
posteriore del pettine e fare scorrere il pettine verso I'alto o verso il basso. Rilasciare il
pulsante per bloccare il pettine in quella posizione. La lunghezza del taglio ¢ indicata
dalla scala sul lato del rifinitore.

ISTRUZIONI PERL'USO

. Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.

. Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza
erivolto nella stessa direzione.

. Dopo aver tagliato, passare delicatamente sulla zona con la lamina per dare una
rifinitura pulita e liscia.

. Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover
provare diverse posizioni di taglio (ad es. verso l'alto, verso il basso o diagonalmente)
per ottenere risultati migliori.

. | capelli devono essere asciutti e non trattati con cere o lozioni.

. Sei capelli siaccumulano durante I'uso, spegnere I'apparecchio, smontare ogni
accessorio in uso e pulire ogni residuo di peli in eccesso dall'accessorio e dal
regolabarba.

BARBA INCOLTA DI 3 GIORNI E CURA DEI PELI DEL CORPO

Accessori:

Regolatore largo con pettine fisso da 1.5 mm

Look barba incolta di 3 giorni:

Lasciare crescere la barba fino ad una lunghezza leggermente piti lunga del look che

desiderate ottenere.

1. Montare il pettine fisso da 1.5 mm all'accessorio rifinitore largo.

2. Passare il rifinitore lungo la barba in direzione contraria alla crescita del pelo.

3. Ripulireibordidella barba con I'accessorio rifinitore di precisione.

. Per controllare meglio la lunghezza della barba, & possibile utilizzare il pettine
regolabile e rifinire la barba con incrementi iniziando con una impostazione di
lunghezza superiore fino a quando si otterra il look desiderato.
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Cura dei peli del corpo: Rifinire la lunghezza

1. Montare I'accessorio per i peli del corpo.

2. Ipelidel corpo possono essere rifiniti su 3 lunghezze differenti (3,6 e 9 mm).
Selezionare la lunghezza desiderata facendo scorrere il pettine in una delle tre
scanalature sul lato dell'accessorio.

3. Posizionare il lato piatto dell’accessorio contro la pelle.

4. Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle e fare scorrere
lentamente il rifinitore tra i peli nella direzione della crescita.

5. Procedere con movimentilenti e ben controllati.
Cura dei peli del corpo: Rimozione
1. Rimuovere il pettine dall'accessorio per i peli del corpo e spostarsi sulle zone dove si
desidera rimuovere i peli del corpo.
2. Tirarela pelle con la mano libera in modo che i peli rimangano dritti.
3. Premere delicatamente e radere in senso contrario alla direzione di crescita dei peli.
RESIDUI DI PELI

Accessori:

Rifinitore largo con pettine regolabile

PASSAGGIO 1-Nuca

1. Montare il rifinitore largo e il pettine regolabile.

2. Impostare il pettine regolabile secondo la lunghezza desiderata.

3. Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso |'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

4. Sollevare lentamente l'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso l'alto e verso

I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
. Con il pettine da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della testa.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa

1. Regolareil pettine ad una impostazione di lunghezza piu corta per le zone intorno alle
orecchie.

2. Aumentare I'impostazione della lunghezza sul pettine regolabile per passare
gradualmente dalla lunghezza dei capelli sul lato della testa ai capelli piti lunghi sulla
testa.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

1. Regolare il pettine sulle impostazioni di lunghezza piti lunga (fino a 20 mm) poi
tagliare i capelliin cima alla testa nella direzione contraria a quella della crescita dei
capelli.

2. Iniziare sempre dalla nuca.
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Rifinire le basette
. Per rifinire le basette, regolare il pettine sull'impostazione di lunghezza desiderata,
altrimenti utilizzare uno dei pettini accessori fissi.

RIFINITURA BARBA CORTA/LUNGA

Accessori:

Rifinitore largo con pettine regolabile

Rifinitore di precisione

1. Montareil rifinitore largo e il pettine regolabile.

2. Impostare il pettine regolabile secondo la lunghezza desiderata.

3. Iniziare arifinire sotto il mento seguendo la linea della mascella.

4. Lavorare verso l'alto in direzione dell'orecchio e la linea superiore della barba.
5. Ripulireibordidella barba con I'accessorio rifinitore di precisione.

MODELLARE ILBORDO E CHIUDERE LA TAGLIERINA

Accessori:

Rifinitore largo

Come modellare il bordo:

1. Tenereil dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

2. Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e con le lame di taglio poggiare
delicatamente contro la pelle, effettuare lenti movimenti controllati per creare linee
modellate.

Chiudere la taglierina:

1. Usare le dita di una mano per sollevare i capelli alla base della testa dal collo.

2. Lindice deve coprire le radici dei capelli sollevati per evitare che vengano tagliati
accidentalmente.

3. Tenereilrifinitore alla base del collo con la lama rivolta verso I'alto. Muovere il rifinitore
lungo il collo verso I'alto fino a toccare I'indice che protegge le radici dei capelli.

4. Muovere il rifinitore lentamente e tenere le radici dei capelli alla base della testa fuori
dalla portata del rifinitore.

RIFINITURA DETTAGLI PELI DEL NASO, DELLE SOPRACCIGLIA E DELL'ORECCHIO

Accessori:

Rifinitore naso, orecchie e sopracciglia

Naso e orecchie:
1. Fissare il rifinitore per naso, orecchie e sopracciglia.
2. Inserire delicatamente l'accessorio nelle narici o nelle orecchie.
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3. Spostare delicatamente |'accessorio dentro e fuori ruotando contemporaneamente il
corpo del regolabarba.

. Non inserire 'accessorio per piti di 6 mm.

. Lavare I'accessorio dopo ogni utilizzo.

Sopracciglia:
1. Guidare con cura I'accessorio per rimuovere tutti i peli indesiderati o pit lunghi dalle
sopracciglia.
2. Perrimuovere completamente i peli, lasciare che I'accessorio tocchi la pelle e spostarlo
sulla zona desiderata.
RIFINITURA BARBA CORTA E DI PRECISIONE
Accessori:

Rifinitore di precisione

Barba corta:

L'accessorio rifinitore di precisione & dotato della Tecnologia Trim Shave che taglia il pelo

fino a 0.2 mm per lasciare una rifinitura da barba corta.

1. Montare il rifinitore di precisione.

2. Tenere l'accessorio in modo che la guida sul bordo pit basso della lama sia a contatto
con la pelle (come si tiene un rasoio a umido). La guida sul bordo piti basso della lama
aiuta a tendere la pelle durante la rifinitura.

3. Utilizzare movimenti simili a quelli della rasatura a umido.

Rifinitura di precisione:

1. Tenere l'accessorio rifinitore di precisione perpendicolare alla pelle.

2. Allontanarsi dai peli della barba o avvicinarsi per raggiungere il risultato desiderato.
Premere delicatamente effettuando movimenti controllati.

PULIRE IL BORDO RASATO

Accessori:

Mini rasoio

1. Tenere I'apparecchio in modo che il mini rasoio sfiori delicatamente il viso.

2. Effettuare movimenti brevi e ben controllati per trattare I'area barba/baffi. Con la mano
libera tirare la pelle. In questo modo i peli rimarranno alzati, rendendo piti semplice la
rasatura.

. Nota: Il mini rasoio ¢ stato progettato per radere le zone deidettagli intorno a barba/
baffi/basette. Non e stato progettato per radere tutto il volto. Per una rasatura
accurata, confortevole e garantita, utilizzare uno dei rasoi elettrici Remington.
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MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

DOPO OGNI UTILIZZO
. Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rifinitore e nelle testine.

. Ilmodo piti semplice e pits igienico per pulire il rifinitore & quello di staccare la testina
dal corpo del rifinitore e sciacquarla con acqua calda.
. Il corpo del rifinitore non deve essere sciacquato.

+ Mettere una o due gocce diolio sulle lame.
+ Accendere l'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del

corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. A tal fine, far funzionare il rasoio
finché non si arresti.

2. Scollegare il rifinitore dalla presa di corrente.

3. Utilizzando un utensile adatto, sollevare con cura le meta anteriore e posteriore della
cassa sulla linea del giunto.

4. Rimuovere le due viti che tengono la cassa interna trasparente fissata alla meta

posteriore della cassa esterna.

Sollevare la cassa interna.

Staccare il supporto nero del motore dalla cassa trasparente.

Staccare la scheda del circuito e la batteria dalla cassa trasparente interna.

Tagliare le linguette che fissano la batteria alla scheda del circuito.

© © N oW,

. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
WS Conirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,

in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta. -




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

« Adapteren inde holder en transformer. Adapteren md ikke afskeeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

« ADVARSEL: Hold apparatet tert.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandtaet. Laeg ikke
apparatet ned i vaeske.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfglgende oplader —
typereference PA-0505E (EU).

« n beskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Teend/Sluk kontakt 8. Naese, gre og gjenbrynstrimmer
2. Indikatorlampe for opladning 9. Minifolie barberhoved

3. Opladningsstik 10. Tilbeher til kropshar

4. Bred trimmer 11. Kam

5. Justerbar kam Ikke illustreret:

6. Monterbare guidekamme «  Adapter

7. Preecisionstrimmer «  FEtui

OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 4 timer.
1. Sergfor, at produktet er slukket.
2. Forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.

OPLADNINGSINDIKATOR

Opladningsniveau Opladningsindikator
Opladning BIa LED blinker

Helt opladet BIa LED lyser konstant
Lavt batteriniveau Red LED blinker

. Driftstid ved hel opladning er op til 90 min.

. Dit apparat kan ikke overoplades. Men hvis produktet ikke skal bruges i en leengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

. For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 4 timer.

TILBEH@R

PASATTELSE OG FJERNELSE AF TILBEHGRSHOVEDER (FIG. A)

Enheden skal vaere slukket, inden du paseetter eller aftager redskaber.

+  Fjerntilbeher ved at dreje tilbehgret mod uret, indtil det frigares, hvorefter det kan
tages af enheden.

. Péseet tilbehor ved at saette det gnskede tilbehgr oven pa enheden og dreje med uret,
sa det lases pa plads.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME

Pdseettelse
. Seet guidekammens forkant ind over teenderne pa det brede trimmerblad.
+ Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pa plads.




Fjernelse

Loft opad i tappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigeres fra det brede
trimmerhoved.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF JUSTERBAR KAM

Pasaet kammen ved holde kammens riller ud for spraekkerne pa enheden - tryk nu
kammen forsigtigt nedad og fast pa enheden.

For at justere klippeleengden - tryk og hold justeringsknappen bag pd kammen nede,
og skub kammen ned eller op. Slip knappen for at Iase kammen fast i den gnskede
position. Klippeleengden indikeres pa en skala pa siden af trimmeren.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning.

Red dit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

Efter trimning fores gas de trimmede omrader efter med folien for en glat og ren
afslutning.

Siden alle har ikke gror i den samme retning kan det nogen gange vaere ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tveers) for at opna de bedste
resultater.

Haret skal vaere tort og uden rester af voks eller creme.

Hvis der samler sig har under brug, skal du slukke for enheden, fierne eventuelt
tilbeher og rense harene af tilbehgret og enheden.

3 DAGES STUBBE, OG PLEJE AF KROPSHAR

Tilbehor

Bredt trimmerblad med 1,5 mm fast kam

3dages stubbe look:
Lad dine stubbe vokse ud, s& de er lidt lzengere end det look, du @nsker.

1.

2.
3.

Seet den faste 1,5 mm kam pé det brede trimmerblad.

For trimmeren gennem skaegstubbene imod harenes vokseretning.

Ret kanterne af stubbeomréderne til vha. detaljetilbehgret.

For at have bedre kontrol over leengden pa stubbene, kan du bruge den justerbare
kam, og trimme stubbene ned i intervaller startende med den leengste
leengdeindstilling, indtil du opnar det enskede look.

Pleje af kropshar: Trimning til specifik lengde

1.
2.

Pasaet tilbehgret til kropshar.

Kropshar kan trimmes ned til 3 forskellige leengder (3, 6 eller 9 mm). Indstil den
onskede lengde ved at skubbe kammen ind i en af de tre spraekker pa siden af
tilbehoret.



3. Setden flade side af tilbehgret mod huden.

4. Anbring kammens flade top imod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem
haret i dets vaekstretning.

5. Bruglangsomme og velkontrollerede bevagelser.

Pleje af kropshdr: Fjernelse

1. Fjernkammen fra tilbehgret til kropshdr, og fer enheden hen over de omréder, hvor du
vil fierne hérene helt.

2. Streek huden med din frie hand, sé harene stér lige op.

3. Tryklet og barberimod harenes vokseretning.

KLIPNING AF HAR
Tilbehor
Bredt trimmerblad med justerbar kam

TRIN 1 - Bagerst i nakken

1. Pasaetdet brede trimmerblad og den justerbare kam.

2. Indstil den justerbare kam pa den gnskede lzengde.

3. Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst

inakken.
4. Ferlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, sé der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
. Med kammen indstillet til 12mm eller 18mm klippes haret pé baghovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet

1. Indstil kammen pa en af de korte l&engdeindstillinger til omraderne omkring grerne.

2. Dukan &ndre leengdeindstillingen pa den justerbare kam, s& du gradvist skifter fra
kortere hér pa siden af hovedet til l&engere har pé toppen af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

1. Indstil kammen pd en af de lange lengdeindstillinger (op til 20 mm), og klip haret pa
toppen af hovedet imod harenes normale vokseretning.

2. Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

Trimning af bakkenbarter
«  Trimdine bakkenbarter ved at indstille den gnskede l&engde pa den justerbare kam
—eller brug en af de faste guidekamme.

TRIMNING AF KORT/LANGT SKAG

Tilbehor
Bredt trimmerblad med justerbar kam

Preecisionstrimmer




1. Pésaet det brede trimmerblad og den justerbare kam.
2. Indstil den justerbare kam pé den gnskede lzengde.
3. Startunder hagen og fortsaet ud langs kaebelinjen.

4. Arbejd dig opad mod eret og den gvre skeeglinje.

5. Retkanterne af skaegget til vha. detaljetilbehoret.
DEFINITION AF KANTER OG FINTRIMNING

Tilbehor
Bred trimmer

Definerede kanter:

1. Hold enheden med klingen (teenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

2. Begynd med kanten af skaeg-/overskaeglinjen, og hold klingen hvilende mod huden, s&
du med langsomme kontrollerede beveegelser, kan lave definerede linjer mellem
skaegget og den glatbarberede hud.

Fintrimning:

1. Med den ene hands fingre lofter du harene nederst pa hovedet op fra din nakke.

2. Dinpegefinger bar deekke for harenes redder, pa de hér du lefter op. Det for at undgé
uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

3. Hold trimmeren op imod den nederste del af nakken, med bladet opadvendt. Fer nu
trimmeren op langs nakken, indtil den nar til den pegefinger, som du bruger til at
daekke for harrgdderne.

4. For trimmeren langsomt og holdhérredderne bagerst pa hovedet vaek fra trimmeren.

DETALJERET TRIMNING AF HAR | N/&SE, BRER OG VED @JENBRYN
Tilbehor

Pésat naese-, @re- og gjenbrynstrimmeren

Naese og orer:

1. Pasaet nase-, gre- og gjenbrynstrimmeren.

2. Settrimmerens skaerende del forsigtigt ind i naesebor eller grer.

3. Bevag forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer, og drej samtidigt
trimmeren rundt.

. Undga at fere den skaerende del leengere end 6 mm ind i naesebor eller grer.

« Vasktilbehoret efter hver brug.

@jenbryn:

1. Fjernstive eller lange har fra gjenbrynene ved at guide trimmeren hen over brynene
uden at lade den hvile pa huden.

2. Hvis du vil flerne enkelte har fuldsteendigt, skal du lade trimmeren bergre huden og
fore den hen over de har, du vil fierne helt.




MIKROSTUBBE OG DETALJETRIMNING

Tilbehor
Preecisionstrimmer

Mikrostubbe:

Detaljetilbehgret har Trim Shave Technology, som trimmer harene ned til 0,2 mm, hvilket

giver dig et look med mikrostubbe.

1. Paseet detaljetilbehoret.

2. Hold detaljetilbehoret, sa bladfgrerne pa bladets underkant bergrer huden (pa samme
made som du ville holde en barberskraber). Bladfgrerne pa bladets underkant hjeelper

med at straekke huden ud, mens du trimmer. -
3. Brug bevaegelser som ved vadbarbering.
Detaljetrimning:

1. Hold detaljetilbehgret vinkelret mod huden.
2. Bevag detaljetilbehgret hen mod eller vaek fra skaegharene for at opné det enskede
resultat. Tryk let og brug kontrollerede bevagelser.

BRUG MED LEDNING
Tilbehor
Mini folie barberhoved

1. Hold groomeren saledes at mini folie barberhovedet bergrer huden let.

2. Brug korte, velkontrolledere bevaegelser til at barbere rundt langs dit skeeg og
overskag. Brug din frie hénd til at straekke din hud ud. Dette vil hjelpe harene til at sta
oprejst og gore det lettere at barbere.

. Bemaerk: Mini folie barberhovedet er udviklet il at barberedetaljeomraderne rundt
langs fuldskaeg/overskeeg/ bakkenbarter. Det er ikke beregnet til at barbere hele
ansigtet med. For at garantere en taet komfortabel barbering, anbefaler vi en af
Remingtons elektriske barbermaskiner.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

EFTER HVER BRUG

. Borst opsamlede har af groomeren og tilbeharshovederne.

. Den nemmeste og mest hygiejniske made at renggre groomeren pa er ved at skille
hovedet fra groomerens hoveddel og skylle hovedet under lunkent vand.

«  Groomerens hoveddel ma ikke skylles.

« Placer en drabe olie eller to pa klingerne.

+ Teend for apparatet for at fordele olien jaevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.



DANSK

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage

tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Serg for, at batteriet er fuldsteendig afladet. For at gare dette skal du lade
barbermaskinen kere, indtil den standser.

2. Tagtrimmerens stik ud.

3. Brug egnet varktgj og lirk forsigtigt kabinettets to halvdele, for- og bagside, fra
hinanden ved samlingslinjen.

4. Fjernde to skruer, der holder det gennemsigtige inderkabinet sammen med bagsiden

af yderkabinettet.

Tag inderkabinettet ud.

Traek i sorte motorholder, sa den skilles fra det gennemsigtige inderkabinet.

Skub printkortet og batteriet ud af det gennemsigtige inderkabinet.

Overskaer tapperne, som fastger printkortet til batteriet.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

T O NowWm

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
K Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta &, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

« Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

« VARNING: Hdll apparaten torr.

« Apparatens huvuddel dr inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

« Anvind inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

« VARNING: Fér att ladda batteriet far man endast anvénda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-0505E (EU).

- Bytalltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

- Batteriet i denna apparat r inte utbytbart.

Anvénd inga andra tillbehor an de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. P&/av-knapp 8. Trimmer for nésa, 6ra och 6gonbryn
2. Indikatorlampa fér laddning 9. Rakapparat med miniskarblad

3. Laddningsanslutare 10. Tillbehor for kroppshar

4. Bred trimmer 11. Kam

5. Justerbar kam Visas ej:

6. Mattkammar, tillbehor «  Adapter

7. Precisionstrimmer «  Forvaringspase

LADDA APPARATEN

Innan du anvander trimmern for forsta gdngen ska den laddas i 4 timmar.
1. Kontrollera att apparaten &r avstéangd.
2. Anslutadaptern till produkten och sedan till natuttaget.

LADDNINGSINDIKATOR

Laddningsniva Laddningsindikator
Laddning BIa LED-lampa blinkar

Fullt laddad Bla LED-lampa lyser stadigt
Lag laddning Réd LED-lampa blinkar

. Nar apparaten ér helt laddad &r anvandningstiden upp till 90 minuter.

+  Apparaten kan inte 6verladdas men om den inte ska anvéndas under en ldngre tid (2-3
manader) bor man dra ut kontakten fran vdgguttaget och stélla undan den.

. For att 6ka batteriernas hallbarhet bér de laddas ur fullsténdigt en gang varje halvar
och laddas upp igen i 4 timmar.

TILLBEHOR

FORATT FASTA OCH AVLAGSNA TILLBEHOR (FIG. A)

Se till att apparaten dr avstdngd innan du satter pa eller tar av tilloehor.

. For att avldgsna, vrid tilloehdret moturs tills det slapper och lyft av det.

. For att fasta, placera 6nskat tillbehor ovanpé apparaten och vrid medurs for att lasa pa
plats.

FASTA OCH AVLAGSNA FASTA GUIDEKAMMAR

Attfista
. Haka fast guidekammens framsida éver tanderna pa den breda trimmern.
«  Tryck guidekammens baksida nedat tills den klickar pé plats.




SVENSKA

Attavldgsna
«  Lyftfliken pa baksidan av mattkammen uppét tills den lossnar frén den breda
trimmern

FASTA OCH AVLAGSNA JUSTERBAR KAM

. For att fésta kammen placerar du rélsen pa kammen i linje med skérorna pa sidan av
trimmern och skjuter ned kammen ovanpa trimmern.

. For att justera, tryck och hall inne justeringsknappen pa baksidan av kammen uppét
eller nedat. Slapp knappen for att Iasa kammen i den positionen. Klippldngden anges i
skalan pd sidan av trimmern.

BRUKSANVISNING

«  Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabérjar trimningen.
. Kamma haret i den riktning det vaxer i sa att haren ar i maximal h6jd och ligger at
samma hall.
. Efter trimningen for du forsiktigt bladen 6ver de trimmade omradena for att fa ett lent
slutresultat.
. Eftersom inte alla stran vaxer i samma riktning kan du prova olika trimningslégen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett &nnu béttre resultat.
« Héretbor vara torrt och fritt fran vax eller lotion.
+ Omdetansamlas har under anvéndningen ska man stanga av enheten, avldgsna
eventuella tillbehor och avldgsna héret fran tillbehoret och trimmern.

TREDAGARSSTUBB OCH UNDERHALL AV KROPPSHAR

Tillbehor
Bred trimmer med fast kam pa 1,5 mm

3-dagarsstubb:

Lat skaggstubben véxa till en langd som &r ndgot langre én det utseende du forsdker uppna.
Fést den fasta kammen i det breda trimmertillbehéret.

Kor trimmern genom skdgget mot harvéxtens riktning.

Jamna till skaggstubbens kanter med hjélp av precisionstillbehéret.

For 6kad kontroll 6ver skdaggstubbens ldngd kan man anvénda den justerbara kammen
och trimma skaggstubben gradvis fran en hégre langdinstalining tills man uppnatt
onskat utseende.

cwN

Underhadll av kroppshar: Trimma ldngd

1. Féstkroppsharstillbehoret.

2. Kroppshar kan trimmas till tre olika ldngder (3,6 och 9 mm). Valj 6nskad langd genom
att skjuta in kammen i ndgon av de tre skarorna pa sidan av tillbehoret.

3. Placeraden platta sidan av tillbehdret mot huden.

4. Sattden platta 6vre delen av kammen mot huden och fér trimmern sakta genom haret

i harets véxtriktning.
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5. Anvéand langsamma och vélkontrollerade rérelser.

Underhdll av kroppshar: Avligsnande
1. Avldgsna kammen fran kroppsharstillbehéret och ga 6ver de omraden dér du vill
avlagsna kroppharet.
2. Strack huden med den lediga handen sé att haren star rakt upp.
3. Anvénd ettlatt tryck och raka mot hérets vaxtriktning.
HARKLIPPNING
Tillbehor
Bred trimmer med justerbar kam
STEG 1-Nacklinjen
1. Féstden breda trimmern och den justerbara kammen.
2. Stéllin den justerbara kammen till nskad langd.
3. Hallklippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.
4. Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppét och utat genom haret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet
. Klipp baksidan av huvudet med kammen instélld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 -sidan av huvudet

1. Justera kammen till en kortare ldngdinstéllning for omradena runt 6ronen.

2. Okalangdinstiliningen pé den justerbara kammen for att gradvis anpassa harlangden
pa sidan av huvudet till det langre haret ovanpa huvudet.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

1. Justera kammen till en ldngre langdinstélining (upp till 20 mm) och klipp sedan haret
ovanpa huvudet mot den riktning som héret normalt véxer i.

2. Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

Trimma polisonger
. For att trimma polisongerna, justera kammen till onskad ldngdinstéllning eller anvand
en av de fasta guidekammarna.

TRIMNING AV KORT/LANGT SKAGG
Tillbehér
Bred trimmer med justerbar kam

Precisionstrimmer

1. Fastden breda trimmern och den justerbara kammen.
2. Stallin den justerbara kammen till 6nskad léngd.
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3. Borja trimma under hakan langs kaklinjen.
4. Arbeta uppat mot 6rat och den dvre skagglinjen.
5. Jamnatill skiggkanterna med hjalp av trimmertillbehoret.

KONTURKANTER OCH NARA KLIPPNING
Tillbehor
Bred trimmer

Konturer:

1. Hall apparaten med skérbladet (ténderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.

2. Borja med kanten av skédgg-/mustachlinjen och med bladet vilande latt mot huden,
anvénd langsamma, kontrollerade rérelser for att skapa konturlinjer.

Close hair cutting:
1. Anvand ena handens fingrar for att lyfta upp haret pa bakhuvudet fran nacken.
2. Pekfingret bor tacka harrétterna som du lyfter upp for att forhindra att de klipps av

misstag.

3. Hall trimmern mot nacken med bladet uppat. For trimmern uppat langs nacken tills
den vidror ditt pekfinger som skyddar hérrétterna.
4. Flytta din trimmer ldngsamt och héll harrétterna i nacken ur vagen for trimmern.

DETALJERAD TRIMNING AV NASHAR, §GONBRYN OCH ORONHAR
Tillbehor

Trimmer for ndshar, dronhar och 6gonbryn

Ndsa och 6ron:

1. Fést trimmern for nés- och 6ronhar samt 6gonbryn.

2. Forforsiktigtin tillbehoret i ndsborren eller orat.

3. Forforsiktigtin tillbehoret in och ut samtidigt som du vrider pa apparaten.

. Férinte in tillbehoret langre &n 6 mm.

«  Tvatta tillbehoret efter varje anvéndning.

Ggonbryn:

1. Forforsiktigt tillbehoret langs gonbrynen for att aviagsna eventuella utstickande
hérstrén eller langre harstran fran 6gonbrynet.

2. Foratt heltavlagsna haren, lat tilloehdret nudda huden och for Gver det dnskade
omradet.

MIKROSTUBB OCH PRECISIONSTRIMNING
Tillbehor
Precisionstrimmer

Mikrostubb:
Precisionstrimmern har Trim Shave-teknik som trimmar héret till 0,2 mm och ldmnar en
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mikrostubbfinish.

1. Fdst precisionstrimmern:

2. Halltillbehoret sa att guideskenan pé bladets nedre kant kommer i kontakt med huden
(pa samma sétt som du skulle halla ett vatt rakblad). Guideskenan pa bladets nedre
kant hjalper till att stréacka ut huden vid trimning.

3. Anvand liknande rérelser som vid vétrakning.

Precisionstrimmning:

1. Hall precisionstrimmertillbehoret lings med huden.

2. Flyttaden moteller bort fran skdggharet tills 6nskat resultat uppnas. Anvénd ett latt
tryck och kontrollerade rorelser.

RENRAKADE KANTER
Tillbehor
Rakapparat med miniskarblad

1. Hall trimmern sa att minibladet forsiktigt vidror ansiktet.

2. Anvénd korta, valkontrollerade rérelser for att raka runt skdgget/mustaschen. Anvénd
din fria hand for att stracka ut huden. Detta gor att haret stér uppratt vilket gor det
lattare att raka.

+  MiniScreen-rakapparaten utformades fér att raka detaljerade omraden kring skagg/
mustasch/polisonger. Den utformades inte for att raka hela ansiktet. For en garanterat
nara, komfortabel rakning ska du anvanda en av Remingtons elektriska rakapparater.

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att férsakra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengdr trimmern efter varje anvandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

. Borsta bort har som fastnat pa precisionstrimmern och tillbehdrshuvudena.

. Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengdra precisionstrimmern dr att avldgsna
munstycket fran stommen och skélja huvudet med varmt vatten.

. Precisionstrimmerns stomme fér inte skéljas.

. Placera en eller tva droppar olja pa bladen.

«  Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av 6verbliven olja.

BORTTAGNING AV BATTERI




SVENSKA

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

1.

Batteriet mdste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

Se till att batteriet &r helt urladdad. Gor detta genom att kora rakapparaten tills den
stannar.

2. Drauttrimmerns kontakt fran vagguttaget.

3. Anvénd ettlampligt verktyg for att banda isér de framre och bakre halvorna av héljet
fran linjeskarven.

4. Avldgsna de tva skruvarna som féster det transparenta innerhdljet i den bakre halvan
av ytterholjet.

5. Lyftutinnerholjet.

6.  Avldgsna den svarta motorenheten fran det transparenta holjet.

7. Skjut ut kretskortet och batteriet fran det transparenta innerhdljet.

8.  Skaravtapparna som faster batteriet pa kretskortet.

. Batteriet ska kasseras pa ett sakert sétt.

ATERVINNING

inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier méarkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

E Fér att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet for du bruker det. lkke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fare til skad.

« Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte

den med en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

ADVARSEL: Hold apparatet trt.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse PA-0505E (EU).

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.

«  Laitteen akkua ei voi vaihtaa.
+  Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, da det
kan fore til skade.
Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer péd grunn av farlige stoffer, ma
Ef ;g apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa Suorittaa

- Verkkolaite siséltaa muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

« VAROITUS: Sailytd laite kuivana.

- Laitteen runko i ole pestava tai vedenpitava. Al upota laitetta mihinkdan
nesteeseen.

- Nlakiiyt laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kéytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite PA-0505E (EU)

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Al3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd mérin kasin.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, laka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




OSAT

1. Virtakytkin 8. Nend-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri
2. Latauksen merkkivalo 9. mini teraverkollinen parranajokone

3. Laturin liitdntd 10. lhokarvalisévaruste

4. Leved trimmeri 11. Kampa

5. Sdddettdvd kampa Ei ndy kuvassa:

6. Vaihdettavat ohjauskammat +  Verkkolaite

7. Tarkkuustrimmeri «  Sailytyspussi

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa leikkuria 4 tunnin ajan ennen ensimmaisté kayttokertaa.
1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
2. Liitd verkkolaite laitteeseen ja sitten verkkoon.

LATAUKSEN MERKKIVALO

Varaustaso Latauksen merkkivalo

Lataaminen Sininen LED-valo vilkkuu

Taysi lataus Punainen LED-valo palaa yhtéjaksoisesti
Lataus véhissa Punainen LED-valo vilkkuu

. Kayttdaika tdysin ladattuna on jopa 90 min.

. Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

+  Voit pidentaa akkujen kdyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 4 tuntia.

LISAVARUSTEET

LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA A)

Varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd ennen lisdosien kiinnittamistd tai irrottamista.

. Irrota lisdvaruste kiertamalld sita vastapdivaan, kunnes se vapautuu ja nosta se sitten
irti.

. Kiinnita asettamalla haluamasi lisévaruste laitteen péalle ja kiertdmalld lisavarustetta
myd&tapaivaan, jotta se lukittuu paikalleen.

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Kiinnittdminen
. Ripusta ohjauskamman etuosa levedn trimmerin hampaiden paélle.




Paina ohjauskamman takaosaa alaspéin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Irrottaminen

Nosta ohjauskamman takana olevaa uloketta ylospédin, kunnes se vapautuu leveésta
trimmerin paasta.

SAADETTAVA KAMMAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

Kiinnita ohjaamalla kamman kiskot leikkurin sivuissa oleviin aukkoihin ja liu'uta kampa
alaspéin leikkuriin.

Saada painamalla ja pitémélld kamman takana olevaa sdatopainiketta ja liu'uttamalla
kampaa yléspain tai alaspdin. Vapauttamalla painikkeen lukitset kamman siihen
asentoon. Leikkuupituus nékyy trimmerin sivussa olevasta asteikosta.

KAYTTOOHJEET

Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.
Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, etta ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaansuuntaan.

Leikkaamisen jalkeen késittele leikatut alueet terdverkon kanssa, jotta saat tasaisen
tuloksen.

Koska kaikki karvat eivét kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts..ylospdin, alaspdin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

Karvojen tulee olla kuivat eika niissa saa olla vahoja tai voiteita.

Jos karvoja kerdantyy kdyton aikana, kytke laite pois paaltd, irrota mahdollinen
kéytossa oleva lisdvaruste ja puhdista kaikki ylimaaraiset irtokarvat lisévarusteesta ja
leikkurista.

KOLMEN PAIVAN SANKI JA IHOKARVOJEN HOITO

Lisdvarusteet

Leved trimmeri 1,5 mm kiintedlld kammalla

Kolmen pdiviin sdnkilook:
Anna sangen kasvaa hieman pidemmaéksi kuin look, joka sinulla on tavoitteena.

1.

2.
3.

Ihokarvojen hoito: leikkaaminen tiettyyn pit

1.
2.

Kiinnita 1,5 mm:n kiinted kampa levedan trimmerin lisdvarusteeseen.

Liikuta trimmeria parran ldpi karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

Siisti séngen reunat tarkkuustrimmerilisdvarusteella.

Voit hallita sdngen pituutta liséa kdyttamalla sdddettavaa kampaa ja trimmaamalla
sanked lyhyemmaksi asteittain aloittaen pidemmastd pituudesta, kunnes saavutat
haluamasi lookin.

Kiinnita ihokarvalisdvaruste.
Ihokarvat voidaan leikata kolmeen eri pituuteen (3, 6 ja 9 mm). Valitse haluamasi pituus
liv'uttamalla kampa yhteen lisdvarusteen sivussa olevista koloista.




3. Asetalisdvarusteen siled puoli ihoa vasten.

4. Aseta kamman litted paa ihoa vasten ja liu'uta trimmerid hitaasti iholla karvojen
kasvusuunnan myotaisesti.

5. Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

Ihokarvojen hoito: poistaminen

1. Irrota kampa ihokarvalisévarusteesta ja siirry alueille, joista haluat poistaa ihokarvat.

2. Venytd ihoasi vapaalla kddelld, jotta ihokarvat nousevat pystyyn.

3. Painakevyestija aja karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

HIUSTEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri saddettavalla kammalla
VAIHE 1 - Niskan seutu

1. Kiinnitd leved trimmeri ja sdddettava kampa.
2. Asetasaddettava kampa haluamaasi pituuteen.
3. Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat yldspain. Aloita hiusten
leikkaaminen keskeltd paaté niskan alaosasta.
4. Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa ylés- ja ulospain, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo
+ Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - Ohimot

1. Saada kampa lyhyempadn pituusasetukseen korvien ymparilld olevilla alueilla.

2. Lisda sadgdettavan kamman pituusasetusta asteittain, kun leikkaat hiuksia paan sivuilta
tai pidempia hiuksia paalaelta.

VAIHE 4 - Péidlaki

1. S&dadd kampa pidempiin pituusasetuksiin (enintaan 20 mm) ja leikkaa hiukset paalaelta
hiusten normaalin kasvusuunnan vastaisesti.

2. Aloita tydskentely aina paan takaosasta.

Pulisonkien ajaminen
. Aja pulisongit sdatamalld kampa haluamaasi pituusasetukseen tai kdyttdmalla jotakin
kiinteistd ohjauskammoista.

LYHYEN/PITKAN PARRAN AJAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri saddettavalla kammalla

Tarkkuustrimmeri
1. Kiinnita leved trimmeri ja sdddettava kampa.




2. Aseta sdadettavd kampa haluamaasi pituuteen.

3. Aloita ajaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa.

4. Tyoskentele ylospain kohti korvaa ja parran ylalinjaa.

5. Siisti parran reunat kdyttamalla tarkkuustrimmerilisévarustetta.
REUNOJEN RAJAAMINEN JA TARKKA KARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri

Reunojen rajaaminen:

1. Pida laitetta leikkuuterd (hampaat) itseesi péin ja 90 asteen kulmassa ihoon.

2. Aloita parran/viiksien linjan reunasta, terd kevyestiihoa vasten, kdyta hitaita hallittuja
liikkeita linjojen rajaamiseksi.

Tarkka karvojen leikkaaminen:

1. Nosta niskan seudun hiuksia toisen kaden sormillasi.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta estat niiden vahingossa
leikkaamisen.

3. Pidé trimmerid niskan alaosaa vasten siten, ettd terd osoittaa ylospéin. Liikuta
trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa hiusten juuria suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta trimmerid hitaasti ja pidd niskahiustesi juuret poissa trimmerista.

TARKKA NENA-, KULMA- JA KORVAKARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Nenéd-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri

Nend ja korvat:

1. Kiinnitd nena-, korva- ja kulmakarvatrimmeri.

2. Tyonna lisavaruste varovasti sieraimeen tai korvaan.

3. Liikuta lisdvarustetta varovasti edestakaisin samalla leikkurin runkoa kiertden.
.« Alatydnnd lisdvarustetta syvemmalle kuin 6 mm.

. Pese lisévaruste jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Kulmakarvat:
1. Ohjaa lisévarustetta varovasti ja poista kaikki kulmakarvojen ulkopuolella olevat tai
pitkat karvat.

2. Voit poistaa karvat kokonaan antamalla lisdvarusteen koskettaa ihoa ja liikuttaa sitd
sitten halutulla alueella.

MIKROSANKI JA TARKKA LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Tarkkuustrimmeri




Mikrosdnki:

Tarkkuustrimmerissé on parranajotekniikka, joka leikkaa karvat 0,2 mm pituuteen

mahdollistaen mikrosankiviimeistelyn.

1. Kiinnita tarkkuustrimmeri.

2. Pidd lisdvarustetta siten, ettd terdn alareunan ohjain on ihoa vasten (samalla tavalla
kuin pitaisit markaa partakonetta). Teran alareunan ohjain auttaa venyttamaén ihoa
leikkaamisen aikana.

3. Kéytd samanlaisia liikkeitd kuin marélla terdlla.

Tarkka leikkaaminen:

1. Pidéa tarkkuustrimmerilisévarustettu kohtisuorassa ihoa vasten.

2. Liikuta sita kohti partakarvoja tai niista poispdin, jotta saavutat haluamasi tuloksen.
Paina kevyesti ja kdyta hallittuja liikkeita.

SILEAKSI AJAMINEN

Lisdvarusteet

mini terdverkollinen parranajokone

1. Pida leikkuria siten, ettd mini terdverkollinen parranajokone koskettaa kevyesti
kasvojasi.

2. Ajapartakarvat parran/viiksien alueella lyhyilld ja hyvin hallituilla liikkeilld. Venyta ihoa
vapaalla kddellési. Silloin partakarvat nousevat pystyyn ja ne on helpompi ajaa.

. Huomaa: mini terdverkollinen parranajokone on suunniteltu parran/viiksien/
pulisonkien alueen tarkkuutta vaativaan ajoon. Sitd ei ole suunniteltu koko kasvojen
alueen ajamiseen. Jos haluat varmistaa miellyttavan ja tarkanajotuloksen, valitse jokin
Remingtoninsdhkdparranajokoneista.

LEIKKURIN HOITO

Pidd huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kayttokerran jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+  Harjaa keraéntyneet karvat leikkurista ja liitantapaista.

. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on irrottaa laitteen paa leikkurin
rungosta ja huuhdella paa lampiméllé vedella.

. Leikkurin runkoa ei saa huuhdella.

. Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paélle, jotta dljy levittyy tasaisesti.

. Pyyhiyliméaréinen 6ljy pois.




SUOMI

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon

osissa ja tydvalineissd on terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niita ei

kasitelld oikein.

. Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

1. Varmista, ettd akku on tdysin tyhja. Tee tdma kdyttamalld parranajokonetta, kunnes se
pysahtyy.

2. Irrota trimmeri pistorasiasta.

3. Kéytd sopivaa tyokalua ja vaanna varovasti kotelon etuosa ja takaosa irti toisistaan
sauman kohdalta.

4. Irrota kaksi ruuvia, jotka pitévat lapindkyvan sisakotelon kiinni ulkokotelon takaosassa.

5. Nosta sisdkotelo irti.

6.  Veda musta moottorin pidike irti lapindkyvasta kotelosta.

7. Liu'uta piirilevy ja akku ulos ldpindkyvasta sisakotelosta.

8.  Katkaise ulokkeet, jotka pitavat akun piirilevyssa.

+ Havité akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« 0 adaptador contém um transformador. No corte 0 adaptador para 0
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavavel nem a prova de dqua. Ndo coloque o
aparelho em liquidos.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-0505E (EU).

« Substitua sempre um adaptador de carga danificado por um do tipo original.

« Anbateria deste dispositivo ndo é substituivel.

Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

1. Botdo on/off 8. Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
2. Indicador de carga 9. Minirede de corte

3. Conector de carregador 10. Acessério aparador corporal

4. Aparador largo 11. Pente

5. Pente ajustavel Nao ilustrado:

6. Pentes guia +  Adaptador

7. Aparador de precisao +  Bolsa de armazenamento
CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
2. Ligue o adaptador ao produto e, em seguida, a corrente elétrica.

INDICADOR DE CARGA

Nivel de carga Indicador de carga

Em carregamento O LED azul piscara

Carregamento completo | O LED azul ficara continuamente aceso

Carga baixa O LED vermelho piscaréa

. Uma carga total fornece até 90 minutos de tempo de funcionamento.

. 0 aparelho néo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto nédo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

. De modo a preservar a vida Util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 4 horas.

ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER ACESSORIOS (FIG. A)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

. Para remover, rode 0 acessério para a esquerda até o desbloquear e, em seguida,
levante para retira-lo.

. Para encaixar, coloque o acessorio pretendido na parte superior do aparelho e rode-o
para a direita para o bloquear.

ENCAIXAR E REMOVER OS PENTES GUIA FIXOS

Para encaixar
. Prenda a parte frontal do pente guia sobre os dentes do aparador largo.
. Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.
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Para remover
. Levante a patilha situada na parte posterior do pente guia até este se soltar da cabeca
do aparador largo.

ENCAIXAR E REMOVER O PENTE AJUSTAVEL

. Para encaixar, alinhe as guias do pente com as ranhuras nos lados do aparador e deslize
o0 pente para baixo no aparador.

. Para ajustar, prima o botdo de ajuste situado na parte posterior do pente sem soltar e
deslize-o para cima ou para baixo. Liberte o botéo para bloquear o pente nessa
posicdo. O comprimento de corte é indicado pela escala situada na parte lateral do
aparador.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

. Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comegar a aparar.
. Penteie o pelo na direcdo do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura

maéxima nessa direcao.
. Depois de aparar, passe a rede suavemente pelas dreas aparadas para obter um
acabamentosedoso e limpo.
. Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma dire¢do, podera usar diferentes
posigdes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.
. O pelo deve estar seco e ndo conter quaisquer ceras ou logoes.
« Seopeloseacumular durante a utilizacao, desligue a unidade, retire o acessério em
utilizagdo e limpe quaisquer residuos de pelos em excesso do acessério e do aparador.

MANUTENGAO DA BARBA DE 3 DIAS E DOS PELOS CORPORAIS

Acessérios

Aparador largo com pente fixo de 1,5 mm

Look de barba de trés dias:

Deixe a sua barba crescer até esta ter um comprimento ligeiramente maior em relagéo ao

look que pretende obter.

1. Encaixe o pente fixo de 1,5 mm no acessério aparador largo.

2. Passe o aparador pela barba na direcéo contraria ao crescimento dos pelos.

3. Apare a extremidade da barba de trés dias com o acessério aparador de precisao.

. Para ter um maior controlo sobre o comprimento da sua barba de trés dias, pode
utilizar o pente ajustavel e tirar volume a sua barba em incrementos, comegando numa
posicdo de comprimento maior até obter o look pretendido.

Manutengdo de pelos corporais: aparar até ao comprimento desejado

1. Encaixe o acessério aparador corporal.

2. Ospelos corporais podem ser aparados em 3 comprimentos diferentes (3,6 € 9 mm).
Selecione o comprimento pretendido deslizando o pente para uma das trés ranhuras

na parte lateral do acessorio.
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3. Encoste o lado achatado do acessorio a sua pele.

4. Coloque a parte achatada do pente contra a pele e deslize lentamente o aparador
através dos pelos na direcdo do crescimento dos mesmos.

5. Empregue movimentos lentos e bem controlados.

Manutengdo de pelos corporais: remover

1. Remova o pente do acessorio aparador corporal e passe pelas areas onde pretende
remover os pelos corporais.

2. Estique a pele com a sua mao livre para que os pelos fiquem na vertical.

3. Exercauma pressdo ligeira e corte na direcdo contréria ao crescimento dos pelos.

CORTAR O CABELO

Acessorios

Aparador largo com pente ajustével

PASSO 1: nuca

1. Encaixe o aparador largo e o pente ajustével.

2. Coloque o pente ajustadvel no comprimento desejado.

3. Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescoco.

4. Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo

do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: parte de trds da cabega
. Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou de 18 mm, corte o cabelo na parte de tras

da cabeca.

PASSO 3:lados da cabe¢a

1. Ajuste o pente numa posi¢do de comprimento mais curto para as dreas em volta das
orelhas.

2. Aumente a posi¢do de comprimento no pente ajustavel para mudar gradualmente o
comprimento do cabelo na parte lateral da cabega para o cabelo mais comprido na
parte superior da cabeca.

PASSO 4: parte superior da cabeca

1. Ajuste o pente para as posi¢des de comprimento maior (até 20 mm) e, em seguida,
corte o cabelo na parte superior da cabega no sentido contrdrio ao crescimento do
cabelo.

2. Decadavez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabega.

Aparar as patilhas

. Para aparar as patilhas, ajuste o pente para a posicao de comprimento pretendida ou
utilize um dos pentes guia fixos.
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APARAR BARBA CURTA/COMPRIDA

Acessorios

Aparador largo com pente ajustavel

Aparador de precisao

1. Encaixe o aparador largo e o pente ajustavel.

2. Coloque o pente ajustével no comprimento desejado.

3. Comece a aparar por baixo do queixo, seguindo a linha do maxilar.

4. Trabalhe no sentido ascendente, em diregao a orelha e linha superior da barba.
5. Apare a extremidade da barba com o acessério aparador de precisao.

ESCULPIR CONTORNOS E CORTE RENTE DOS PELOS

Acessérios

Aparador largo

Esculpir contornos:
1. Segure o aparelho com a ldmina de corte (dentes) na sua direcéo e a 90 graus da pele.

2. Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e, com a lamina ligeiramente
pousada sobre a pele, utilize movimentos lentos e controlados para criar as linhas de

contorno.

Corte rente dos pelos:

1. Use os dedos de uma méo para levantar os cabelos na base da nuca afastando-os do
pescogo.

2. Oseudedo indicador devera cobrir as raizes dos cabelos que esta a levantar para
impedir que estes sejam acidentalmente cortados.

3. Pouse o aparador sobre a base do pescoco com a lamina voltada para cima. Mova o
aparador para cima ao longo do pescoco até que este toque no seu dedo indicador,
que esté a proteger as raizes do cabelo.

4. Mova o aparador lentamente e mantenha as raizes do cabelo da base da nuca
afastados do aparador.

APARAR MINUCIOSO DE PELOS DO NARIZ, SOBRANCELHAS E ORELHAS

Acessorios

Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas

Nose and ear:

1. Encaixe o aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas.

2. Insira suavemente o acessorio na narina ou orelha.

3. Mova suavemente o acessorio para dentro e para fora enquanto roda simultaneamente
o corpo do aparador.

. Nao insira o acessorio mais do que 6 mm.

. Lave o acessdrio apds cada utilizagdo.
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Sobrancelhas:

1. Oriente cuidadosamente o acessorio para remover qualquer pelos desalinhados ou
mais compridos das sobrancelhas.

2. Pararemover completamente os pelos, deixe o acessério tocar na pele e desloque-o
pela drea pretendida.

CORTE DE BARBA DE TRES DIAS CURTA E DE PRECISAO

Acessorios

Aparador de precisao

Barba de trés dias curta:

0 acessorio aparador de preciséo possui tecnologia Trim Shave que corta os pelos até 0,2

mm para deixar um acabamento de barba de trés dias curta.

1. Encaixe o aparador de precisao.

2. Segure o acessério de forma que a guia na extremidade inferior da lamina entre em
contacto com a pele (da mesma forma que seguraria uma lamina molhada). A guia na
extremidade exterior da lamina ajuda a esticar a pele durante o aparar.

3. Utilize movimentos semelhantes ao barbear hiimido.

Corte preciso:

1. Segure o acessério aparador de precisdo na perpendicular em relagao a pele.

2. Mova-o nadirecao da barba e na direcdo oposta para obter o resultado pretendido.
Exerca uma pressao ligeira e movimentos controlados.

ESCULPIR UM LOOK TOTALMENTE BARBEADO

Acessorios

Mini rede de corte

1. Segure o aparador de modo que a mini rede de corte toque suavemente a sua pele.

2. Empregue movimentos curtos e precisos para barbear em redor da barba/bigode. Use
amao livre para esticar a pele. Isto encoraja o pélo a ficar direito e saliente, tornando o
barbear mais facil.

. Nota: a mini rede de corte foi concebida para barbear areas de detalhe a volta da sua
barba/bigode/patilhas. Nao foi concebida para barbear a totalidade do rosto. Para
garantir um corte rente e confortavel use uma dasméaquinas de barbear elétricas da
Remington.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.
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APOS CADA UTILIZACAO

. Escove quaisquer pelos acumulados no aparador e acessorios cabeca.

. A forma mais facil e higiénica de limpar o aparador é desencaixar a cabega do corpo do
aparador e lavéa-la com dgua morna.

. Nao se deve lavar o corpo do aparador.

. Deite uma ou duas gotas de 6leo nas laminas.

. Ligue o aparelho para que o dleo se distribua uniformemente, limpe o eventual éleo
em excesso.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.

Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessorios, possuem

pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

« Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+ Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para descarregar a
bateria, coloque a maquina de barbear em funcionamento até esta parar.

2. Desligue o aparador da corrente elétrica.

3. Comuma ferramenta adequada, separe cuidadosamente as metades frontal e traseira
da estrutura na linha de jungao.

4. Remova os dois parafusos que seguram a estrutura interior transparente a metade

traseira da estrutura exterior.

Levante e remova a estrutura interior.

Retire o suporte do motor preto da estrutura transparente.

Deslize a placa de circuitos e a bateria para fora da estrutura interior transparente.

Corte as patilhas que seguram a bateria a placa de circuitos.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

© N o w»

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarite vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- PouZivanie, cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skdsenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstrariujte a nenahradzajte inou
zéstrckou, lebo to spasobi nebezpecnd situdciu.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

« UPOZORNENIE: Na nabfjanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodanti s
pristrojom - typové oznacenie PA-050E (EU).

« Vady vymenite poskodeny nabijaci adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

« Batériu vomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 8. Zastrihdvac nosa, usi, obocia

2. Indikator nabijania 9. Holiaci nadstavec s mini planzetou
3. Konektor nabijacky 10. Nadstavec na telové ochlpenie

4, Siroky zastrihava¢ 11. Hreben

5. Nastavitelny hreben Nezobrazené:

6. Nadstavce s vodiacimi hrebenmi «  Adaptér

7. Presny zastrihdvac +  Vrecko na uskladnenie
NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 4 hodin.
1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
2. Adaptér napojte na vyrobok a potom do elekrickej siete.

INDIKATOR NABIJANIA

Uroven nabitia batérie Indikator nabijania

Nabijanie Modré svetielko LED bude blikat
Uplne nabita batéria Modré svetielko LED bude nepretrzite svietit
Nizka Grover nabitia Cervené svetielko LED bude blikat

« Cas prevéadzky pri plne nabitom pristroji je az 90 mint.

«  Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa viak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

« Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov Uplne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodin.

NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCOV (OBR. A)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim néastavcov vypnuty.

. Na odstranenie otocte nadstavcom proti smeru hodinovych ruciciek, az kym sa
neodomkne, a potom ho nadvihnite.

. Na pripojenie prilozte pozadovany nadstavec na vrchnu cast pristroja a otacajte
nadstavcom v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho uzamkli na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV

Pripojit

+  Zakvacte prednu cast vodiaceho hrebena ponad zuby sirokého zastrihdvaca.
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«  Zatlacte zadnu cast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.

Odstrdnit
. Nadvihnite usko na zadnej ¢asti vodiaceho hrebena nahor, az kym sa neuvolni z hlavy
Sirokého zastrihavaca.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

. Na pripojenie nasmerujte kolajnicky na hrebeni do otvorov po strandch zastrihdvaca a
zasunte hreber nadol na zastrihavac.

. Na nastavenie stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia na zadnej strane hrebena a
posuvajte hreben nahor alebo nadol. Uvolhite tlacidlo, aby ste uzamkli hreber na
danej pozicii. Dizka strihu je oznacend na stupnici na bocnej strane zastrihdvaca.

NAVOD NA POUZIVANIE

. Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.

. Preceste chlpky v smere ich rastu, takto dosiahnu maximalnu dizku a budu oto¢ené
rovnakym smerom.

. Po zastrihnuti lahko prejdite po zastrihnutych miestach planzetou, aby ste dosiahli
hladkécisté oholenie.

+ Kedze nie vietky chipky rast v tom istom smere, mézte skusit rozne zastrihavacie
pozicie(t.j. nahor, nadol alebo napriec), aby ste dosiahli lepsie vysledky.

«  Vlasy by mali byt suché a bez vosku alebo kozmetickych pripravkov.

+ Aksa pocas pouzivania nahromadia v nadstavci chipky, jednotku vypnite, odstrante
pouzivany nadstavec a vycistite akékolvek zvysky po ostrihani z nadstavca aj
zastrihavaca.

3-DNOVE STRNISKO A UPRAVA TELOVEHO OCHLPENIA

Nadstavce

Siroky zastrihavac s 1,5 mm pevnym hrebefiom

Vzhlad s 3-driovym strniskom:

Nechajte si strnisko narast na dizku, ktora je trochu dlhsia ako pri vzhlade, ktory chcete

dosiahnut.

1. Pripojte na nadstavec so Sirokym zastrihdvacom 1,5 mm pevny hreben.

2. Prechéddzajte zastrihdvacom po brade proti smeru rastu chipkov.

3. Upravte okrajte strniska pomocou nadstavca s presnym zastrihdvacom.

. Kvoli lepsej kontrole nad dlzkou vasho strniska mozete pouzit nastavitelny hreber a
zastrihdvat strnisko postupne, za¢atim na nastaveni s dlhsou dfzkou, az kym
nedosiahnete pozadovany vzhlad.
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Invéh

Upravat ochlpenia: Zastrihdvanie na dizku

1. Pripojte nadstavec na telové ochlpenie.

2. Telové ochlpenie je mozné zastrihavat na 3 rozne dizky (3,6 a9 mm). Zvolte
pozadovan dizku posunutim hrebefia do jedného z troch otvorov na boku nadstavca.

3. Prilozte plochu stranu nadstavca na pokozku.

4. Prilozte plochd hornu ¢ast hrebena na pokozku a pomaly postvajte zastrihdvac po
ochlpeni v smere rastu chipkov.

5. Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

Uprava telového ochlpenia: Odstrdnenie

1. Odstrante z nadstavca na telové ochlpenie hrebern a prechddzajte cez oblasti, na
ktorych chcete odstranit telové ochlpenie.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste chipky dostali do vzpriamenej polohy.

3. Jemne pritlacte a holte proti smeru rastu chipkov.

STRIHANIE VLASOV

Nadstavce

Siroky zastrihéva¢ s nastavitelnym hrebefiom
KoK i

1. Pripojte Siroky zastrihdvac a nastavitelny hreben.

2. Nastavte nastavitelny hreberi na pozadovanu dizku.

3. Zastrihavac drzte zubami Cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na Siji.

4. Zastrihdvac pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do strdn a
zakazdym zastrihnite po troche.

KROK 2 - zadnd ¢ast hlavy
. With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

KROK 3 - po strandch hlavy

1. Nastavte hreben na kratsiu dlzku pre oblasti okolo usi.

2. Zvyiujte nastavenie dizky na nastavitelnom hrebeni tak, aby ste postupne presli z
dizky na bokoch hlavy ku dihgim vlasom na vrchnej ¢asti hlavy.

KROK 4 - vrchnd cast hlavy

1. Nastavte hrebeii na dlhsiu dfzku (a2 do 20 mm), potom strihajte vlasy na vrchnej casti
hlavy proti smeru bezného rastu vlasov.

2. Vidyzacinajte so strihanim na zadnej asti hlavy.

Zastrihnutie bokombrdd
. Na zastrihnutie bokombréad nastavte hreber na poZzadované nastavenie dlzky, alebo
pouzite jeden z pevnych vodiacich hreberiov.
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ZASTRIHNUTIE BRADY NA KRATKO/DLHO

Nadstavce

Siroky zastrihavac s nastavitefnym hrebefiom

Presny zastrihdvac

1. Pripojte siroky zastrihavac a nastavitelny hreben.

2. Nastavte nastavitelny hrebei na pozadovanu dlzku.

3. Zacnite so zastrihavanim pod bradou sledujuc Iiniu sanky.

4. Postupujte nahor smerom k uchu a vrchnej linii brady.

5. Upravte okraje brady pomocou nadstavca s presnym zastrihdvacom.

TVAROVANIE KONTUR A STRIHANIE NAHLADKO

Nadstavce

Siroky zastrihavac¢

Tvarovanie kontur:
1. Pristroj drzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90 stupriovom uhle k
pokozke.

2. Zactnite okrajom linie brady/fuzov a s ¢epelou lahko opierajlicou sa o pokozku
pomalymi riadenymi pohybmi vytvarajte linie kontur.

Strihanie nahladko:

1. Pomocou prstov jednej ruky nadvihnite vlasy z krku na zatylku.

2. Ukazovéak by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabrénilo ich
ndhodnému zastrihnutiu.

3. Pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s cepelou obratenou smerom nahor.
Posuvajte strojcek smerom nahor po krku, az kym sa nedotkne ukazovaka
zakryvajlceho korienky vlasov na zatylku.

4. Zastrihdvacom pohybujte pomaly a vyhybajte sa korienkom vlasov na zatylku.

DETAILNE ZASTRIHNUTIE CHLPKOV V NOSE, 0BOCI A UCHU

Nadstavce

Zastrihdvac na nos, ucho a obocie

Nos a ucho:

1. Pripojte zastrihdvac na nos, ucho a obocie.

2. Nadstavec jemne vlozte do nosnej dierky alebo ucha.

3. Jemne pohybujte nadstavcom dnu a von pricom zaroven otacajte telom zastrihdvaca.
. Nevkladajte nadstavec hlbsie ako 6 mm.

+  Pokazdom pouziti nadstavec umyte.

Obocie:
1. Opatrne vedte nadstavec, aby ste odstranili akékolvek dlhsie chipky alebo chipky
mimo obocia.
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2. NauUplné odstranenie chipkov nechajte nadstavec dotykat sa pokozky a pohybujte nim
po pozadovanej oblasti.

MIKROSTRNISKO A PRESNE ZASTRIHNUTIE

Nadstavce

Presny zastrihdvac

Mikrostrnisko:

Detailny zastrihava¢ vyuziva technolégiu Trim Shave, ktora striha chipky na 0,2 mm, ¢im

zanechdva vzhlad mikrostrniska.

1. Pripojte detailny zastrihavac.

2. Drite nadstavec tak, aby bola vodiaca lista na spodnom okraji v kontakte s pokozkou
(takisto, ako by ste drzali mokru ziletku). Vodiaca lista na spodnom okraji cepele
pomaha napnut pokozku pocas zastrihavania.

3. Pouzivajte pohyby ako pri holeni na mokro.

Detailné zastrihdvanie:

1. Drzte nadstavec s detailnym zastrihdvacom kolmo na pokozku.

2. Pohybujte nim smerom ku chlpkom brady alebo od nich, aby ste dosiahli pozadovany
vysledok. Jemne pritlacajte a pouzivajte kontrolované pohyby.

NAHLADKO OHOLENE OKRAJE

Nadstavce

Holiaci nadstavec s mini planzetou

1. Drzte zastrihdvac tak, aby sa holiaci nadstavec s mini planzetou jemne dotykal vasej
tvare.

2. Kratkymia dobre ovladanymi pohybmi oholte miesta okolo brady/ftizov. Volnou rukou
si pokozku natiahnite, ¢im dostanete chipky do vzpriamenej pozicie a budu sa vam
[ahie holit.

. Pozn.: Holiaci nadstavec s mini planzetou bol navrhnuty na &nbsp;detailné oholenie
oblasti v okoli brady/fizov/bokombréad. Nebol navrhnuty na holenie celej tvare. Na
dosiahnutie hladkého a pohodiného oholenia sozérukou pouzite jeden z elektrickych
holiacich strojé¢ekov znacky Remington.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajici vykon. Odporicame, aby ste
va$ osobny zastrihdvac Cistili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI )

+  Vsetky nahromadené chlpky zo zastrihdvaca a hlav nadstavcov ocistite kefkou.

. Najlahsim a najhygienickejsim spdsobom cistenia zastrihdvaca je odpojenie hlavy od

tela zastrihdvaca a oplachnutie hlavy teplou vodou.
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«  Telo zastrihavaca sa nema oplachovat.
+  Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja na $ijacie stroje.
. Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporicame, aby nabijatelnu batériu vymienal odbornik. Niektoré ¢asti puzdra

strojceka a nastroje maju ostré hrany a moézu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit

poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

. Pri odstraniovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Zabezpecte, aby bola batéria GpIne vybita. Aby ste to dosiahli, nechajte strojcek bezat,
kym sa sam nezastavi.

2. Odpojte zastrihdvac zo zasuvky.

3. Pomocou vhodného néstroja opatrne od seba oddelte prednu a zadnu polovicu
puzdra na spajacej Ciare.

4. Odstrante dve skrutky, ktoré drzia priehladné vnutorné puzdro na zadnej polovici

vonkajsieho puzdra.

Nadvihnite vnatorné puzdro.

Vytiahnite ¢ierny drziak motora z priehladného puzdra.

Vysunte obvodovu dosku a batériu von z priehfadného vnitorného puzdra.

Prestrihnite putka drziace batériu na obvodovej doske.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

e No W

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
E E vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urc¢enych oficidlnych
recykla¢nych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak ¢inf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf
mladsich 8 let.

« Souésti adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpend situace.

- UPOZORNENI: Udrujte prfstroj v suchu.

« Télo tohoto pristroje neni omyvatelné ¢i vodéodolné. Pristroj nenamécejte do
kapalin.

« Vlyrobek nepouzivejte, pokud je Srilira poskozend.

- UPOZORNENI: Pfi dobijent baterie pouzZivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-0505E (EU).

« Poskozeny nabijeci adaptér i nabiject stojdnek vzdy nahradte origindlnim
typem.

- Baterie v pfistroji nenf vymenitelnd.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pistroj nepouZivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny pfistroj se nesmi nechévat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou nabijeni.
Napéjeci $ndru a zastrcku chrante pred stykem s horkymi povrchy.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off chloupky

2. Kontrolka nabijeni 9. Nastavec s mini planzetou

3. Nabijeci konektor 10. Néstavec pro tpravu chloupki na téle
4. Siroky zastfihova¢ 11. Hfeben

5. Nastavitelny hieben Nezobrazeno:

6. Nastavce vodicich hiebend +  Adaptér

7. Néstavec pro presny stfih +  Pouzdro

8. Zastiihovaci ndstavec na nosni a usni

NABIJENI PRISTROJE

Pfed prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 4 hodin.
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
2. Pripojte adaptér nabijeni k vyrobku a poté do sité.

KONTROLKA NABITI

Uroven nabiti Kontrolka nabiti

Nabijeni Modra LED kontrolka bude blikat

PIné nabiti Modra LED kontrolka bude nepietrzité svitit
Nizka Urover nabiti Cervend LED kontrolka bude blikat

. Doba provozu pii plném nabiti je az 90 minut.

. Pfistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovsem pokud pfistroj nebudete delsi dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

«  Abysibaterie uchovaly dlouhou zZivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti iplné vybit a
pak je znovu 4 hodin nabijejte.

NASTAVCE

NASAZOVANI A SNIMANi NASTAVCU (OBR. A)

Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.

. Nastavec sejmete tak, Ze jim otocite proti sméru hodinovych rucicek, dokud se
odemkne, a pak jej vytahnete.

. Pro nasazeni pozadovaného nastavce nastavec pfilozte k horni strané pfistroje a otocte
jim ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul.
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NASAZOVANI A SNIMANI FIXNiCH HREBENOVYCH NASTAVCU

Nasazovdni

«  Prednistranou hiebenovy nastavec zahdknéte za zuby Sirokého zastfihovace.

+  Zatlacte na zadni stranu hiebenového nastavce, aby zacvakl na misto.

Snimdni

. Nadzvednéte zapadku na zadni strané hiebenového néstavce, aby se hieben ze
sirokého zastfihovace uvolnil.

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVITELNEHO HREBENE

. Hreben se nasazuje tak, Ze jej nasmérujete na vodici listy umisténé po stranach strojku
a nasledné hieben na strojek nasunete.

«  Chcete-li hieben nastavit, stisknéte a pfidrzte tlacitko nastaveni na zadni strané
hiebenu a posunte hieben nahoru nebo dolli. Uvolnénim tlacitka hfeben v této poloze
zajistite. Délka stfihu je vyznacena na stupnici na boku zastfihovace.

NAVOD K POUZITI
+ Nezzacnete zastfihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obli¢eji proceste jemnym
hfebenem.
+ Ceste chloupky po sméru riistu, takto doséhnou maximalni velikosti a otoc¢ené
stejnymsmeérem. @

. Po zastfizeni prejedte lehce upravované partie planzetou, dosdhnete tak
dokonalejsihovysledku.

. Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, moznd budete chtit vyzkouset
rliznézastfihovaci pozice (napf. nahoru, dold, napfic) pro lepsi vysledek.

« Vlasy by mély byt suché a bez voskl nebo kosmetickych prostiedkd.

. Pokud se béhem pouzivéni ve strojku hromadi vlasy/vousy/chloupky, vypnéte pfistroj,
sejméte pravé pouzivany nastavec a kousky vlasii/vousi/chloupkd z nastavce a
pfistroje odstrarite.

3-DENNIi STRNISTE A UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

Ndstavce

Siroky zastfihovac s 1,5 mm fixnim hiebenem

3-denni pésténé strnisté:

Nechte si narUst takové strnisté, aby jeho délka byla o trochu vétsi nez délka vami
pozadovaného pésténého strnisté.

1. Nandéstavec se Sirokym zastfihovacem nasadte 1,5 mm fixni hieben.

2. Prejizdéjte strojkem pies vousy proti sméru jejich rdstu.

3. Okraje strnisté upravte pomoci nastavce pro detailni stfih.
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. Pro vétsi kontrolu nad délkou strnisté mizete pouzit nastavitelny hieben a strnisté
zastfihavat postupné upravovanim délky stiihu. Cili za¢nete s vétsim nastavenim délky
a délku budete snizovat, az nakonec doséhnete pozadovaného vzhledu.

Uprava chloupkii na téle: Zastfihovdni na pozadovanou délku

1. Nasadte na strojek nastavec pro tpravu chloupku téle.

2. Chloupky na téle |ze zastfihnout na 3 riizné délky (3, 6 a 9 mm). Pozadovanou délku
zvolite tak, Ze hieben zasunete do jedné z poloh na boku néstavce.

3. Plochou stranou pfilozte nastavec k pokozce.

4. Plochou horni ¢ast hiebenu pfilozte k pokozce a zastfihovacem pomalu prejizdéjte
chloupky ve sméru jejich rlistu.

5. Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

Uprava chloupkii na téle: Snimdni ndstavce

1. Znéstavce pro Upravu chloupkd na téle sejméte hieben a piejedte jim mista, kde si
prejete na téle chloupky odstranit.

2. Pomocivolné ruky pokozku propinejte, aby chloupky staly vzpiimené.

3. Vyvijejte na strojek jemny tlak a zastfihujte proti sméru rdstu.

ZASTRIHAVANI VLASU

Ndstavce

Siroky zastfihovac s nastavitelnym hiebenem

KROK 1 - Zdtylek

1. Nasadte na strojek iroky zastfihovac a nastavitelny hieben.

2. Nastavte nastavitelny hieben na pozadovanou délku.

3. Drzte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostied hlavy na
spodni ¢asti krku.

4. Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

KROK 2 - Zadni ¢dst hlavy
. Hreben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stiihani vlast na zadni ¢ast hlavy.

KROK 3 - Bo¢ni strana hlavy

1. Prozastiihavani v oblasti kolem usi hfeben nastavte na kratsi délku.

2. Zvyste nastaveni délky na nastavitelném hiebenu, abyste postupné presli z délky vlast
po stranach hlavy na vyssi délku vlast na horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - Vrsek hlavy

1. Posunte hfeben na nastaveni s vétsi délkou (az 20 mm) a poté provedte Upravu na
horni ¢asti hlavy proti sméru, ve kterém vlasy normalné rostou.

2. Vidy postupujte od zadni strany hlavy.
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Zastrihdvdni kotlet
. Pokud si pfejete zastiihnout kotlety, nastavte hieben na pozadovanou délku, anebo
pouzijte néktery z fixnich hiebenovych nastavct.

ZASTRIHAVANI KRATKYCH/DLOUHYCH VOUSU

Ndstavce

Siroky zastfihovat s nastavitelnym hfebenem

Nastavec pro piesny stfih

Nasadte Siroky zastfihovac a nastavitelny hfeben.
Nastavte nastavitelny hieben na pozadovanou délku.
Zacnéte zastfihavat pod bradou a drzte se linie Celisti.
Postupujte smérem nahoru k usim a horni linii vousa.
Okraje voustl upravte pomoci nastavce pro detailni stfih.

TVAROVANi KONTUR VOUSU A DUKLADNE ZASTRIHOVANI

Ndstavce

va W =

Siroky zastfihova¢

Tvarovdni kontur:

1. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vam a pfiloZte jej k pokozce
pod pravym Ghlem.

2. Zacnéte s lemovanim linie voust/kniru tak, aby byl bfit lehce pfilozeny k pokozce. PFi
tvarovani kontur vousu strojkem pfejizdéjte pomalu a s kontrolou.

Diikladné zastfihovdni:

1. Pomoci prstl jedné ruky nadzvednéte vlasy na spodni ¢asti hlavy z krku.

2. Ukazovackem byste si méli zakryt kofinky pfizvednutych vlast, aby nedopatienim
nedoslo k jejich ustfihnuti.

3. Zastfihovac vzadu na spodni ¢asti krku drzte tak, aby ¢epel sméfovala nahoru.
Zastiihovacem pohybujte po celé délce krku, dokud se nedotkne vaseho ukazovacku
piekryvajiciho vlasové kofinky.

4. Zastiihovacem pohybujte pomalu a vlasové kofinky na spodni ¢asti hlavy pred
zastiihovacem chrarite.

DETAILNi ZASTRIHOVANi CHLOUPKU V NOSE, USICH A NA 0BOCI

Ndstavce

Zasttihovac chloupkd v nose, usich a na oboci

Nose and ear:
1. Nasadte zastfihovac chloupkil v nose, usich a na obodi.
2. Jemné néstavec zasunte do nosni dirky nebo ucha.




CESKY

3. Jemné nastavcem najizdéjte dovnitf a ven a pfitom télem strojku otacejte.

+  Nastavec nezasouvejte hloubégji nez 6 mm.

. Po kazdém pouziti ndstavec umyjte.

Oboci:

1. VoIné nebo delsi chloupky na oboci odstranite tak, Ze budete nastavcem pies oboci
opatrné piejizdét.

2. Chcete-li chloupky odstranit celistvé, ndstavec se musi dotykat pokozky a teprve
potom se pies pozadovanou oblast pfejizdi.

MIKROSTRNISTE A DETAILNi ZASTRIHOVANI

Ndstavce

Nastavec pro presny stfih

Mikrostrnisté:

Detailni nastavec vyuziva technologie Trim Shave, coz znamena, Ze zastfihuje az na 0,2 mm

délky, cili vysledkem je tzv. mikrostrnisté.

1. Nasadte detailni zastfihovac.

2. Nastavec drzte tak, aby se vodici lista na spodni hrané biitu dotykala pokozky (stejné
jako byste drzeli strojek pfi holeni na mokro). Vodici lista na spodni hrané bfitu pomaha
pfi zéstfihu pokozku propinat.

3. Pouzivejte podobné pohyby jako pfi holeni na mokro.

Detailni zastfihovdni:

1. Detailni nastavec drzte k pokozce pfilozeny pod pravym thlem.

2. Prodosazeni pozadovaného vysledku nastavcem najizdéjte smérem k voustim a zpét.
Na strojek vyvijejte jemny tlak a pohyby provéadéjte s kontrolou.

CISTE OHOLENE OKRAJE

Ndstavce

Nastavec s mini planzetou

1. Zastiihovac drzte tak, aby se mini planzetovy nastavec jemné dotykal vaseho obliceje.

2. Pomoci kratkych a pfesnych pohyb oholte plochu okolo brady/kniru. Volnou rukou si
napinejte pokozku. &nbsp;Tim se vousy vzpiimi a bude snadnéjsi je oholit.

. Poznamka: Nastavec s mini planzetou byl navrZen pro detailni oholeni kolem vousti/
kniru/kotlet. Nebyl navrzen pro holeni celého obliceje. Pro zaruceni dlikladného a
pohodIného oholeni pouzijte jeden z elektrickychstrojk znacky Remington.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporucujeme vam
strojek po kazdém pouziti vycistit.
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PO KAZDEM POUZITI

Ze strojku i z pfidavnych hlav vymette nahromadéné chloupky.

Nejjednodussi a nejhygienictéjsi je pfi Cisténi strojku sejmout z téla strojku hlavu a
oplachnout ji v teplé vodé.

Télo strojku by se oplachovat nemélo.

Na cepele nakapte jednu az dvé kapky oleje.

Zapnéte pristroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery prebytecny olej otrete.

VYJIMANI BATERII

Durrazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, ¢ili pfi nespravném postupu byste si
mohli zpusobit zranéni.

1.

Baterii je tfeba z pfistroje pied jeho likvidaci vyjmout.

PFi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Ujistéte se, Ze je baterie UpIné vybita. Zjistite to tak, Ze strojek zapnete a nechéte ho
bézet, dokud se sam nezastavi.

2. Vypojte zastfihovac ze zasuvky.

3. Pomocivhodného nafadi od sebe v délici ¢aie opatrné oddélte predni a zadni palku
pouzdra.

4. Odsroubujte dva Srouby, které piidrzuji prihledné vnitini pouzdro k zadni poloviné
vnéjsiho pouzdra.

5. Vnitini pouzdro vytahnéte.

6.  Vytdhnéte z prihledného pouzdra cerny drzék motorku.

7. Vytéhnéte z prihledného vnitiniho pouzdra obvodovou desku s baterii.

8. Odcvaknéte kontakty, kterymi baterie drzi k obvodové desce.

. Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci

baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

« OSTRZEZENIE: Przechowu urzadzenie w stanie suchym.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wyfacznie tadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-0505E (EU).

« Uszkodzong fadowarke lub podstawke tadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wihacznik On/Off 8. Trymer do nosa, uszu, brwi

2. Wskaznik tadowania 9. Golarka foliowa mini

3. Gniazdo tadowania 10. Nasadka do przycinania wtoséw na ciele
4. Szeroka koncowka trymera 11. Nasadka grzebieniowa

5. Regulowana nasadka grzebieniowa Brak na rysunku:

6. Naktadka grzebieni prowadzacych +  tadowarka

7. Precyzyjny trymer +  Pokrowiec

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem, taduj przez 4 godzin.
1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.
2. Podtacztadowarke do produktu,a potem do gniazdka sieciowego.

WSKAZNIK LADOWANIA
Poziom natadowania Wskaznik tadowania
tadowanie Miga niebieska dioda LED
Petne natadowanie Niebieska dioda LED $wieci sie ciagle
Niski poziom natadowania Miga czerwona dioda LED

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 90 minut.

. Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy je odtaczy¢ od sieci
zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

. Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADEK (RYS. A)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone.

« Abyzdja¢, obrdé¢ nasadke w lewo, az sie odblokuje i nastepnie jg zdejmij.

+ Aby zatozy¢, umiesc potrzebng nasadke na gorze urzadzenia i obré¢ nig w prawo, az
sie zablokuje.



POLSKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK GRZEBIENI PROWADZACYCH

Aby zatozyc
«  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na zeby szerokiego trymera.
. Nacisnij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdjqé
. Podnies klapke z tytu grzebienia prowadzacego i uwolnij grzebien prowadzacy z
szerokiej gtowicy trymera.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE REGULOWANEJ NAKLADKI GRZEBIENIOWE)

« Aby zatozy¢, dopasuj szyny grzebienia w szczeliny na bokach groomera i wsun
grzebien w groomer.

« Aby dopasowac, nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji w tylnej czesci grzebienia i
przesun grzebien do gory lub do dotu. Zwolnij przycisk, aby zablokowac grzebien w
tym potozeniu. Dtugos¢ ciecia wtoséw pokazuje podziatka na boku trymera.

INSTRUKCJA OBSLUGI

+  Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wiosy gestym grzebieniem.

. Uczesz whosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedng
strone.

. Po zakonczeniu, wygtadz trymowane miejsca folia golaca.

. Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) wtedy wyniki moga by¢ lepsze.

+ Wiosy powinny by¢ suche, bez woskéw i logji.

« Jesliw trakcie uzytkowania nagromadzi sie duzo whoskéw, wytacz urzadzenie, zdejmij
naktadke i usur wtoski z naktadki i z groomera.

PIELEGNACJA ZAROSTU 3-DNIOWEGO | WLOSOW NA CIELE

Nasadki

Szeroki trymer ze statym grzebieniem 1,5 mm

Zarost 3-dniowy:

Niech zarost bedzie troche dtuzszy niz w wygladzie, jaki chcesz osiggnac.

1. Zatéz grzebien staty 1,5 mm na szeroki trymer.

2. Prowadz trymer przez brode w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

3. Wyréwnaj krawedzie zarostu za pomoca trymera precyzyjnego.

« Aby lepiej kontrolowa¢ dtugosc zarostu, mozna zastosowac grzebien regulowany i
przycinac zarost stopniujac poczawszy od dtuzszego ustawienie dtugosci, az do
uzyskania pozadanego wygladu.




POLSKI

Pielegnacja wtosow na ciele: Trymowanie na dfugos¢

1. Nasadka do przycinania wtoséw na ciele

2. Owtosienie mozna przycig¢ do 3 réznych dtugosci (3, 6 i 9 mm). Wybierz zadana
dtugo$c wsuwajac grzebien do jednego z trzech gniazd na boku nasadki.

3. Umies¢ ptaski wierzch nasadki na skorze.

4. Przytdz ptaska gorng czes¢ grzebienia do skdry i powoli przesuwaj trymer przez wiosy
w kierunku &quot;z wtosem&quot;.

5. Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

Pielegnacja na ciele: U:

1. Zdejmij grzebien z nasadki do przycinania wtoséw na ciele i prowadz po obszarach, z
ktérych chcesz usunag¢ owtosienie.

2. Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

3. Lekko przyciskajac przycinaj zarost w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

STRZYZENIE

Nasadki
Szeroki trymer z regulowanym grzebieniem
KROK 1 - Kark
1. Zatéz szerokitrymer i requlowany grzebien.
2. Ustaw regulowany grzebier na odpowiednia dtugos¢.
3. Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do géry. Rozpocznij od $rodka gtowy u -
podstawy szyi.

4. Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wiosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.

KROK 2 - Tyt glowy

. Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy

1. Dla miejsc wokot uszu ustaw grzebien na krotszg dtugosc.

2. Zwiekszaj dtugos¢ regulowanego grzebienia, tagodnie przechodzac od krétszych
wioséw z boku gtowy do dtuzszych wtoséw na wierzchu gtowy.

KROK 4 - Czubek gtowy

1. Ustaw grzebien na wieksza dtugo$¢ (do 20 mm), a nastepnie przycinaj wtosy na gornej
czesci glowy, w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

2. Zawsze strzyz gtowe od tytu.

Przycinanie bakow

. Aby przyciac baki, ustaw grzebieni na zadang dtugos¢, albo uzyj ktéregos ze statych
grzebieni prowadzacych.



POLSKI

TRYMOWANIE BRODY KROTKIE/DLUGIE
Nasadki
Szeroki trymer z regulowanym grzebieniem

Precyzyjny trymer

1. Zatdz szeroki trymer i zamocuj regulowany grzebien.

2. Ustaw regulowany grzebien na odpowiednia dtugosc.

3. Rozpocznij trymowanie od podbrdédka wzdtuz linii zuchwy.
4. Prowadz trymer w gdre w kierunku ucha i gérnej linii brody.
5. Wyréwnaj krawedzie brody trymerem precyzyjnym.

KONTUROWANIE | PRZYCINANIE WLOSOW NA KROTKO
Nasadki

Szeroka koricdwka trymera

Konturowanie:

1. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarzg i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami trymera lekko docisnietymi do skory,
powolnymi kontrolowanymi ruchami, aby uzyska¢ wyprofilowane linie.

Przycinanie wfosow na krotko:
1. Palcami jednej reki unie$ wtosy u nasady karku.
2. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw dla zapobiezenia &nbsp;ich
&nbsp;przypadkowemu obcieciu.
3. Przytdz trymer przy nasadzie karku &nbsp;ostrzem do gory. Prowadz trymer w gére
karku, az dotknie palca wskazujacego ostaniajacego korzonki wtoséw.
4. Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, &nbsp;na drodze trymera trzeba
przytrzymywac korzonki wtoséw.
PRECYZYJNE TRYMOWANIE WLOSOW Z NOSA, BRWI | USZU
Nasadki
Trymer do nosa, uszu i brwi
Nosiuszy:
1. Zatéz trymer do nosa, uszu i brwi.
2. Ostroznie wtdz nasadke do nozdrza lub w ucho.
3. Delikatnie poruszaj nasadka do géry i w dot nosa lub ucha, jednoczesnie obracajac
groomer.
. Nie wktadaj nasadki gtebiej niz 6 mm.
. Po kazdym uzyciu optucz nasadke.
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Brew:

1. Ostroznie prowadz nasadke $cinajac niepotrzebne odstajace lub dtuzsze whoski z brwi.

2. Aby usunac whoski catkowicie, dotknij skdry i przesuwaj nasadke po wybranym
miejscu.

ZAROST MIKRO | PRECYZYJNE TRYMOWANIE

Nasadki

Precyzyjny trymer

Zarost mikro:

Nasadka trymera precyzyjnego wykonana w technologii Trim Shave $cina zarost do 0,2 mm

pozostawiajac wyglad zarostu mikro.

1. Zatoztrymer precyzyjny.

2. Trzymaj nasadke w taki sposob, zeby dolna krawedz ostrza byta lekko docisnieta do
skory (jak przy goleniu zyletka). Prowadnica na dolnej krawedzi ostrza pozwala
naciggac skore przy trymowaniu.

3. Wykonuj ruchy podobne do golenia na mokro.

Precyzyjne trymowanie:
1. Trzymaj trymer precyzyjny prostopadle do skory.
2. Aby osiagnac pozadany efekt, przeciagaj trymerem po zaroscie brody wta iz
powrotem. Ruchy powinny by¢ delikatne i dobrze kontrolowane.
GOLENIE NA GLADKO -

Nasadki

Golarka foliowa mini

1. Trzymaj groomer w taki sposob, aby golarka foliowa mini delikatnie dotykata twarzy.

2. Stosuj krétkie, dobrze kontrolowane ruchy golac skore wokét brody lub waséw. Wolng
reka naciggaj skore. To prostuje wtoski i utatwia golenie.

. Uwaga: Golarka foliowa mini jest przeznaczona do golenia niewielkich ptaszczyzn
wokdt brody/waséw/bakéw. Nie jest przeznaczona do goleniacatej twarzy. Do
doktadnego komfortowego golenia zastosuj ktéras z golarek elektrycznych
Remington.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
« Oczysc szczoteczka trymer i glowice z nagromadzonych wioskow.



POLSKI

. Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia trymera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

. Nie nalezy ptukac korpusu trymera.

. Przesmaruj ostrza kropla albo dwiema kroplami oliwy.

+ Wiacz urzadzenie, aby réwno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z

nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

1. Upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie rozladowany. W tym celu, pozwél golarce
pracowac, az sie zatrzyma.

2. Odtacz trymer od sieci elektrycznej.

3. Zapomoca odpowiedniego narzedzia ostroznie oddziel dwie potéwki obudowy na
linii faczenia.

4. Wykre¢ dwa wkrety mocujace przezroczysta wewnetrzng obudowe do tylnej potowy

obudowy zewnetrznej.

Wyjmij wewnetrzng obudowe.

Wyciagnij czarny uchwyt silnika z przezroczystej obudowy.

Wysun ptytke drukowang i akumulator z przezroczystej wewnetrznej obudowy.

Utnij klapki taczace akumulator z ptytka drukowana.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

ceNowm

RECYKLING

Aby uniknac probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

« Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szérazon a készilléket.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizdllg. Ne helyezze a késziiléket

folyadékba.
« Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkdbele sériilt.
« FIGYEMEZTETES: Csak és kizarolag a késziilékhez tartozd tltével tiltse az
akkumuldtort — 13sd PA-0505E (EU) referencidt.
« Mindig cserélje ki a sérillt toltGadaptert vagy toltGallvanyt az eredeti tipus
eqyikével.
«  Akésziilék akkumuldtora nem cserélhetd.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitdket.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja feltgyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tavol a tdpkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati céli hasznélatra készdilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 8. Orrszér-, fiilszor- és szemoldoknyird
2. Toltésjelz6 fény 9. Mini szitaboritasd borotva

3. Toltécsatlakozd 10. Tartozék testszérzethez

4. Széles vagopenge 11. Vezet6fésl

5. Allithat6 fésd Nincs abrazolva:

6. Vezetdfési toldat «  Adapter

7. Precizids nyirofej +  Taroldtaska

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 haszndlat el6tt toltse a szérzetnyirdt 4 6ran ét.
1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
2. Csatlakoztassa az adaptert a késziilékhez, majd az elektromos hélézathoz.

TOLTESJELZO

Toltottségi szint Toltésjelzo

Toltés A kék szindi LED villogni kezd

Teljes toltottség A kék szinti LED folyamatosan vildgitani kezd
Alacsony toltéttség A piros szinG LED villogni kezd

«  Teljesen feltoltott llapotban a készilék kb. 90 perc miikddésre képes.

+ Akésziiléket nem lehet tultdlteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hdnapig) nem tervezi
hasznalni, hizza ki az elektromos aljzatbdl.

+ Azakkumulator élettartaméanak megGrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse djra 4 6ran at.

TARTOZEKOK

TARTOZEKOK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA (A ABRA)

Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt tartozékokat helyezne bele vagy

venne ki beléle.

+  Atartozékok eltavolitasahoz forditsa az adott tartozékot az Gramutato jarasaval
ellenkezé irdnyba, amig ki nem old a régzitése, majd vegye le a késziilékrol.

« Atartozékok felhelyezéséhez helyezze az adott tartozékot az eszkoz tetejére, majd az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyba forditva rogzitse a helyére.
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AROGZITETT VEZETOFESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

Csatlakoztatds
« Akassza a vezetdfési elejét a széles trimmer fogai folé.
+ Nyomjale a vezet6fési hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Levdlasztds
« Huzza felfelé a vezetéfési hatuljan talalhato filet, amig a széles trimmer fej része el
nem engedi.

AZ ALLITHATO FESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

. Felhelyezésiikhozillessze a féstin 1évé sineket a hajvagon 1évé nyildsokhoz, és
csUsztassa lefelé a fés(it a hajvagora.

. Bedllitdsukhoz nyomja le és tartsa lenyomva a fés(i hatuljan talalhato beallitogombot
és csusztassa felfelé vagy lefelé a féstit. A fésti rogzitéséhez engedje el a gombot. A
vagas hosszat a hajvago oldalan tallhaté beosztés jelzi.

HASZNALATI UTASITASOK

« Anyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom fésivel.

. Fésiilje a szérzetet a névekedés irdnyaba, hogy a szérdk a legnagyobb hosszisagukkal
és egyiranyba alljanak.

. Borotvalast kévetéen finoman menjen végig a lenyirt teriileteken a szitdval a
tokéletesbefejezésért.

« Mivel nem mindegyik szér egy iranyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kilonbo6z6 vagasi iranyokat is kiprébalhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

+ Ahajlegyen széraz, hajzselétdl és hajapold termékektdl mentes.

. Ha a hasznélat soran felhalmozddik a haj, akkor kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el a
felhelyezett tartozékokat, és tisztitsa ki a hajdarabokat a hajvagobdl és a
tartozékokbol.

A 3-NAPOS BOROSTA ES A TESTSZORZET KARBANTARTASA

Tartozékok

Széles trimmer 1,5 mm-es rogzitett fésdivel

3-napos borosta kinézet:

NGvessze meg borostajat a kivant hossznél kicsit hosszabbra.

1. Helyezze fel a 1,5 mm-es rogzitett fés(it a széles trimmer tartozékra.

2. Huzzavégig a trimmert a szakallan a sz6r névekedésével ellentétes iranyban.

3. Aszdrszélak hosszanak megigazitasahoz hasznalja a precizids trimmer tartozékot.

« Aborosta hosszanak pontosabb szabalyozésa érdekében az dllithatd fést
hasznalataval részletekben nyirja meg a borostat, és kezdje a kivantnal nagyobb
hosszasagnal.
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Testszorzet karbantartdsa: Hosszra nyirds

1. Helyezze fel a testsz6rzethez val6 tartozékot.

2. Atestszérzet 3 klilonboz6 hosszra vaghato (3, 6 és 9 mm). Vélassza ki a kivant
hosszisagot a fés(it a tartozék oldalan talalhaté harom nyilas egyikébe csusztatva.

3. Helyezze a késziilék lapos oldalat a bérre.

4, Erintse a fés(itoldat lapos tetejét a béréhez, és csusztassa a késziiléket lassan a sz6ron,
a szOr névekedésének irdnyaba.

5. Lassu és jol iranyzott mozdulatokat végezzen.

Testszrzet karbantartdsa: Levdlasztds

1. Vélassza le a féslit a testszérzethez vald tartozékrdl, és menjen at azokon a teriileteken,
amelyekrdl el kivanja tavolitani a testszérzetet.

2. Szabad kezével hiizza szét a bort, hogy a sz6rszalak egyenesen élljanak.

3. Enyhe nyomast kifejtve borotvélja le a sz6rt a névekedéssel ellentétes irdnyban.

HAJVAGAS

Tartozékok

Széles trimmer rogzitett féstivel

1. LEPES - A tarké

1. Helyezze fel a széles trimmert és az allithato fésit.

2. Allitsa az allithaté fés(it a kivant hosszra.

3. Tartsaa hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkd
aljan, a fej kozépvonalaban.

4. Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtol elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le
a hajbdl.

2. LEPES - A fej hdtso része

. 12 vagy 18 mm-re allitott féstitoldattal vagja le a hajat a fej hatsé részén.

3. LEPES - Afejoldalsé része

1. Afllek koral dllitsa a fés(it révidebb hosszusagra.

2. Novelje fokozatosan az allithato fésii hosszat, atmenetet Iétrehozva a fej oldalan 1évo
révidebb és a fejtetén évé hosszabb haj kozott.

4. LEPES - A fejtet

1. Allitsa a fésiit nagyobb (legfeljebb 20 mm-es) hosszlisagra, majd kezdje el végni a
fejtetdn 1évé hajat a ndvekedési irannyal ellentétes irdnyban.

2. Mindig a haj hatsoé részén kezdje el a vagast.

Nyirja meg az oldalszakadllt
. Az oldalszakall megnyirasahoz éllitsa be a féstit a kivant hosszra, és hasznalja az egyik
rogzitett vezetdfés(it.
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ROVID/HOSSZU SZAKALL NYIRASA

Tartozékok

Széles trimmer rogzitett féstivel

Precizids nyiréfej

1. Helyezze fel a széles trimmert és az dllithato fésdit.

2. Allitsa az 4llithaté fésit a kivant hosszra.

3. Aszakall nyirasat kezdje az all alatt az allkapocs vonalat kévetve.

4. Haladjon felfelé, a fiil és a szakall felsé részének vonala felé.

5. Aszakall széleinek megigazitdsahoz hasznalja a preciziés trimmer tartozékot.

KONTURVAGAS ES ROVIDRE NYIiRT HAJ

Tartozékok

Széles vagépenge

Kontirvdgds:

1. Tartsaaz eszkdzt Uigy, hogy a vagépenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos szdget
zérjon be a bér feliiletével.

2. Kezdje a szakéll/bajusz szélénél, és a pengét enyhén a béron tartva, lassu, kontrollalt

mozdulatokkal hozza létre a konturvonalakat.

Raévidre nyirt haj:

1. Azegyik kezének ujjaival emelje el a hajat a nyakatdl a fej aljanal.

2. Amutatéujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletlendl
levdgja.

3. Tartsaanyirofejet a nyak aljahoz Ugy, hogy a vagdegység felfelé néz. Hizza a nyiréfejet
végig a nyakan, amig el nem éri a mutatéujjat, amellyel a hajtoveket letakarta.

4. Lassan huzza a késziiléket, és figyeljen arra, hogy a fej aljan 1év6 hajtovek ne keriiljenek
a nyiréfej utjaba.

AZ ORRSZOR A SZEMOLDOK ES A FULSZOR NYIRASA

Tartozékok

Orrszor-, flilsz6r- és szemoldoknyird

Orr és fiil:

1. Helyezze fel az orrszér, a fiilszér és a szemdéldok vagasara valé nyirdt.

2. lllessze 6vatosan a tartozékot az orrlyukba vagy filbe.

3. Ovatosan mozgassa be és ki a tartozékot és ezzel egyid6ben forgassa el a hajvagét.
« Atartozékot ne helyezze 6 mm-nél mélyebbre.

. Hasznalat utan mindig mossa meg a tartozékot.
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Szemdldak:

1. Ovatosan htizza végig a tartozékot, és tavolitson el minden kiéllé vagy hosszabb
szbrszalat a szemoldokbdl.

2. Aszérszélak teljes eltavolitdsdhoz érintse a tartozékot a bérhoz, és hiizza végig a kivant
terlleten.

MIKROBOROSTA- ES PRECIZIOS NYIRAS

Tartozékok

Preciziés nyirofej

Mikroborosta:

A preciziés trimmer tartozék Trim Shave technolégidval rendelkezik, amely a 0,2 mm-es

hosszisagura vagja a szérzetet mikroborosta vagasahoz.

1. Helyezze fel a precizids trimmert.

2. Tartsa ugy a tartozékot, hogy a penge alsd szélén [évé vezetd hozzéérjen a b6rhoz
(mintha egy borotvat tartana). A penge also részénél [évé vezet6 kifeszitia bort a
nyirés alatt.

3. Olyan mozdulatokkal haladjon, mint nedves borotvalkozaskor.

Precizids nyirds:

1. Tartsa a preciziés trimmer tartozékot a b6rre merélegesen.

2. Akivant eredmény elérése érdekében mozgassa a szakall felé vagy attél tavolodva.
Enyhe nyomést fejtsen ki és kontrollalt mozdulatokkal haladjon.

SIMARA BOROTVALT BOR

Tartozékok

Mini szitaboritasu borotva

1. Tartsaa nyirdgépet Uigy, hogy a mini szitaboritasi borotva finomanhozzaérjen az
arcéhoz.

2. Rovid, jol iranyzott mozdulatokkal borotvalja korbe a szakallat/bajuszt. Szabad kezével
huzza szét a bért. Ettél a sz6rok felfelé alinak és konnyebben borotvélhatok.

+ Megjegyzés: a mini szitaboritasu borotvat arra tervezték, hogy a szakall/bajusz/barkéd
koruli apro részleteket kialakitsa. Nem arra tervezték, hogy az egész arcét leborotvalja
vele. A kényelmes, garantaltan alaposborotvalkozashoz valassza a Remington
villanyborotvainak egyikét.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.
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MINDEN HASZNALAT UTAN

. Kefélje le a szbrtelenitdn és a fésti-toldalékon felgyiilemlett szérzetet.

+ Aszortelenitokésziilék legegyszeriibb és leghigiénikusabb tisztitasa ugy torténik,
hogy leveszi a késziilékrdl a fejet, és meleg vizben ledbliti azt.

« Aszortelenitokésziilék nem keriilhet viz ald.

« Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

« Azolajegyenletes szétoszlatdsahoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A

borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak

nem megfeleld kezelés esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

+ Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Bizonyosodjon meg a felél, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt. Kapcsolja be a
borotvét és hagyja miikddni, amig megall.

2. Huzzakia szértelenitét.

3. Egy megfeleld eszkoz hasznalataval dvatosan valassza szét a haz eliilsé és a hatsé felét
azillesztés vonala mentén.
4. Tavolitsa el a két csavart, amely az attetsz6 belsé hazat a kiils6 haz hatuljdhoz rogziti.
5. Vegye ki a belsé hézat.
6.  Huzzale a fekete motortartot az attetszé hazrol.
7. Csusztassa ki az dramkori lapot és az akkumulatort az attetsz belsé hazbol.
8.  Vagja le afiileket, amelyek az dramkori laphoz rogzitik az akkumulatort.
. Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.
UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ Ef Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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MALUWHKA oNAa CTPUXKKN BOJTIOC (CHABOPOM HACALOK)
Cnacn6o 3a NoKynky HoBoro npenus Remington®. Mepes ncnonb3oBaHemM BHIMATENbHO
03HaKOMBTECh C UIHCTPYKLWEN 11 COXpaHuTe ee. Nepes NpUMEHEHNEM N3[eVs CHUIMUTE C
Hero ynakosky.

BAKHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CTYXUBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTapLLE
BOCHMY TIET T JIALAMU, He 00NaZiloLLMU A0CTATOUHBIMM 3HAHINAMM 1
OMbITOM, JIMLIAMI C OTPAHUYEHHBIMY (U3UUECKIIMM, CBHCOPHBIMI MW
YMCTBEHHbIMY CTIOCOBHOCTAMIN BO3MOXHO TONbKO Nocrie
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTXa 1 NOA HAZNEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3DOCI0T0 OTBETCTBEHHOO Yen0Beka, YTo0bl 00ecneunTh be30nacHyk
3KCTNYaTaUMIo YCTPOIMCTBA, & TaKXKE NOHUMAHYE U U30eXaHue onacHoCTedl,
(BA3HHbIX C €10 KCTNYaTaLMed.

« B nepexoaHuke ycTaHoBeH TpaHchopmatop. He 0bpe3aiiTe nepexosHuk,
4T00bI 3aMeHUTb ero APYroi BATKOI, NOCKOMIbKY 3T0 NpUBEAET K
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLM.

« [IPEMYTIPEXIEHNE YcTpoidcTBO AOMKHO ObITb CyXit.

+ Kopnyc aaHHOro YCTPOICTBA He 0MXeH NOABEPraTbCA MOViKe 11 He
ABNACTCA BOAOYCTOWUMBBIM. He morpyaiiTe yCTPOICTBO B XMAKOCTD.

« He nonb3yiitech U3aeuem ¢ oBpexeHHbIM LWHYPOM.

« TIPEYNPEXIEHIE. JIna 3apazky Oatapevt CniedyeT UCNONb30BaTb TONBKO
3apAAHOe YCTPOIACTBO, NOCTaBNAEMOE BMECTE C 3TIAM NPUOOPOM - HOMED
PA-0505E (EU).

« (06A3aTenbHo 3ameHAiiTe 3apA/IHbIii NEPEXOAHHK U 3apAAHOE YCTPOIICTBO,
€0 OHY TTOBPEX A€HbI, OPUTVHANbHBIMI YCTPOICTBAMM TOTO XKE TUMA.

- baraped B 31om npubOpe He NOANEXNT 3ameHe.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHbIe akceccyapbl.
He ncnonb3yiite npnbop, ecn oH NoBpexAeH niu pabotaet ¢ nepeboamit.
He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3eTKY YCTPOWCTBO 6e3 nprucmoTpa.
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«  LUHyp nuTaHuA 1 BUKY CepyeT fepatb Nofanblue OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

«  HenoakmiouaiiTe K CETU 1 He OTK/II0YAINTE YCTPOIICTBO OT CETH BNAXKHBIMU PyKamul.

« HenepekpyuuBaliTe 1 He nepernbanTe WHYp, He 3aKpy4uBaliTe ero BOKpyr npnbopa.

« [JaHHOe yCTPOIICTBO He NpesHa3HaYeHO ANsi KOMMEPYECKOTO UCMOMb30BAHIUA UMK
NPYMEHeHNs B CasoHax.

«  W3penve npefHasHaueHo Ans 6bITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU

1. Bbiknioyatenb 8. Tpummep AnA Hoca, ylweit, 6poseit

2. Wnpukatop 3apsaga 6atapen 9. CeToyHas MUHK-6pUTBa

3. Pa3bem AnA nofKMoyeHnA 3apAAHOTO 10. Hacagka ansa noactpuraHna Bonoc Ha
ycTpoiicTBa Tene

4. Wupokui Tpummep 11. Hacapgka

5. Perynupyemas Hacapika-rpebeHb He nokasaHbl Ha pUCyHke:

6. Tpummep ANA TOUHON CTPUXKKN «  lepexopHnk

7. [letanbHbiii TPUMMEP «  CymKka ans xpaHeHua

3APAOKA YCTPOUCTBA

Mepen nepBbiM NCMONb30BaHUEM TPUMMEPA ero CiedyeT 3apAAUTb B TeYeHe 4 YacoB.
1. Y6eautecb, YTo M3AENME BbIKTIOUEHO.
2. ToaKkniounTe NepexofHUK K U3AENNI0 U K po3eTKe.

WHAUKATOP 3APALA
YpoBeHb 3apaakn | UHaukaTtop sapapa
3apapka CyHWit CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP 6yAeT MuraTh
MonHblit 3apAA CWHWI CBETOANOAHBIN MHAMKATOP BYAET CBETUTHLCA MOCTOAHHO
Hwn3kun 3apag KpacHblii CBETOAMOAHbIN MHAVKATOP byAeT MUraTb

. Bpema paboTbl nprbopa npw nonHom 3apagke — A0 90 MUHYT.

. /36bIToYHan 3apagka aToro npubopa HeBo3moxHa. OgHako ecnv npubop He byaet
1Cnonb30BaTbCA B TeUEHME AINTENbHOTO Neproaa BpemeHu (2-3 mecaua), oTKnounTe
€ro OT CETU 1 NOArOTOBbTE K XPaHEHNIO.

. [ns npopnexns cpoka cnyx6bl 6aTaper NONHOCTbIO Pa3pAXKaNTE NX KaXAble 6
MecALeB C nocneayiollelt 3apaAKoi B TeueHne 4 4acoB.
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HACAKU

YCTAHOBKA N CHATUE HACALOK (PUC. A)

Mepes yCTaHOBKOM UV CHATUEM HacaoK y6eamTech, YTo YCTPOICTBO BbIKMIOYEHO.

+ YT06bl CHATb HacafKy, NOBOPAYMBAIITE ee NPOTIUB YaCOBOW CTPENKY, NOKA OHa He
pasbnokupyetcs. [locne 3TOro OTCOeANHMTE ee.

+ Y1o6bl yCTaHOBUTD HEOGXOAMMYIO HACAAKY, PACTIONIOKNTE ee CBEpXY YCTPOINCTBA 1
NoBOpaYMBaiTe No YacoBON CTPENKe A0 PUKCaLuu.

YCTAHOBKA U CHATUE ®UKCUPOBAHHbIX HANPABJIAIOWMX HACAAOK

Ymo6b1 HaOemo Hacadky
+ 3auenuTe nepeaHIolo YacTb HaNPaBAAIOLEN HACaAKN 3a 3y6UMKI LUIMPOKOTO
TpUMMepa.

+ HaxumaiiTe Ha 3aHIO YaCTb HaNPaBNAIOLE HACAAKM A0 LeyKa.

Ymo6bI cHame Hacaoky
+ TlopHMMaliTe A3bI4OK, PACNIONOXKEHHDIV Ha 33/Helt YacTu HanpaBAloLLEeN HacafKy,
MoKa OHa He 0TCOeVHUTCA OT FOfIOBKM LWMPOKOTO TPUMMEpa.

YCTAHOBKA U CHATUE PETYJIUPYEMOW HACAAKU-TPEBHA

+ YTobbl yCTaHOBUTb HaCaAKy-TpebeHb, COBMeCTUTe ee HanpaBnsioL/e C Nasamm Ha
o6enx CTopoHax TpUMMEpa 1 CABWHBTE HacafKy-rpebeHb Ha TpUMMep.

« inA perynnpoBKM HaXMUTE 1 yiepXunBaliTe KHOMKY PerynnpoBKM Ha 3afHeil YacTu
HacaAKn-rpebHs, Npy 3TOM CAiBUras HacaAKy BBepX UK BHI3. OTRYCTUTE KHOMKY,
4TO6bI 3adNKCMPOBATL HaCaAKY-rPebeHb B HEOOXOAMMOM NONOXEHNN. [innHa
CTPWXKKW BbICTaBAAETCA Ha WKane c6oKy Tpummepa.

WHCTPYKUU NO SKCMNYATALNN

+  Bonocbl Ha nuue nepep CTPUKKON CNefyeT pacyechiBaTb TOHKOW pacyeckon.

+ lpryewwnTe BONOCHI MO HAMPABNEHNIO POCTA, YTOObI OHM BbITAHYANCH BO BCIO ANMHY 1
6blI1 OMHAKOBO HaMPaBeHbl.

. Mocne 6puTbA NPOANTECH NO BLIGPUTLIM MeCTam GpoNbroid, 4Tobbl COPUTHL BONOCHI
Hauucro.

+ TlocKonbKy He BCe BONOCKM PacTyT B OAHOM HanpaBaeHNH, ANA JOCTVXKEHUA NyyLLEero
pesynbTaTa Bbl MOXeTe Nonpo6oBaTb 6pUTbE 13 pasHbIX NONOXKEHW (T.e., BBEPX,
BHU3,nonepek).

+ Bonocbl BomKHbl GbITb CyxumMi, 6e3 HaHeCeHHOTO BOCKA UMM T0CbOHA.

+ EcnuBo BpemA Mcnonb3oBaHuA B yCTPOICTBE CKaNNMBAIOTCA BONOCHI, BbIK/IOUNTE €ro
11 CHUMUTE BCe HacaaKuy. Mocne 3TOro OYnCTITe HaCaAKN M TPUMMEP OT CKOMMUBLUMXCA
Cpe3aHHbIX BONOC.




PYCCKNI

CTPUXKA «TPEXAHEBHAA WWETUHA» U MTOACTPUTAHUE BOJIOC HA TENIE

Hacadku

LWnpoknii Toummep ¢ GUKCMPOBaHHOI Hacaakon-rpebHem (1,5 Mm)

Cmpuxka «TpexOHe8Has wemuHa»

CylwecTByI0OLWan ANMHA WETUHbI JOMKHA ObITb HEMHOTO 60MblLE, YeM ANINHA XenaeMon

CTPUKKM.

1. Mpukpennte puKcUpoBaHHyto HacaaKy-rpebeHb (1,5 MM) K HacagKe WMPOKOro
TprMMepa.

2. MposepuTe TPMMMEPOM No 6OPOAE NPOTHB HaNPaBNEeHNA POCTa BONOC.

3. ToApoBHAIiTe Kpas WeTUHbI C NOMOLLbIO BbICOKOTOYHOI HacaaKM TpumMmepa.

« [lna 6onee TOYHOrO CPe3aHNA LWETHNHBI MOXHO NCMONb30BaTb PErynpyemyto
HacafKy-rpebeHb, No3BONALLYI0 OOUTLCA PA3HOTO LWara ASIMHBI KeNaeMomn CTPUXKKK,
HauunHaA ¢ 6onbLueil ANNHbI.

ModcmpuzaHue 8010¢c Ha mene: nodpasHueaHue no dNUHe

1. TpuKpenuTe HacapKy ANA NOACTPUraHNA BONOC Ha Tene.

2. Bonocbl Ha Tene MOXHO NOAPaBHMBATb AN1A JOCTUXKEHUA TPeX 3HaUeHUN ANNHbI: 3, 6 1

9 MM. BbibepuTe HeobXxoanMyI0 ANVHY, CABWNHYB HacaAKy-rpebeHb B OAWH U3 Tpex

na3oB c60Ky HacaAKm.

lMpunoxuTe NNOCKYI CTOPOHY HacaAK K KOXe.

4. TpunoxuTe NNOCKYI0 BEPXHIOK YaCTb HACaAKN-TPeBOHA K KoXe 1 Me[iIeHHO NpoBeanTe
TPYMMepPOM MO BOIOCaM B HanpaB/ieHNN UX pocTa.

5. [IBUXKEeHWA AOMKHbI ObITb MeIEHHBIMI U XOPOLLO KOHTPONNPYEMbIMU.

w

ModcmpuzaHue 8onoc Ha mene: ydaneHue

1. CHAMUTE HacafKy-rpebeHb C HacafKM ANA NOACTPUraHIUA BONIOC Ha TeNe 1 NponanTeCh
10 yyacTKam, rae HeobXOAMMO YAANUTb BONOChI C TeNa.

2. CBOGOAHOI PYKOII HATAHWUTE KOXY, YTOObI O[HATH BOMOCKM.

3. Jlerkum Haxxnumom cbpeiiTe BONOCHI NPOTUB HaNpaBeHUA UX POCTa.

MNOAPE3AHUE BOJNIOC

Hacadku

Lnpokuii TpumMmep ¢ perynupyemoin Hacagkoi-rpebHem

LLAT 1-3adHaa yacms weu

1. YcTaHOBUTE WUPOKUIA TPUMMEP C PErynmpyemMoil HacaaKoii-rpebHem.

2. YcTaHOBWTE Ha perynnpyemoii HacagKe-rpebHe Heo6Xo[NMYIO ANIMHY CTPUXKKM.

3. [lepuTe MaLMHKY A1A CTPVXKI BONOC 3y6LiaMun ne3suns BBepx. HaunHaiiTe CTpuxky
10 LieHTPY rofoBbl Y OCHOBaHUA LLew.

4. MepneHHO NOAHNMaIATe MaLlLMHKY, 06pabaTbiBas BONOCh BBEPX U HAPYXY, COCTpUran
HEMHOrO 3a OfJ1H pas3.
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LUAT 2 - 3ameinok
. Bonocbl Ha 3aTbinKe Nofpe3saiTe, ycTaHOBMB HacafKy Ha 12 Mm unu 18 mm.

LUAT 3 - bokoeas yacme 20108b1

1. HacTpoiiTe MeHblLuy0 AANHY CTPUXKI Ha Hacafike-rpebHe Ansa 06paboTKM y4acTKoB
BOKPYT ylen.

2. YBenuubTe 3HaYeHUe ANMHbI Ha perynmpyemoin Hacagke-rpe6He ans co3naHus
NNaBHOTo Nepexofia Mexay ANMHON BONOC COOKY ronoBbl 11 60MblUel ANNHO BONOC HA
BepXHei YacTy ronoBbl.

LUAT 4 - BepxHAaa yacmb 2010861

1. YBenuubTe ANANHY CTPUXKM Ha HacafKke-rpebHe (fo 20 MM) 1 COCTPUTMTE BONOCHI C
BepXHeil YaCTV rofloBbl NPOTUB HanpaB/eHNsA 1X POCcTa.

2. CTpwKKy BCerpaa HaunHaiTe € 3afiHel YacTu ronoBsbl.

ModpaeHueanue 6akeH6apd

«  [nanoppaBHMBaHUsA 6akeHOapa HaCTPONTE HEOOXOAMMYIO [NIMHY CTPVXKKM Ha
HacaAKe-rpeGHe UK BOCMONb3YTeCh OfHOI U3 GUKCUPOBAHHBIX HAMPABALLMX
HacapokK.

NOJPABHUBAHUE KOPOTKOW/AJIMHHOW BOPOAbI

Hacadku

LUnpokwnit Tpmmep ¢ perynnpyemon Hacaakon-rpebHem

TpuMmep ANA TOYHOI CTPUXKKM

1. YcTaHOBWTE WMPOKNIA TPUMMEP C Perynnupyemon Hacafkon-rpebHem.

2. YcTaHOBMTE Ha perynnpyemoii Hacagke-rpebHe Heo6XOANMYIO NVHY CTPYXKKM.

3. HauHwuTe noppasHMBaHMe c 06pabOTKYM yuacTKa HUXe nofbopoaKa no KOHTYpy
YeniocTu.

4. BbinonHaiTe 06paboTKy, nepemeLLanch Bbilue K yXy 1 BepXHeli rpaHuLe 6opoppl.

5. TNoapoBHsliTe Kpas 6OPOAbI C MOMOLbIO BbICOKOTOUYHOI HAacaAKy TpUMMeEpa.

OO®OPMJIEHVE KOHTYPA U KOPOTKAA CTPUXKKA

Hacadku

LLinpokuit Tpummep

OdgopmneHue KoHmypa:

1. YnepxuBaiiTe ycTpONCTBO Ne3BUAMM (3y6unkamm) k cebe nepneHAnKynAapHoO
NOBEPXHOCTU KOXN.

2. HayHuTe C KpOMKM 6OPOABI/YCOB U, CNErka KacascCb Ne3BUAMM KOXW, MeANEHHbIMI

aKKypaTHbIMU IBUXKEHUAMY CHOPMUPYIATE NNHIM KOHTYPa.

Kopomkasa cmpuxka:
1. TManbLamu 0OfHON PyKU MOJHNUMITE BONIOCHI Y OCHOBAHWA FONIOBbI 11 y6epuTe X OT Lew.
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2. YkasaTe/bHbIM NanblLiemM NPUKPbIBaATe KOPHM MOAHATbIX BONOC, YTOObI CllyyaitHO He
cpesaTb NnlLHee.

3. [lpucTaBbTe TPUMMEP K OCHOBaHUIO Lew Ne3Buem BBepx. [lepemelyaiite Tpummep
BBEPX, MOKa OH He KOCHETCA YKa3aTe/lbHOro NasibLia, KOTOPbIA MPUKPbIBAET KOPHM
BOJIOC.

4. TepemeLyaiite TOUMMepP MeANEHHO 1 6epernTe KOPHY BONOC Y FONOBbI.

TILATENbHOE NOJPABHUBAHUE GPOBEW, BOJTIOC B HOCY U YILAX

Hacadku

Tpummep ana yxofa 3a Hocom, ywamn n 6pOBFIMM

Yx00 3a Hocom u ywamu:

1. YcTaHoBUTE TPUMMEP ANA YXOAA 32 HOCOM, yLamm 1 6poBAMK.

2. AKKypaTHO BBeAWTe HacalKy B HO3APIO NN yXO.

3. AKKypaTHO nepeaBsuraiTe HacafiKy BHyTPb 1 Hapyy, BpaLuas npu STom Kopnyc
TpUMMepa.

. He BcTaBnainTe HacagKy rny6xe yem Ha 6 MM.

. MoiiTe HacafiKy nocne Kaxjoro ucrnonb3oBaHua.

Yx00 3a 6posamu:

1. AKKypaTHO NpoBeAuTe HaCcaAKOM Mo HEOOXOAMMOMY YUaACTKY ANsA YAANEHUA TOPYALLUX
VAN CNLLKOM AJIMHHBIX BOMOCKOB GpoBe.

2. [InA NonHOro yAaneHus Bonoc KOCHNTECh HacaAKoV MOBEPXHOCTM KOXM 1 NPOIANTECH
10 HeOGXOANMOMY yyacTKy.

EOBA 3AMETHAA LWWETUHA VN BbICOKOTOYHOE NOAPABHUBAHUE

Hacadku

TprMmep ANA TOUHON CTPUXKN

Edea 3amemHas wemuHa:

BblcoKoTOYHas HacazKka TpUMMepa ocHalleHa TexHonorueit Trim Shave, nossonstowein

CTPUYb BONOCHI 10 ANIMHDBI 0,2 MM, OCTaBNIAA €[1Ba 3aMETHYIO LLETHHY.

1. YcTaHOBWTE BbICOKOTOYHbIV TPUMME.

2. YpepxwuBaiiTe HacaAKy TaK, 4To6bl HaNpPaBAALAsA Ha HUXKHE KPOMKe ne3Bus
CONPUKOCHYNACh € KOXel (Kak npu BnaxHom 6puTbe). Hanpasnsiowan Ha HKHein
KPOMKe N1e3B1A NOMOraeT HaTArMBaTb KOXY BO BpeMA NOAPaBHIBaHNA BONOC.

3. CoBepluaiiTe iBMXEHUA, KaK NPU BNAXKHOM bpuTbe.

Bbic YHOe Nodp

1. Yaepxvsante BbICOKOTOYHYIO HacaAKy TPUMMepPa neprneHAnKynAapHO NOBEPXHOCTN
KOXW.

2. lMepemelyaiiTe ee No HanpasneHWIO K BONOCaM 60p0ﬂbl VN B CTOPOHY OT HUX ANA
AOCTUXEHWNA XKelaemoro pesynbraTa. Cnerka npuxmunTe ee 1 coepluainTe
OCTOPOXHblE ABMXEHNA.
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OO®OPMJEHUE KPAEB NMPU TNAAKOM BPUTHE

Hacadku

CeTOuYHaA MUHN-6pUTBa

1. [lepxute TpUMMep Tak, 4Tobbl CETOUHaA MHW-OPUTBA CNlerka Kacanacb nnua.

2. KopoTKuMK, yBepeHHbIMI ABIXXEHNAMM NObpeliTe BONOCH BOKPYTr 60pOAbl / yCoB.
Hatarnsaiite Koxy cBo6oaHOI pyKoid. 3TO NOAHUMET BONOCKM 1 X byaeT npolye
copuTh.

+  Tpumeyanne. CeTouHas MHN-6pUTBa NpefHa3HaueHa AnA 6PUTbA yUacTKOB BO3Ne
6opopbl/ycos/6akeHbapoB. bpuTea He NpeHa3HaueHa AnA 06bIYHOrO GPUTHA NULia.
[ins 3TOro nonb3yiiTech 3nekTpobpnTBaMmmnKoMnaHui Remington, Kotopbie
rapaHTUPYIOT YUCTOE 1 KOMGOPTHOEDBPUTLE.

yxoj 3A TPUMMEPOM

Jina npopnexuns cpoka cny>4<6|>| n3fenna 3a HuUM cnepyet yxa)KleaTb.TleMMep
PEKOMeEHIYETCA YACTUTb NOC/IE KaXKA0oro NCnonb3oBaHnA.

MOCNE KAXAO0ro UCnosib30BAHUA

« OuncTnTe TPUMMEP M FONOBKN-HACAfKM OT OCTAaTKOB BONOC.

+ Haubonee npocToil v rUIMeHNYHbINA CMOCO6 OYMCTKM TPUMMEPA 3aK/IYaeTCs B
0TCOEAMHEHIN FONIOBKM OT KOPMyca TPUMMEPA 1 MPOMbIBKE FoI0BKI e BOJON.

«  Tlpy 3TOM He CeflyeT NPOMbIBaTb KOPMYC TPUMMEPA.

+  TomecTuTe Ha Ne3BMA OfHY-ABE KaNan Macsa.

+  BkiounTe yCTPONCTBO, 4TO6bI MACI0 PaBHOMEPHO PACPeAenuIoch, COTPUTE U3BbITOK
macna.

WU3BNIEYEHUE BATAPEU

HacToAatenbHo pekomeHayeTcs, UTo6bl U3BNEUeHe nepesapaxxaemMoit 6aTapen BbIMONHAN

cneymanuct. Ha yactax Kopryca 6puTBbl 1 IPUCNOCOBNEHMAX €CTb OCTPbIE Kpas.

HenpasunbHoe obpalleHne MOXeT NpUBECTU K TpaBMe.

«  TepepyTnnusaumeil 6atapeio cneayeT U3BneYb 13 yCTPONCTBA.

«  Tpn n3BneyeHnn 6atapem ycTpoCTBO CrieayeT OTKAIUUTb OT INeKTPOCETH.

1. Ybeputecb, 4o 6aTapen NONHOCTbIO pa3psxeHa. [N 3Toro AOXANTECh, NoKa paboTa
6pUTBbI He MPEKPaTUTCA B NpoLecce SKCMnyaTaLuu.

2. OTKmiounTe TPUMMEP OT SEKTPOCETH.

3. CnomoLyblo MOAXOAALLEr0 NHCTPYMEHTa akKypaTHO pasbefiVHNTE NepeaHIok 1
3a/4HI0K0 YaCTW KOpryca no IHUM COeANHEHMS.

4. BblBepHUTe [1Ba BIHTa, KOTOPbIMU MPO3PaYHbIi BHYTPEHHMIA KOPMYC KPenuTCa K
3ajiHeil MONOBMHE BHELLHero Kopmyca.
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V13BneknTe BHYTPEHHWI1 Kopryc.

CHUMWTe YepHbIit AepxaTenb ABUraTeNa C NPO3PaYHOro Kopmnyca.

BbiABMHbBTE NeyaTHYIo NAaTy 1 6aTapelo 13 NPO3PaYHOro BHYTPEHHEro KopMyca.
O6pexbTe BbICTYMbI, C MOMOLLbIO KOTOPbIX 6aTapen KPenuTca K NevaTHoli nnarte.
+  batapes nopnexut 6esonacHoil ytunusauum.

o N o

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELYECTB Ha OKPYKaloLLy0
cpepy 1 330poBbe NpuGopbl 1 6atapen O[FHOPa3oBOTO UK
MHOrOpPa30BOro UCMOMb30BaHUSA, TOMEYEHHBIE OJHIM U3 STUX
CUMBOJIOB, HEOHXOAMMO YTUNIM3MPOBATH OTAEBHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAM3MPYIITE
3MIEKTPUYECKME 1 IMEKTPOHHbIE U3[ENNSs, @ TAKXKe (€ 310
nprMeH1mo) 6atapen OHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOr0
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOM nepepaboTku / cbopa OTXOAOB.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

«Adaptor bir transformatdr ierir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceginden,
adaptorii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

« UYARL Gihazr kuru tutun.

« Bucihazin gdvdesi yikanmaz ve suya direncli degildir. Cihazi siviya daldirmaym.

« Kablosu hasarli bir triini kullanmaym.

« UYARL: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-0505E (EU).

« Hasarl bir sarj adaptdriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir (iriinle dedistirin.

« Bu chazdaki pil tek kullanimiikr,

Cihaza, firmamizdan temin edilen (rtinler disinda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 8. Burun, kulak, kas tily kesici
2. Sarj gosterge lambasi 9. Minifolyo tiras makinesi
3. Sarj konnektori 10. Viicut tiiyleri aparati

4. Genis kesici 11. Tarak

5. Ayarlanabilir tarak Gorintlilenmeyen pargalar:

6. Aparat kilavuz taraklar «  Adaptor

7. Hassas diizeltici +  Saklama Cantasi
CiHAZI SARJETME

Tuy kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 4 saat sarj edin.
1. Urlintin kapali konumda oldugundan emin olun.
2. Adaptorii cihaza ve ardindan sebeke elektrigine baglayin.

SARJ GOSTERGESI
Sarj Seviyesi Sarj gostergesi
Sarj ediliyor Mavi LED yanip sénecektir
Tam dolu sarj Mavi LED surekli yanacaktir
Diistik sarj Kirmizi LED yanip sonecektir

« Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 90 dakikadr.
«  Cihazinizasin sarj edilemez. Bununla birlikte, triin uzun stire (2-3 ay)

kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden gekin ve saklayin.
. Pillerinizin dmriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 4

saat kadar yeniden sarj edin.

APARATLAR

APARATLARI TAKMA VE CIKARTMA (SEKIL A)

Aparatlari takmadan veya cikarmadan dnce cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.

« Cikarmakicin aparaty, kilidi agilincaya dek saatin aksi yonde dondurin ve sonra
kaldirarak gikarin.

« Takmakicin, istenilen aparati cihazin tzerine yerlestirin ve aparati, yerine kilitlemek igin
saat yoniinde donduriin.

SABIT KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA

Takmak igin
. Kilavuz taragin 6n kismini, genis tiy kesme bicaginin dislerinin tizerine takin.
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. Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

Cikarmak igin
. Kilavuz taragin arkasindaki sekmeyi, genis sekillendirme bashgindan kurtuluncaya dek
yukari dogru kaldirin.

AYARLANABILIR TARAGI TAKMA VE CIKARMA

«  Takmakicin, tarak tizerindeki raylari, tlly kesme makinesinin yanlarindaki yuvalarla ayni
hizaya getirin ve taragi tiiy kesme makinesinin Uzerine, asagi yonde kaydirin.

+ Ayarlamakigin, taragin arkasindaki ayarlama diigmesini basili tutun ve taragi asagi
veya yukari dogru kaydirin. Taragi bu pozisyonda kilitlemek icin taragi digmeyi serbest
birakin. Kesim uzunlugu, tiy kesme makinesinin yan kismindaki 6lcekle belirtilir.

KULLANIM TALIMATLARI

. Kesme islemine baslamadan dnce, yliziinizdeki tiiyleri ince disli bir tarakla tarayin.

«  Tuylerinizi, ayni yone bakmalari ve maksimum ytikseklige ulasmalari icin ¢ikis yontnde
tarayin.

. Kesme isleminden sonra, plirlizsiiz temiz bir sonug elde etmek icin tiras edilen alanlarin
tzerinden folyoyla yavasca yeniden gegin.

« Tium tiyler ayni yénde blylimediginden, daha iyi sonug elde etmek igin farkl tiy
kesmepozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya capraz).

«  Tayler kuru ve her tlrlii krem veya losyondan arindiriimis olmalidir.

. Kullanim sirasinda tiiy birikirse, cihazi kapatin, kullaniimakta olan tiim aparatlari ¢ikarin
ve tlim tly kirpintilarini, aparattan ve tiiy kesme makinesinden temizleyin.

3 GUNLUK SAKAL VE VUCUT TUYLERININ BAKIMI

Aparatlar

1,5 mm sabit tarakli genis tily kesme makinesi

3 giinliik sakal goriiniimii:

Sakalinizin ulagmak istediginiz gériintimden biraz daha fazla uzamasina izin verin.

1. Genis tily kesme makinesi aparatina 1,5 mm sabit taragi takin.

2. Tiy kesme makinesini, tliylerin uzama yoniiniin aksi yonde, sakaliniz boyuncailerletin.

3. Hassas sekillendirme aparatini kullanarak, sakalinizin kenarlarini diizenleyin.

+ Sakalinizin uzunlugu tizerinde daha fazla kontrole sahip olmak icin ayarlanabilir tarag
kullanabilir ve sakalinizi, daha uzun bir ayardan baslayarak kademeler halinde istenilen
goriintime ulagincaya dek kisaltabilirsiniz.

Viicut tiiylerinin bakimi: Belirli bir uzunluga tiras etmek

1. Vicut tlyd aparatini takin.

2. Viicut tiyleri 3 farkh uzunlukta tiras edilebilir (3, 6 ve 9 mm). istenilen uzunlugu, taragi
aparatin yan kismindaki ¢ yuvadan birine kaydirarak secin.
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3. Aparatin diiz yanini cildinizin tzerine yerlestirin.

4. Taragin diiz Gst kismini cilde yerlestirin ve duzelticiyi tiylerin ¢ikis yoniinde yavasca
kaydirin.

5. Yavas ve dikkatli davranin.

Viicut tiiylerinin bakimi: Tamamen temizleme

1. Tarag, viicut tiyleri aparatindan cikarin ve viicut tiylerini tamamen temizlemek
istediginiz alanlarin tizerinde gezdirin.

2. Taylerin dik durmasini saglamak icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

3. Hafif bir basing uygulayin ve tiiylerin uzama yoniiniin aksi yonde tiras edin.

SAC TIRASI

Aparatlar

Ayarlanabilir tarakli genis tliy kesme makinesi

ADIM 1 - Ense

1. Genis tiiy kesme makinesi bicagini ve ayarlanabilir taragi takin.

2. Ayarlanabilir taragi istenilen uzunluga ayarlayin.

3. Sag¢ kesme makinesini bicagin disleri yukar bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime
ense kokiinde basin ortasindan baslayin.

4. Sac kesme makinesini yavasca kaldirin, sag boyunca yukari ve disari dogru calisarak her

defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Basin arkasi
. 12 mm veya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, bagin arkasindaki sagi kesin.

ADIM 3 - Basin yan kisimlari
1. Kulaklarin etrafindaki alanlar icin, taragi daha kisa bir uzunluk ayarina getirin.

2. Basinyan kismindaki sag uzunlugundan, basin tepe kismindaki daha uzun saglara

kademeli olarak gecis yapmak icin, ayarlanabilir tarak tizerindeki uzunluk ayarini artirin.

ADIM 4 - Basin tepe kismi

1. Taragidaha uzun bir ayara getirin (20 mm'’ye kadar) ve basin tepe kismindaki saglari,
normal uzama yoniiniin aksi yonde kesin.

2. Herzaman basin arka kismindan baslayarak calisin.

Favori tirasi
. Favorileri tirag etmek icin, taragi istenilen uzunluk ayarina getirin veya sabit kilavuz
taraklardan birini kullanin.

KISA/UZUN SAKAL TIRASI

Aparatlar

Ayarlanabilir tarakli genis tliy kesme makinesi

Hassas duzeltici
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1. Genis tily kesme makinesi bicagini ve ayarlanabilir taragi takin.

2. Ayarlanabilir taragi istenilen uzunluga ayarlayin.

3. Tirasa ¢enenin alt kismindan baslayarak ¢ene hattini takip edin.

4. Kulaklara ve Ust sakal cizgisine dogru, yukari yonde calisin.

5. Hassas sekillendirme aparatini kullanarak, sakal kenarlarini diizenleyin.

KENAR HATLARINI BELIRLEME VE KISA SAC TIRASI
Aparatlar

Genis kesici

Kenar hatlarini belirleme:

1. Cihazi, kesme bigadi (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece aciyla
tutun.

2. Duzgiin kenarli hatlar olusturmak icin, sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve bicak

cildinize hafifce degecek sekilde, yavas ve kontrollii hareketlerle galisin.

Kisa sac tirasi:

1. Ense kokiintizdeki tiyleri yukari dogru kaldirmak icin bir elinizin parmaklarini kullanin.

2. Kazara kesilmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz saglarinizin
kokiinu kapatmalidir.

3. Sekillendirme makinesini ense kokiiniize, bicak yukari dogru bakacak sekilde getirin.
Sekillendirme makinesini, ense kokiinlizde sag kéklerini kapatan parmaginiza
deginceye kadar boynunuzda yukari dogru ilerletin.

4. Sekillendirme makinenizi yavasca ilerletin ve ense kékiiniizdeki sag koklerini,
sekillendirme makinesinin rotasindan uzak tutun.

AYRINTILI BURUN, KAS VE KULAK TUYU TIRASI

Aparatlar

Burun, kulak ve kas tiiylerini sekillendirme aparati

Burun ve kulak:

1. Burun, kulak ve kas tiylerini sekillendirme aparatini takin.

2. Aparati burun veya kulagin i¢ kismina nazikce yaklastirin.

3. Biryandan tliy kesme makinesinin govdesini dond(irtirken, diger yandan aparati
nazikge iceri ve disari dogru hareket ettirin.

. Aparati burun veya kulagin igine 6 mm’den fazla sokmayin.

« Aparati her kullanimdan sonra yikayin.

Kas:

1. Kaslardaki herhangi bir aykiri veya uzun tlyt gidermek icin, aparata dikkatle yén verin.

2. Tuyleri tamamen gidermek icin, aparatin cilde dokunmasina izin verin ve ardindan,
istenilen alanin lizerinde gezdirin.
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MiKRO SAKAL VE HASSAS SEKILLENDIRME

Aparatlar

Hassas duzeltici

Mikro sakal:

Ayrintili sekillendirme aparat, tiiyleri 0,2 mm'ye kadar kisaltan Trim Shave Teknolojisi'ne

sahiptir ve size mikro sakal goriiniimii kazandirir.

1. Ayrintili sekillendirme aparatini takin.

2. Aparati, bicagin alt kenarindaki kilavuz cilde temas edecek sekilde tutun (tipki islak bir
tirag makinesini tutarken yaptiginiz gibi). Bicagin alt kenarindaki kilavuz, cildi tiras
sirasinda germeye yardimci olur.

3. Islak tirastakine benzer hareketlerle ilerleyin.

Ayrintili sekillendirme:

1. Ayrintili sekillendirme aparatini, cilde dik tutun.

2. lstenilen sonuca ulasmak icin, sakal tilylerine dogru veya sakal tiiylerinden uzaga
dogru hareket ettirin. Hafif bir basing ve kontrollii hareketler uygulayin.

TAM TIRASLANMIS (SINEK KAYDI) KENARLAR

Aparatlar

Mini folyo tiras makinesi

1. Sekillendiriciyi, mini folyo tiras baghgi yiiziintize hafifce dokunacak sekildetutun.
2. Sakal/biyik bolgenizi tirag etmek icin kisa, kontrollii hareketler uygulayin. Cildinizi
esnetmek icin serbest elinizi kullanin. Bu, tiiylerin dik durmasini saglayarak tirasi
kolaylastiracaktir.
. Not: Mini folyo tiras basligi sakal/biyik/favorilerin etrafindaki alanlari detayl sekilde
tirag etmek icin tasarlanmistir. Tiim yiiziintizii tirag etmek igintasarlanmamistir. Rahat
ve sinekkaydi bir tirasi garanti etmek icin, Remington’un elektrikli tiras makinelerinden
birini kullanin.

TUY KESME MAKINENIiZE OZEN GOSTERIN

Uzun dmiirli bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gésterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Tily kesme makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiim tiiyleri fircalayarak
temizleyin.

« Ty kesme makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, baslig tiy kesme
makinesinin gévdesinden ayirmak ve bashgi ilik su ile durulamaktir.

+ Ty kesme makinesinin gévdesi durulanmamalidir.
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Bigaklarin Gizerine bir veya iki damla yag damlatin.
. Yag esit bicimde dagitmak icin cihazi agin, fazla yagi silin.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.
. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.
Pil ¢ikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
1. Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunu yapmak igin, tiras makinesini
duruncaya dek calistirin.
2. Duzeltici makinenin fisini elektrik prizinden gekin.

3. Uygun bir alet yardimiyla kasanin 6n ve arka yarilarini, baglanti ¢izgisinde manivela
glici kullanarak dikkatle ayirin.

4. Seffaf i¢ kasayi dis kasanin arka yarisina baglayan iki vidayi sokiin.

5. lckasayi kaldirarak gikarin.

6. Siyah motor yuvasini seffaf kasadan cekerek ikarin.

7. Devre kartini ve pili, seffaf i¢ kasadan kaydirarak gikarin.

8.  Pilidevre kartina baglayan seritleri kesin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel pufin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-|
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcatorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referinta PA-0505E (EU).

« Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incarcare sau un suport de incdrcare
deteriorat cu unul original.

- Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuita.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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Pf\R]’ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 8. Trimmer pentru nas urechi si sprancene
2. Becindicator incarcare 9. Miniaparat de ras

3. Conector incarcdtor 10. Accesoriu pentru parul de pe corp

4. Trimmer lat 11. Pieptan

5. Pieptene ajustabil Nu sunt afisate:

6. Piepteni ficsi +  Adaptor

7. Accesoriu pentru tundere de precizie «  Husa depozitare

INCARCAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare a aparatului, incarcati timp de 4 ore.
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.
2. Conectati adaptorul la produs, apoi la sursa de curent.

INDICATOR INCARCARE

Nivelul deincarcare Indicator incarcare

Incarcare LED-ul albastru va clipi

Tncarcat complet LED-ul albastru se va aprinde continuu
Nivel redus de energie LED-ul rosu va clipi

. Timpul de functionare dupa incércarea completa este de pana la 90 minute.

. Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungata de timp (2-3 luni), scoateti-l din priza si depozitati-I.

. Pentru a o durata de viatd mai lunga a bateriilor, ldsati-le sa se consume complet o datd
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

ACCESORII

MONTAREA $I DETASAREA ACCESORIILOR (FIG. A)

Inainte sa montati sau s scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

. Pentru a indeparta, rotiti accesoriul spre stanga pana cand acesta se deblocheaza si
apoi il ridicati-I.

+  Pentruase monta, asezati accesoriul dorit deasupra dispozitivului si rotiti accesoriul
spre stanga pentru a-| fixa.

ATASAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR FICSI

Pentru a atasa
+  Agatati partea frontala a pieptenelui pe lama trimmer-ului lat.
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+ Apasati partea din spate a pieptenelui pdnd cand se fixeazd in pozitie.

Pentru a detasa
. Ridicati clapeta de pe partea din spate a pieptenului in sus, pana cdnd aceasta se
desprinde usor de capul trimmer-ului lat.

MONTAREA SI DETASAREA PIEPTENELUI AJUSTABIL

. Pentru a monta, aliniati sinele pieptenelui cu orificiile din partile laterale ale masinii de
tuns si glisati pieptenele in jos spre masina de tuns.

«  Pentruaregla, apésati si mentineti apasat butonul de ajustare de pe partea din spate a
pieptenelui si glisati pieptenele in sus sau in jos. Eliberati butonul pentru a bloca
pieptenele in acea pozitie. Lungimea téieturii este indicatd de scala din partea laterald
a trimmer-ului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe s tundeti.

. Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incét firele de par s fie ridicate la
maxim si s fie indreptate in aceeasi directie.

+ Dupa tundere, daca doriti rezultate cat mai netede folositi accesoriul cu mini sita
pentru a finisa.

« Avandin vedere cd nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultatemai bune.

. Pérul trebuie sd fie uscat si fara ceard sau lotiuni.

. Daca se acumuleazd par in timpul utilizérii, opriti aparatul, indepartati orice accesoriu
folosit si curatati eventualele excese de par de pe accesoriu si masina de tuns.

BARBA NERASA DE 3 ZILE, SI INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP

Accesorii
Trimmer lat cu pieptene fix de 1,5 mm

Aspect de barbd nerasd de 3 zile:

Lasati barba sa creasca la o lungime care este putin mai lungd decat aspectul pe care
incercati sa-| atingeti.

1. Montati pieptenele fix de 1,5 mm la accesoriul trimmer-ului lat.

Treceti trimmer-ul prin barbd in sensul opus cresterii parului.

Aranjati marginile barbii utilizdnd accesoriu trimmer precis.

Pentru un control mai mare asupra lungimii barbii, puteti folosi pieptenele reglabil si
tundeti barba in jos in trepte, pornind de la o lungime mai lungd, pana cand veti obtine
aspectul dorit.

cwN

Intretinerea pdrului de pe corp: Tundetila lungimea
1. Montati accesoriul pentru parul de pe corp.
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2. Parul de pe corp poate fi tuns la 3 lungimi diferite (3, 6 si 9 mm). Selectati lungimea
dorita prin glisarea pieptenelui in unul dintre cele trei orificii de pe partea laterald a
accesoriului

3. Asezati partea platd a accesoriului pe piele.

4. Asezativarful plat al pieptenelui pe piele si glisati usor masina de tuns prin par, in
directia de crestere a firului de par.

5. Folositi miscari lente, bine controlate.

Intretinerea pdrului de pe corp: Detasare

1. Detasati pieptenele de pe accesoriul pentru parul de pe corp si treceti peste zonele
unde doriti sa indepartati parul.

2. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele s& stea drepte.

3. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele de par sa stea drepte.

TAIEREA PARULUI

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene ajustabil

PASUL 1- Ceafa

1. Montati trimmer-ul lat si pieptenele ajustabil.

2. Setati pieptenele reglabil la lungimea dorita.

3. Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

4. Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o

datd.

PASUL 2 - Partea din spate a capului
. Cu pieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a
capului.

PASUL 3 - Partea laterald a capului

1. Reglati pieptenele pand la o lungime mai mica pentru zonele din jurul urechilor.

2. Mariti setarea lungimii de pe pieptenele reglabil pentru a trece treptat de la lungimea
parului de pe partea laterala a capului la parul mai lung din partea de sus a capului.

PASUL 4 - Partea superioard a capului

1. Reglati pieptenele la setarile de lungime mai lungi (pand la 20 mm), apoi tdiati parul
din partea de sus capului in directia normala de crestere a parului.

2. Incepetiintotdeauna din spatele capului.

Tundeti perciunii

. Pentru a tunde perciunii, reglati pieptenele la setarea dorita a lungimii sau utilizati unul
dintre pieptenii ficsi.
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TUNDEREA BARBII SCURTE/LUNGI

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene ajustabil

Accesoriu pentru tundere de precizie

1. Montati trimmer-ul lat si pieptenele ajustabil

2. Setati pieptenele reglabil la lungimea dorita.

3. Incepeti tunderea sub barbie urmand linia maxilarului.

4. Lucratiin sus spre ureche si linia superioara a barbii.

5. Aranjati marginile barbii utilizand accesoriu trimmer precis.

MARGINEA CONTURULUI SI TAIEREA PARULUI DE APROAPE

Accesorii

Trimmer lat

Marginea conturului:

1. Tineti dispozitivul cu lama de téiere (dinti) indreptatd spre dvs. si la 90 de grade fata de
piele.

2. Incepeti cu marginea liniei barbii/mustétii si, cu lama care se sprijina usor pe piele,
utilizati miscdri lente, controlate, pentru a crea linii conturate.

Tdierea pdrului de aproape:

1. Folosind degetele, ridicati de parul de pe gat la baza capului.

2. Aratdtorul trebuie sd acopere raddcinile parului pe care- ridicati, pentru a preveni
tdierea acestora cu masina de tuns barba.

3. Tineti masina de tuns barba la baza gétului, cu lama in sus. Deplasati masina de tuns
barba in susul gatului pana cand atinge degetul ardtator cu care protejati radacinile
parului.

4. Deplasati masina de tuns barba incet si tineti radacinile parului la baza capului, departe
de masina.

NASUL DETALIAT, TUNDEREA PARULUI 1 A SPRANCENELOR

Accesorii

Nose, ear and eyebrow trimmer

Trimmer pentru nas, urechi si sprancene

1. Montati trimmer-ul pentru nas, urechi si sprancene.

2. Introduceti usor accesoriul in nari sau ureche.

3. Deplasati usor accesoriul in timp ce rotiti corpul masinii de tuns in acelasi timp.
. Nu introduceti accesoriul mai mult de 6 mm.

«  Spalati accesoriul dupa fiecare utilizare.
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Sprdncene:
1. Indreptati cu grijd accesoriul pentru a indepdrta parul ritécit sau parul mai lung de pe
sprancene.

2. Pentruaindeparta complet firele de pér, ldsati accesoriul sé atingd pielea, apoi treceti
la zona dorita.

TUNDEREA MICRO SI PRECISA A BARBII

Accesorii

Accesoriu pentru tundere de precizie

Tunderea micro a bdrbii:

Accesoriul trimmer-ului de precizie are o tehnologie de tundere si barbierit care tunde pérul

de dimensiuni pana la 0,2 mm pentru a ldsa un finisaj micro al barbii.

1. Montati trimmer-ul de precizie.

2. Tinetiaccesoriul astfel incat ghidajul de pe marginea inferioard a lamei sa patrunda in
contact cu pielea (la fel cum ati tine o lamd umeda). Ghidajul de pe marginea inferioara
a lamei ajuta la intinderea pielii in timpul tunderii.

3. Utilizati miscari similare cu cele barbieritului umed.

Tundere precisa:

1. Tinetiaccesoriul pentru trimmer-ul de precizie perpendicular pe piele.

2. Deplasati-I spre sau departe de parul barbii pentru a obtine rezultatul dorit. Utilizati
presiuni usoare si miscari controlate.

MARGINI DE BARBIERIT INGRUJITE

Accesorii

Mini aparat de ras

1. Tineti masina de tuns in asa fel incat minifolia de ras sé va atinga fata.

2. Pentruavarade in jurul barbii/mustatii, folositi miscari scurte, bine controlate. Folositi
mana libera pentru a intinde pielea. Astfel parul va sta in sus, facand barbieritul mai
usor.

. Nota: Minifolia de ras este destinatd indepartarii parului din zoneleinguste din jurul
barbii/mustatii/perciunilor. Nu a fost creatd pentruindepartarea parului de pe intreaga
fatd. Pentru un ras mai precis si maiconfortabil, garantat, folositi unul dintre aparatele
de ras electrice de laRemington.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam sa curatati
masina de tuns dupa fiecare folosire.
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DUPA FIECARE UTILIZARE

«  Curdtati cu peria firele de par acumulate in masina de tuns si accesoriile acesteia.

. Cea mai ugoara si igienica modalitate de a curata masina de tuns este sa detasati capul
de tundere de pe masina de tuns si sd clatiti cu apa calda capul aparatului.

« Corpul masinii de tuns nu trebuie spalat cu apa.

. Turnati o picaturd, doua de ulei pe lame.

. Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

INDEPARTAREA BATERIEI

Va recomandam ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincércabild. Parti din

carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rdni daca nu sunt

manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descarcatd. Pentru a face acest lucru, folositi
aparatul de barbierit pand acesta se opreste.

2. Scoateti masina de tuns din priza.

3. Folosind o unealta potrivita, indepartati cu atentie jumatatile din fata si din spate ale
husei de la linia de imbinare.

4. Indepértati cele doud suruburi care tin husa transparenti interioard in jumatatea

posterioara a husei exterioare.

Ridicati husa interioara.

Trageti suportul motorului negru din husa transparenta.

Glisati placa de circuit si bateria din husa transparenta interioara.

Taiati clapetele care fixeazd acumulatorul pe placa de circuite.

Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ceNowm
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Z0G EUXAPIOTOUKE Yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOVOEC 06NYieS Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n ovakeur) imopet va ypnotonoin@ei and maidid nhikiag Gvw Twv 8 €16V
Kat amé ATopd e PElwpéveS OWHATIKES, a10BnTnplakée r dlavonTikeg
KavoTnTeC 1 e EMelpn melpag kat yvwoewv epocov undpyel kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy KaTavoriel ToUG OXETIKOUG KIVUVOUC,
Ta matbid Oev emrpénetar va maiCou e T avokeur. O kaBapiopog kain
ouvtpnon and Tov xprioTn be Ba mpémel va yivovtar amd maidid extog edv
elva Qv Twy 8 €Twv kat umapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
0UOKELR Ka To kaAwdio pakpld and madid KATw Twv 8 €Tav.

0 mpooapyioyéag mepiéxet va petaoynuatiots. Miv koBete Tov mpoaappoyéa
Y1 VA TOV QVTIKATAOTAOETE He AMo Buapa, yiati autd umopei va odnyroel o
emkivouvn katdoTaon.

[POEIAOMNOIHZH Awanpeite Tn) ouakeur ateyv.

To otpa auTrg TG ouokeurig dev mhévetal oute eival abiaBpoyo. Mn palete
1) OUOKeLN 1éaa o€ bypd.

Mnv xpnotpomoteite To mpaidv 6tav o Kahwéio éxet unoatel BAAPN.
[TPOEIAOMOHXH: Nia tny @6pTIoN TG Umatapiac, va ypnotgonoleite {ovo Tov
(OpTIOTH mov TapéxeTal padt e Tny ouokeu - avagopd Tomou PA-0505E (EU).
AvtikaBlotare méva éva kahwdlo eopTiong f Lia Baon eopTIong mou Exel
UnooTel (nuid e kawvoupyto {dtov Tmou fie Tov apyIko.

H umatapia oe autAy ) ouokeur dev avrikabioTaar,

Mn xpnotpomoleite A e€apTrpaTa EKTAC Amd AUTA TTOU Gag TPOUNBEVOUE EYEIC.
Mnv XpnoIpOTIOLEITE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umooTel BAAPN 1y SuoherToupyei.

Ot GUOKEVEG BEV TIPETEL TIOTE VA APAVOVTAL AVETIITAPNTECG OTAV ival aTnv mpila, EKTOG
amné o6tav opTtifouv.

OpovTioTe To UCHA KAl TO KAAWSI0 TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLE amd
BepUaIVOUEVES EMPAVELEC.
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« Otav Baete ) Bydlete To PUOUA LNV TO TAVETE pe Bpeypéva xépla.

. Na pnv emTpEMETE TN GUOTPOPN ) TV TOAKION TOU KaAwS{ou, KAl va pnv T TUAIYETE
yUpw amo Tn GUOKEUN.

. AuTr n ouokeun v mpoopileTal yia UMoPIKN XProN 1 XProN O& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. AlakomTng evepyomoinong/ 8. E&aptnua Yahidiopatog yia T putn, Ta
amevepyomnoinong auTid kat Ta epudla

2. Evdeitiki huygvia pdptiong 9. E&aptnpa §upioparog pe pikpd éhaopa

3. Ymodoxn goptioth 10. E€apTnpa TPIXWV OWHATOG

4. E§aptnua eupeiag kommg 11. Xtéva

5. PuBuildpevn xtéva Aev epgaviCovtat:

6. [pooapTwpeveg xTévec-odnyoi + OopToTAg

7. E€dptnpa Komr¢ akpiBeiag « Orkn @ONagNg

OOPTIZH THEZ ZYZKEYHZ

Mpwv amé Thv mPWwTN XPrion TG KOUPEUTIKAG MNXAVAS, POPTIOTE TNV YIa 4 WPEG.

1. BePaiwBeite 0TI T0 MPOIOV €xel amevepyomoinOei.

2. TomoBeTHOTE TNV KOUPEUTIKI CUVOEDTE TNV PE TOV IPOTAPHUOYEX KAl KATOTIV 0TV
npida.

ENAEIKTIKH AYXNIA OOPTIZHZ

Eninedo @opTiong EvéeikTikn Auxvia @optiong

lvetal opTion H pmhe Auyvia LED Ba avaBooprvet
MARpENG @opTion H pmAe Auxvia LED Ba avapBet ouvexwg
XapnAn @épTion H kokkivn Auxvia LED 8a avaBooprivet

« O xpovoc Aertoupyiag HETA amd MARPN @OpTIOoN gival £wg 90 AemTd.

. Agev umdpyel SuvatdTNTa UTEPPOPTIONG TNG GUOKEUNG. QOTO0O, EAV TO TIPOIGV Sev
TiPOKELTAL va XpNnolpomoinBei yla mapateTapévo Xpovikd Sidotnpa (2-3 privec), Bydite
T0 amo6 T mpila Kat UAAETE To.

. Mo va mapateiveTe Tn SIApKEeLa (WG TWV UIMATAPLWV GAC, VA TIC AQrVETE Va adeldlouv
EVTENWG KABE 6 PrVEC Kal EMELTA VA TIC POPTICETE yla 4 WPEC.

EZAPTHMATA
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FIATONOG®ETHZH KAI AOAIPEXH TQN EEAPTHMATQN (EIK. A)

BeBaiwbeite 0TI n oUCKELN €ival anevepyomoinpévn, TPoToU TOMOBETHOETE 1 AQAIPECETE

eCaptiuata.

. Mo va To aQaIPETETE, MEPIOTPEPTE TO EEAPTNLA APIOTEPOSTPOPA PEXPL VA
EEKOUUMWOEL KAl 0T OUVEXELD TPABRETE TO.

. Mo tn TonoBétnon, TomobeTHoTe To EMBUUNTO EEAPTNHA GTO EMAVW TUAKA TNG
GUOKEUNG KAl TTEPIOTPEPTE TO 6APTNHA SEEIO0TPOPA YIO VA KOUUTIWOEL.

TOMOOGETHZH KAI AOAIPEZH XTENQN-OAHIQON

Ta ovvéeon

. TavT{WOTE TO UMPOOTIVO PHEPOC TNG XTEVAC-08ny0L mAvw amo Ta §GvTia Tou matiov
KOUPEUTIKOU £€0pTAMATOG.

. MiéoTe 1o Miow péPOG TNG XTéEVac-08nyol Pt va acpalioel otn Béon tng (Ba
AKOUOTE( éVal KNIK).

Na amoaivéeon
. AvacnKWoTe T Y\wTTi6a 070 miow uéPog TNG XTévac-o8nyoul mPpog Ta mavw péxpL va
QMOOTIACETE AMO TNV KEYAA TOU TAATIOU KOUPEUTIKOU E60PTAHATOC.

TONOOGETHZIH KAI AOAIPEXZH PYOMIZOMENQN XTENQN

. MNa Tomo6étnon euBuypaupioTE TIC ESOXEC Kal TNV UTTOSOXT TN XTEVAC OTNV KOTITIKNA
TIPOOWTIKAG TIEPITTOINONG KAl CUPETE TNV XTEVA TTPOG TA KATW TIAVW OTNV KOTITIKN
TIPOCWTIKAG TIEPITOINONG.

. MNa pUBION, TATAOTE KAl KPATAOTE TO KOUUT{ PUBUIONG OTO TToW PEPOG TNG XTEVAC KAl
OUPETE TO XTEVA TTAVW 1} KATW. AQHOTE TO KOUTTi Vo a0QANICEL TN XTEVA OE AUTH TN
6¢an. To uKog NG Kom¢ umoSeIkvOeTal amd TNV KAUAKa 6Tny MAEUPA TNG KOTTTIKAG
unxavne.

OAHTIEZ XPHZHXZ

. XTevioTe TO HOUOL I} TO HOUGTAKI HE pia YIAT XTEVA TTPOTOU EEKIVAOETE TO YaAiSiopa.

. XTEVIOTE TIG TPIXES TPOG TN POPdA TG PIlag ETOL WOTE va £XOLV TO PEYIOTO PIKOG Kal TV
{10 katevBuvon,.

. MeTd amd To KoUpEpa, TEPAOTE ENAPPWG TIC KOUPEHUEVES TIEPIOXEG HIE TO EAAOHA YIat
Aeio amotéheopa.

. KaBuw¢ o1 pixeg Sev avantuooovtal OAeG mpog Tnv idia KatevBuvon, umopeite va
SokipdoeTe S1apopeg BETEIC KOUPEUATOC (Y. TTPOG Ta TAVW, KATW 1 Slaywvia) yia
VAEMITUXETE KAANUTEPQ amoTENéOUATA.

. Ot Tpixeg MPEMEL va €ival OTEYVEG Kal Xwpig KATTOL0 KEP( ) Aoatov.

. Edv o1 TpixeC cuoowpeVOVTaL KATA TN SIAPKELA TNG XPHONG, AMTEVEQYOTIOINOTE TN
OUOKEUN, aQalp£OTE TUXOV EEAPTHRATA TTOU XPNOIUOTOlOUVTAL KAl KaBapioTe TUXOV
UTTOAEIMMATA TPIXAG amd TO E£APTNHA KAl TNV KOTITIKY TIPOOWTTIKIG TIEPITOINONG.

FENIA 3 HMEPQN, KAI ZYNTHPHZH TPIXQN ZQMATOX
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E§aptipara

MAaTV KoupeuTIKO e€APTNUA HE XTEVA 0TaBEPNG KOMAC 1,5 mm

lévia 3 nuepawv:

AQROTE Ta yéVia 00G VA TACOUV O £va UKOG TTOU E{val EAAQPWG LOKPUTEPO ATTO TO OTUA

TIOU TTIPOOTIABE(TE Va EMTUYETE.

1. TomoBeTHOTE TN XTéVa 0TABEPNC KOTTAC UKOUC 1,5 mm 0TO MAATU KOUPEUTIKO
e€aptnua.

2. MepAoTe TO KOUPEUTIKO EEAPTNLA amd To Holol oag avTiBeta amd tnv kateuBuvon
QVATTTUENG TWV TPIXWV.

3. TOKTOTOIAOTE TIC AKPEC OTA YEVIA XPNOIUOTOIOVTAG TO £6APTNHA KOTTAG akpiBeiag.

. Ma peyaNuTEPO EAEYXO TOU HIKOUC OTA YEVIO GG, UTTOPEITE VA XPNOILOTOIOETE TV

puBUILOHEVN XTEVA KAL VO TPIHAPETE Ta YEVia 0ag 0TadIaKA EEKvvTag amd pia

pUBUION Yia HEYAAUTEPO UAKOG HEXPL VA PTACETE OTO EMOUUNTO OTUA.

Zuvtiipnon tpixwv owpatog: Kovpepa og prikog

1. TomoBeTAOTE TO E£APTNHA TPIKWY CWHATOG.

2. OUTpixeC OWUATOC UMOPOUV VA KOTOUV O€ 3 S1apoPETIKA PAKN (3, 6 kat 9 mm). EmAé§Te
TO €MOUPNTO UAKOG HETAKIVOTE TN XTEVA OE Mia Ao TIG TPELG ECOXEC OTO TAAL TOU
€€apTANATOC.

3. TomoBetrioTe TV emimedn mAeupd Tou €£0PTARATOC 0TO G€PpaL.

4. TomoBeTtoTe TNV emimedn mavw MAeUPd TNG XTEVAC TAVW 0TO €pUa Kal CUPETE TV
KOTITIKA pUnxavn apyd péoa amo Tig TPiXeG KATd TN Qopd mou GUTPWVOUV.

5. Kavte apyéq Kat EAeyXOUEVEC KIVAOELG.

Zuvtiipnon Tpixwv owpatog: Apaipeon

1. AQaipéoTe TN XTEVA amO TO £6APTNHA TPIXWV CWHUATOG KAl LETAREITE OTIG MEPIOXEG
Omou BENETE VA aPAIPECETE TIC TPIXEG OWHATOG.

2. TeviwoTe 1o 6€ppa pe To ENeUBEPO XEPL 0ag yla va avaonKwBolv ol TIxEC.

3. XpnoipomoljoTe eEAagpid mieon Kat EupioTe KOVTPA TS TV AVATITUEN TWV TPIXWV.

KOYPEMA MAAAIQN

E€aptipata

MAaTO KouPEUTIKO e€ApTNHA pe PUBUILOpEVN XTéva

BHMA 1 - Auxévag

1. TomoBeTroTE TO MAATU KOUPEUTIKO £€APTNHA Kal TN pubuildpevn xTéva.

2. PuBuiote TV pubUIlOpEVN XTéVa 0TO EMOUUNTS KOG,

3. KpatoTe Ty KOUPEUTIKA pnxavn e Ta §6vTia T Aemidag oTpappéva mpog ta mavw.
ZEKIVOTE OO TO KEVTPO TOU KEPAAIOU 0T BACH TOU AUXEVa.

4. AVOONKWOTE apyd TNV KOUPEUTIKF HNXAVH, EVW KOUPEVETE TTPOG TA IAVW Kall TTPOG Tal

£€w, KOPBOVTAC UIKPEG TOVQEG Ue KABE Kivnon.

BHMA 2 - lMiow pépog Tou KepaAioy
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« Men xtéva puBpiopévn ota 12 mm 1 18 mm, KOWTE Ta parAid 0To mow péPog Tou
Ke@aAiov.

BHMA 3 - IMAaivéc mAevupéc Tou KepaAiol

1. PuBpiote TV XTéva o€ pUBUION HIKPOTEPOU UAKOUG YO TIC TTEPIOXES YUPW AT TA AUTIA.

2. Au€niote Tn pUBMION TOU priKoug TNV pubUI{OpEVN XTéVa yia va HETARAAETE oTadIaKA
TO HAKOG TWV MAMIWY 0TO TAAL TOU KEQANOU 0Ta HaKPUTEPA HAANIA OTO TTAVW PEPOG
NG KEPAANG.

BHMA 4 - Kopuorj Tou kepaAiol

1. PuBpiote TV XTéva 0TI PUBUIOEIC HEYANUTEPOU HKOUG (MéXPL 20 mm) Kat 0Tn
OUVEXELD KOYTE TA MANALA 0TV KOPU@H TNG KEQANG KOVTPa oTnV KatelBuvon
avantuéng Twv HOAN@Y.

2. Navta va douheveTe amod TNV Tow MAEUPE TOU KEYAALOU.

KoUpepa paopitwv

. MNa va koupéPeTe TIC pafopiteg, pubuioTe Tn XTéva otV emBuuNTH PUBMION UAKOUG 1y
XPNOIUOTIOOTE Wia amo TIG XTEVES OTABEPNG KOTIG.

KOYPEMA A KONTO/MAKPY MOYZI

E€aptipara

MAaTU KOUPEUTIKS E€APTNHA pE pUBILOpEVN XTEVA

E€aptnua kommg akpiBeiag

1. TomoBeToTE TO MAATY KOUPEUTIKG £6APTNUA Kat TN puBMI{OpEVN XTEVA.

2. PuBpiote TV puBpIlOpEVN XTéVa 0TO EMOUPNTO PAKOG.

3. ZeKIVOTE VO KOUPEVETE KATW AMO TO TTNYOUVI AKOAOUBWVTAG TN YPAUT TOU TItyouvioU.
4. DOUNEYTE POG TA TTAVW TTPOG TO AUTI KAl TNV AVw YPAUK 0TO HoUal.

5. TaKTOMOINOTE TIC AKPEC OTO HOUCL XPNOILOTIOLWVTAG TO EEAPTNHA KOG aKPIBEiag.

KOYPEMA NEPITPAMMATOZX KAI KONTINO KOYPEMA TPIXQN

E€aptipara

E€aptnua eupeiag kommg

Koupsya neplypdppaTog:

Kpatiote Tn ouokeun pe T Aemida ko (56vTia) oTpaupévn mpog To PEPOG 0ag Kat
o€ 90 poipeg oo Sépua.

2. ZeKIVAOTE PE TNV AKPEN TNG YPAMMUNG TOU LOUCIOU/UOUCTAKIOU Kal, e Tn Aemida va
AKOUMTTIA EAAQPWG OTO SEPA, XPNOIUOTIOIOTE APYEC ENEYXOHEVEC KIVITELC Yia va
SNUIOVPYNOETE YPAUPEG LIE TTEPTYPAHQL.

Kovtivé koUpepa tpiywv:

1. XpnotpomoroTe Ta SAXTUAA TOU EVOC XEPIOU YIa VA QVACNKWOETE TIG TPiXEC 0T Bdon
NG KEPANG HAKPLA MO TOV AUXEVA 0.

2. 0deiktng oac Ba mpémet va KANOTITEL TIG PIEC TWV TPIXWV TTOU AVACNKWVETE, WOTE Va
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unv Komeite katd Adabog.

3. Kpatiote Ty KomTikn pnxavr otn don Tou auxéva, pe T Aemida mpog ta emavw.
METAKIVAOTE TNV KOTITIKKA PNXAVH TIPOG Ta EMAVW OTOV AUXEVA, WG OTOU OKOUMTTHOEL
oToV S€iKTn 0ag, 0 0ToIOG TPOOTATEVEL TIG PIlES TWV TPIXWV.

4. METAKIVAOTE TNV KOTITIKK UNXavr apyd Kat KpatioTe TiG pieg Twv TpIxwv otn Bdon g
KEPAANG EKTAC TN SIASPOPAG TG KOTTTIKAG UNXAVAG.

AEMTOMEPEZ KOYPEMA TPIXQN MYTHE, OPYAIQN KAIAYTIQN

E€aptipata

KoupeuTikd e£0pTNHA HOTNG, AUTIWVY Kal @PUSIWY

Motn ka1 autid:

1. TomoBeTAOTE TO KOUPEUTIKG EEAPTNHA LUTNG, AUTIOV KAl PPUSIDV.

2. Ewodyete 10 e€aptnpa amhd péoa ato pouBolvi 1) 6To auTi.

3. MetakiviioTe anmald 1o e§apTNUa PECA Kal £§w, EVL) TIEPIOTPEPETE TAUTOXPOVA TO
OWHA TNG CUOKEUNG mEPLMOinang.

. Mnv eloayete To €§ApTNUA MEPIOTOTEPO AMO 6 Mm.

. MAévete To e€apTnHa PETA amd KABE xprion.

Opudia:

1. KaBodnynote mpoOEKTIKA TO EAPTNLA VIO VA APAIPECETE TUXOV SIAOTIAPTES Iy
HaKPUTEPES TPIXES ammd TO pPUBL

2. Ta mAfpn amopdKpuvon TwV TPIXWY, AQHOTE TO EAPTNHA VA AKOUPTTOEL TO S€pua Kat
OTN OUVEXELD PETOKIVEIOTE TO 0TNV EMOUPNTH TIEPLOXT.

KOYPEMA AKPIBEIAZ T1A MOAY KONTATENIA

E€aptipata
E€dptnua Komn¢ akpiBeiag
MoAu kovrtd yévia:
To e€aptnua kommg akpiBeiag Stabétel Texvohoyia Trim Shave, n omoia kOBeL TIG TPixES 0Ta
0,2 mm yia va a@rioel éVa @IVIpIoHa KOVTWY YEVIWV.
1. TomoBetioTe To €ApTNHA KOTG aKpIBEiag.
2. Kpatrjote 10 €€4pTnua €101 WOTE 0 08NYOC 0TO KATW AKPO TNG Aemidag va €pBel oe
emagn e 1o dépua (pe Tov idlo Tpdmo mou Kpatdte éva Eupdgl). O 0dnyog 0To KATW
akpo ¢ Aemidag fonbd 0To TéEVTWHA TOU SEPUATOC KATA TO KOUPEUA.
3. XpnolpomolfoTE KIVAOEIG TAPOUOLEG HE TO LYPO EUpLoA.

Komn akpiBeiac:

1. Kpatjote 1o e€aptnpa Kommg akpiBeiag kaBeta oto Séppa.

2. METAKIVAOTE TO IPOG Tl HOAAIA 1} pOKPLA amd Ta HaANA Yia Vol EMTUXETE TO EMBUPNTO
anotéAeopa. XpnOIUOTIOIOTE A TTEGN KAl EAEYXOHUEVEC KIVTELG.

KAGAPO ZYPIZMENO TEAEIQMA
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E€aptipara

E€aptnua fupiopatog pe pikpd éacpa

1. Kpatiote 1o eapTnpa mepImoinong 101 WOTE TO ££APTNHA EUPICUATOG HEMIKPO
€é\aopa va ayyilel EAa@pwe To MPOoWd 6ac.

2. KAvTe pIKpES, ENEYXOPEVEC KIVATELG Yia EUplopa yUPwW amd TO HoUCI/HOUOTAKIL.
XpnolpomoloTe 1o eENeVBEPO XEPL 0AC yla va TEVTWOETE To Séppa. ETol n Tpixa
avaonkwvetat SlevkoAuvovtag To §Upiopa.

« Inpeiwon: To e§4pTnpa uPioHATOC UE HIKPO ENaopa OXeSIAOTNKE yla§Upioua
aKpIBeiag oTIC MEPIOXES YUPW amO YEVI/HOUaTAKY/ aBopites. AeoXeSIAOTNKE yia TO
EUplopa oAOkAnpou Tou mpoawmou. MNa Babu kat AveTo&upiopa, eyyunuéva,
XPNOIMOTIOINOTE pia amd TIg NAEKTPIKES EUPIOTIKEGUNXAVEG TG Remington.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTiCeTe Tn pnxavn yla va S1ao0@alloTei n pakpompoBeopun anodoon Tne. Zuviotdtal o
KaBapIOUOE TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG HETA amd KABe xprion.

META ANO KAGE XPHZH

. AQaIp£0TE PE BOUPTOA TIC TPIXEG TTOU CUCOWPEVOVTAL OTNV KOTITIKN TPOOWTTIKIAG
TIEQUTOINONG KAl TIG ATMOOTIWHEVEG KEPANEG.

. O 1o £0KOAOG KAl UYIEIVOC TPOTTOG KABAPIoUoU TG KOTITIKAG TPOCWTTIKAG TEPITOINONG
€[vVal VO 0QAIPETETE TNV KEPAAN AMO TO OWUA TNG CUOKEUNG KAl VAl TV EEMUVETE pE
(€010 veEPO.

+  To oWwua NG KOMITIKAG TPOCWTTIKAG TEPmoinong &e Ba mpémel va {emiéveTal.

. NpoobéaTte pia fy Suo otaydveg Aadt oTic Aemideg.

. EVEPYOTOINGTE TN GUGKEUN YIa VO KATAVEUNOEi OpoIOHoP@a TO AASL Kat GKOUTTHOTE TO
mePiooto Aadt.

AOQAIPEXH MNATAPIAZ

JuvioToule ISlaitepa n emavagopti{opevn unatapia va agapedei amo évav enayyehuaria.

Mépn Tou TepIBARHATOC TNG EUPLOTIKAG HNXAVAG KAl KATTOLa EQYAAEID XOUV QXN PEC AKHEG

Kal UMOPE( Va TIPOKAAEGOUV TPAUHATIONO, AV SEV Ta XEIPIOTEITE OWOTA.

. H pmatapia mpénet va a@aipebei amé Tn CUCKEUH TIPOTOU METAXTEI.

. H ouokeun mpémnet va amoouvSeDei amd tnv mpila Tou pelPATOG OTAV TPOKELTAL VA
agaipedei n umatapia.

1. BeBawBeite 6T n pmatapia eival MARPwE amo@opTIopEVN. Ma va To KAVETE auTo,
AEITOUPYHOTE TNV EUPIOTIKA PNXaVH PEXPL VO OTAHATACEL

2. BydMte To BUopa TNG KOMTIKAG pnxavig amd tnv mpida.

3. Xpnolpomolwvtag éva KataANNo epyaleio, apatpéoTe TPOTEKTIKA TO EUPOaBio Kat




EAAHNIKH

10 omioBio po6 NG BRKNG 0T ypappr oovdeong.

4. AgaipéaTe Tig Suo Pidec mou ouykpatoly T Slagavr) EowTEPIKR BriKn 0TO Tiow UG
NG E§WTEPIKAC BrKNG.

5. ZNKWOTE TNV EOWTEPIKN BriKN.

6.  TpaPBnéte To oTHPLYpA TOU HAUPOU KivnTHpa amd Tn Slagavr Bikn.

7. ZUPETE TNV MAAKETA KUKAWHATWY Kal TV pratapia é§w amo ™ Siagavr E0wTepIkn
onkn.

8. KOYTte TIC yAWTTISES TTOU GUYKPATOUV TNV UITATAPIA 0TNY TTAAKETA KUKAWHATWV.

. H pmatapia umopei va amoppipBei ue acpalela.

ANAKYKAQZH

la tnv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
E ﬁ emMPBAABWY OUCLWY, Ol GUCKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTI(OUEVES PUATAPIEG TTOU EMONUAivovTal PE KATOl0 amo
autd Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VA AMTOPPIMTOVTAL JE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 0TTou XpeldleTal, TIG Emava@opTI(OHEVES Kl Hn
EMavVaQopPTI(OUEVES PUmaTapieg, o€ KATAANAO, EMioNO onpeio
oulhoyric/avakOkAwong.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se Z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajSih od 8 let.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi
zamenjali vic, saj boste izpostavljeni nevamosti.

OPOZORILO Napravo ohranite suho.

OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa PA-0505E (EU).

Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 8. Striznik za nos, usesa in obrvi
2. Indikator polnjenja 9. Mini brivnik z mrezico

3. Prikljucek za polnjenje 10. Nastavek za telesne dlake

4, Siroki prirezovalnik 11. Nastavek

5. Prilagodljiv nastavek Ni prikazano:

6. Prikljucki z vodilnimi glavniki + Napajalnik

7. Natancni striznik «  Torbica za shranjevanje
POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 4 ur.
1. Poskrbite, da je izdelek izklju¢en.
2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

INDIKATOR POLNJENJA

Nivo polnjenja Indikator polnjenja

Polnjenje Moder LED-kazalnik bo utripal.

Popolnoma napolnjeno Moder LED-kazalnik bo neprekinjeno zasvetil.
Nizka napolnjenost Rde¢ LED-kazalnik bo utripal.

. Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 90 min.

« Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

. Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

NASTAVKI

ZA PRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKOV (SLIKA A)
Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.
«  Zaodstranitev zavrtite nastavek v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odklenete,

nato ga dvignite z naprave.
«  Zapritrditev namestite Zeleni nastavek na vrh naprave in ga zavrtite v smeri urinega

kazalca, da ga zaklenete na mesto.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV FIKSNIH NASTAVKOV

Za pritrditev
«  Zataknite sprednji rob nastavka na sprednje zobe Sirokega striznika.
+  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.
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Za odstranitev

+ Jezicek na zadnjem delu nastavka dvignite navzgor, dokler se ne sprosti od glave
sirokega striznika.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV PRILAGODLJIVEGA NASTAVKA

«  Zapritrditev poravnajte utore na nastavku z rezami ob straneh striznika ter nastavek
potisnite navzdol na striznik.

. Ce ga zelite nastaviti, pridrzite gumb za nastavitev na zadnji strani nastavka in
pomikajte nastavek navzgor ali navzdol. Spustite gumb, da zaklenete nastavek na tem
polozaju. DolZina strizenja je oznacena na lestvici ob strani striznika.

NAVODILA ZA UPORABO

. Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

. Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvedji vidini in usmerjeni v isto smer.

. Po strizenju pojdite ¢ez postrizena obmogja s folijo, da dosezete gladek in ¢ist zakljucni
videz.

. Ker vse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razli¢cne smeri
strizenja (npr. navzgor, navzdol ali pocez).

. Lasje naj bodo suhi in brez voska ali losjona.

. Ce se med uporabo nakopicijo lasje, odklopite napravo, odstranite uporabljen
nastavek in ocistite odvecne odstrizene lase iz nastavka in striznika.

3-DNEVNINEOBRITI VIDEZ IN STRIZENJE TELESNIH DLAK

Nastavki

Siroki striznik s fiksnim 1,5-mm nastavkom

3-dnevni neobritividez:

Brado pustite, da zraste do dolZine, ki je malce daljsa od videza, ki ga Zelite doseci.

1. Nairoki striznik pritrdite fiksni 1,5-mm nastavek.

2. Striznik pomikajte skozi brado proti smeri rasti dlak.

3. Robove brade uredite z natan¢nim striznikom.

«  Zavec¢nadzora nad dolZino brade za neobriti videz lahko uporabite prilagodljivi
nastavek in brado pristrizete v korakih, tako da zacnete z daljSo nastavitvijo dolZine od
Zelenega videza.

Strizenje telesnih dlak: Strizenje na doloceno dolzino

1. Pritrdite nastavek za telesne dlake.

2. Telesne dlake lahko pristrizete na 3 razlicne dolzine (3 mm, 6 mm in 9 mm). Izberite

zeleno dolzino, tako da pomaknete nastavek v eno od treh rez na strani nastavka.

Namestite ploski del nastavka ob kozo.

4. Namestite ploski vrh nastavka ob kozo in striznik pocasi pomikajte skozi dlacice v smeri
rasti dlacic.

5. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

w
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Strizenje telesnih dlak: Popolna odstranitev

1. Odstranite nastavek z nastavka za telesne dlake in striznik vodite cez predele, s katerih
Zelite odstraniti telesne dlake.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Uporabite rahel pritisk in strizite proti smeri rasti dlak.

STRIZENJE LAS

Nastavki

Siroki striznik s prilagodIjivim nastavkom

KORAK 1 - tilnik

1. Pritrdite Siroki striznik in prilagodljivi nastavek.

2. Nastavite prilagodljiv nastavek na zeleno dolzino.

3. Striznik drzite z zobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

4. Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsaki¢ odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 - zadnja stran glave

«  Spritrjenim nastavkom dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - bocna stran glave

1. Zapredele okoli uses nastavite nastavek na krajso nastavitev dolzine.

2. Povecajte nastavitev dolzino na prilagodljivem nastavku, da postopoma podaljsate
dolZino las ob strani glave do daljsih las na vrhu glave.

KORAK 4 -vrh glave

1. Nastavek prilagodite na daljso nastavitev dolzine (do 20 mm), nato postrizite lase na
vrhu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

2. Vedno delaje z zadnje strani glave.

Krajsanje zalizcev

«  Zakrajsanje zalizcev nastavek prilagodite na zeleno nastavitev dolzine ali pa uporabite
enega od fiksnih nastavkov.

STRIZENJE KRATKE/DOLGE BRADE -
Nastavki @

Siroki striznik s prilagodljivim nastavkom

Natancni striznik

Pritrdite Siroki striznik in prilagodljivi nastavek.
Nastavite prilagodljiv nastavek na zeleno dolzino.
Zacnite stric¢i pod brado po liniji ¢eljusti.

Nadaljujte navzgor proti usesu in zgornji liniji brade.
Robove brade uredite z natan¢nim striznikom.

nhwnN =
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OBLIKOVANJE ROBOV IN ODSTRANJEVANJE DLACIC

Nastavki

Siroki prirezovalnik

Oblikovanje robov:
1. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

2. Zactnite zrobom linije brade/brkov, rezilo naj bo rahlo prislonjeno ob vaso kozo,
uporabite pocasne nadzorovane gibe, da ustvarite linijo brade/brkov.

Odstranjevanje dlacic:

1. Uporabite prste ene roke, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu.

2. Skazalcem pokrijte korene dvignjenih las, da preprecite nehoteni odrez.

3. Striznik drZite ob spodniji del vratu, tako da rezilo gleda navzgor. Striznik pomaknite po
vratu, dokler se ne dotakne vasega kazalca, ki varuje korene las.

4. Pritem pocasi premikajte striznik in drZite korene las na tilniku vstran od striznika.

PODROBNO ODSTRANJEVANJE NOSNIH DLACIC, OBRVI IN UCESNIH DLACIC

Nastavki

Striznik za nos, usesa in obrvi

Nosin usesa:

1. Pritrdite striznik za nos, usesa in obrvi.

2. Nastavek nezno vstavite v nosnico ali usesni kanal.

3. Nezno premikajte nastavek ven in noter v nosnico ali usesni kanal in hkrati vrtite
napravo za osebno nego.

. Nastavka nikoli ne vstavite v nos ali uho za ve¢ kot 6 mm.

. Po vsaki uporabi operite nastavek.

Obrvi:

1. Previdno vodite nastavek skozi brvi, da odstranite Strlece ali predloge dlacice.

2. Cezelite dlagice povsem odstraniti, pustite, da se nastavek dotakne koze, nato ga
vodite cez zeleni predel.

RAHLO NEOBRITI VIDEZ IN NATANCNO STRIZENJE

Nastavki

Natan¢ni striznik

Rahlo neobrit videz:

Natan¢ni striznik je opremljen s tehnologijo Trim Shave, ki pristrize lase na dolZino 0,2 mm,
tako boste imeli rahlo neobriti videz.

1. Namestite natancni striznik.
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2. Nastavek drzite tako, da se vodilo na spodnjem delu rezila dotika koze (na enak nacin,
kot bi drzali brivnik za mokro britje). Vodilo na spodnjem delu rezila pomaga napeti
kozo med strizenjem.

3. Uporabite podobne gibe kot pri mokrem britju.

Natancno strizenje:

1. Natan¢ni striznik drZite navpicno na kozo.

2. Pomikajte ga proti ali stran od dlak brade, da doseZete Zeleni rezultat. Uporabite nezen
pritisk in nadzorovane gibe.

GLADKO OBRITIROBOVI

Nastavki

Mini brivnik zmrezico

1. Striznik drzite tako, da se mini brivnik z mreZico nezno dotika vasegaobraza.

2. Zabritje okoli brade/brkov uporabljajte kratke in dobro nadzorovane premike. Kozo
raztegnite s prosto roko. To spodbudi dlake, da stojijo pokonci, da je britje lazje.

+ Opomba: mini brivnik z mreZico je bil zasnovan za natan¢no britje okolibrade/brkov/
zalizcev. Ni namenjen za britje celotnega obraza. Bolj udobnobritje celotnega obraza
vam zagotavljamo z uporabo enega od elektri¢nih brivnikov Remington.

PO VSAKI UPORABI

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi oistite.

PO VSAKI UPORABI
+  Znaprave za osebno nego in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.
. Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja vase naprave za osebno nego je, da
glavo odstranite z naprave in jo sperete s toplo vodo.
. Ohisja naprave za osebno nego ni dovoljeno prati.
. Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja.
« Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in

orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektri¢cnega omrezja.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.
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2. Odklopite striznik iz vti¢nice.

3. Sprimernim orodjem previdno odstranite sprednjo in zadnjo polovico ohisja po liniji
spoja.

4. Odstranite dva vijaka, s katerima je prozorno notranje ohisje pritrjeno na zadnjo

polovico zunanjega ohisja.

Z dvigom odstranite notranje ohisje.

Crno drzalo motorja povlecite iz prozornega ohisja.

Tiskano vezje in baterijo pomaknite iz prozornega notranjega ohisja.

Prerezite zice, ki povezujejo baterijo s tiskanim vezjem.

Baterijo morate zavreci varno.

ceNo W,

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E\/ E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situadiji.

« UPOZORENJE OdrZavajte uredaj suhim.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati
uredaj u tekucinu.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punja isporucen s
ureiajem - oznaka tipa PA-050E (EU).

« Uvijek zamijenite oteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Trimer za nos, usi, obrve

2. Indikatorsko svjetlo punjenja 9. Mini nastavak za brijanje s mrezicom
3. Prikljucak punjaca 10. Nastavak za sisanje dlacica tijela

4, Siroki trimer 11. Cesalj

5. Podesivi ¢esalj Nije prikazano:

6. Nastavka za cesalj +  Adapter

7. Precizni trimer +  Kozmeticka torbica

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe Vaseg $isaca, punite ga 4 sati.
1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
2. Spojite adapter sa uredajem, a potom ukopcajte u struju.

INDIKATOR PUNJENJA

Razina napunjenosti Indikator punjenja

Punjenje Plavi LED ce treperiti

Potpuno napunjen Plavi LED ce neprekidno svijetliti
Niska razina napunjenosti Crveni LED Ce treperiti

. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 90 minuta.

+  Va$uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreZe i spremite.

. Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se
potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

NASTAVCI

STAVLJANJE I SKIDANJE NASTAVAKA (SL.A)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

«  Zaskidanje, okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne
deblokira i potom ga izvadite.

«  Zastavljanje, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu dok ne sjedne na mjesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH CESLJEVA

Za stavljanje
«  Zakacite predniji dio ceslja preko zubaca sirokog trimera.
. Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.
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Zaskidanje
. Podignite jezicak na straznjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz glave sirokog
trimera.

STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG CESLJA

«  Zastavljanje, poravnajte zupce ¢eslja s otvorima sa strane sisaca i kliznim pokretom
gurnite ¢esalj prema dolje u Sisac.

. Za podesavanje, pritisnite i drzite pritisnutom tipku za podesavanje na straznjem dijelu
ceslja i kliznim pokretom gurnite ¢esalj gore ili dolje. Otpustite tipku kako bi se cesalj
zaklju¢ao u tom polozaju. Duzina $isanja oznacena je na ljestvici sa strane trimera.

UPUTE ZA UPORABU

. Prije pocetka sisanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim cesljem.

. Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve
okrenute uistom smjeru.

. Nakon sisanja predite olako prijeko osisanih dijelova sa podlogom kako bi dobili krajnji
glatak rezultat.

. Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozete probati razli¢ite pozicije za $isanje
(npr.na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

. Dlacice moraju biti suhe i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

« Ako se tijekom uporabe nakupe dlacice, iskljucite uredaj, uklonite bilo koji nastavak
koji koristite i ocistite nastavak i $isac od viska osisanih dlacica.

TRODNEVNA BRADA | ODRZAVANJE DLACICA TIJELA

Nastavci

Siroki trimer s fiksnim ¢e$liem od 1,5 mm

Izgled trodnevne brade:

Pustite da vam brada naraste malo duza od izgleda koji nastojite dobiti.

1. Stavite fiksni ¢esalj od 1,5 mm na nastavak sa Sirokim trimerom.

2. Vodite trimer kroz bradu, u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

3. Uredite rubove trodnevne brade koristeci nastavak trimera za precizno oblikovanje.

«  Zabolju kontrolu duzine trodnevne brade, mozete koristiti podesivi ¢esalj i podrezati
bradu razli¢itim duzinama pocevsi od vece postavke duzine dok ne dobijete Zeljeni -
izgled.

Odrzavanje dlacica tijela: Sisanje na odredenu duzinu

1. Stavite nastavak za sisanje dlacica tijela.

2. Dlacice tijela mogu se sisati na 3 razlicite duzine (3, 6 i 9 mm). Odaberite Zeljenu duZinu

tako $to cete kliznim pokretom umetnuti ¢esalj u jedan od tri otvora sa strane nastavka.

Postavite ravnu stranu nastavka naspram koze.

4. Ravnidio ¢eslja naslonite na kozu te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru
njihova rasta.

w
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5. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

Odrzavanje dlacica tijela: Uklanjanje

1. Skinite cesalj s nastavka za Sisanje dlacica tijela i predite preko podrucja u kojima zelite
ukloniti dlacice tijela.

2. Slobodnom rukom zategnite koZu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

SISANJE KOSE

Nastavci

Siroki trimer s podesivim ¢esljem

KORAK 1 - Zatiljak

1. Stavite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Postavite podesivi ¢edalj na Zeljenu duzinu.

3. Drizite Sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.

4. Polagano podizite 3i3a¢, radeci uvijek prema gore i prema vani, $isajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - Potiljak

«  Scesljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - Bocna strana glave

1. Podesite ¢esalj na postavku krace duzine za podru¢je oko usiju.

2. Povecajte postavku duzine na podesivom ceslju kako biste postepeno presli s duzine
kose na strani glave ka vecoj duzini na tjemenu.

KORAK 4 - Tjeme

1. Podesite ¢esalj na postavke duze duzine (do 20 mm), te oSisajte kosu na tiemenu u
smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

2. Uvijek pocnite od zatiljka.

Sisanje zalizaka

. Za $isanje zalizaka, podesite ¢esalj na Zeljenu postavku duzine, ili koristite jedan od
fiksnih cesljeva.

SISANJE KRATKE/DUGE BRADE

Nastavci

Siroki trimer s podesivim ¢esljiem

Precizni trimer

1. Stavite Siroki trimer i podesivi cesalj.
2. Postavite podesivi ¢esalj na zeljenu duzinu.
3. Pocnite Sisanje ispod brade slijededi liniju vilice.
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4, Sisajte prema gore ka uhu i gornjoj liniji brade.
5. Uredite rubove brade koristeci nastavak trimera za precizno oblikovanje.

OBLIKOVANJE RUBA KONTURE/ PRECIZNO PODREZIVANJE

Nastavci

Siroki trimer

Oblikovanje ruba konture:

1. Drzite uredaj s oStricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na

kozu.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i s o$tricama lagano naslonjenim na kozu, rabite

lagane kontrolirane pokrete kako biste oblikovali linije konture.

Precizno podrezivanje:
1. Prstima jedne ruke podignite kosu na bazi glave uz vrat.

2. Kaziprst bi trebao pokriti korijene dlaka koje podizete kako biste izbjegli nehoti¢no

skracivanje.

3. DriZite trimer na bazi vrata s otricom okrenutom prema gore. Pomjerajte trimer uz vrat

dok ne dodirne vas kaZiprst koji stiti korijene dlaka.

4. Polako pomicite trimer kako bi korijeni dlaka na bazi glave ostali van domasaja trimera.

DETALJNO SISANJE DLACICA NOSA, UHA | OBRVA

Nastavci

Trimer za nos, uho i obrve

Nos iuho:

1. Stavite trimer za nos, uho i obrve.

2. Lagano umetnite nastavak u nosnicu ili uho.

3. Lagano pomicite nastavak unutra i van i istodobno okrecite tijelo $isaca.
+ Nemojte umetati nastavak dublje od 6 mm.

. Nakon svake uporabe operite nastavak.

Obrve:

1. Pazljivo vodite nastavak kako biste uklonili sve striece ili duze dlacice s obrva.

2. Zapotpuno uklanjanje dlacica, nastavak prislonite na kozu i pomicite ga preko
Zeljenog podrugja.

PRECIZNO SISANJE | MIKRO PODESAVANJE BRADE

Nastavci

Precizni trimer

Mikro podesavanje brade:

dlacice do 0,2 mm ostavljajuci zavrini izgled mikro podesene brade.
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1. Stavite trimer za precizno oblikovanje.

2. Drzite nastavak tako da vodilica na donjem rubu ostrice dodiruje kozu (na isti nacin na
koji biste drzali vlazni Zilet). Vodilica na donjem rubu ostrice pomaze zatezanju koze
tijekom Sisanja.

3. Rabite pokrete slicne vlaznom brijanju.

Precizno sisanje:

1. Drzite nastavak trimera za precizno oblikovanje okomito u odnosu na kozu.

2. Pomicite ga premaiili od dlacica brade kako biste dobili Zeljeni rezultat. Rabite lagani
pritisak i kontrolirane pokrete.

OBLIKOVANJE RUBOVA BRIJANJEM

Nastavci

Mini nastavak za brijanje s mrezicom

1. Drzite Sisac tako da mini nastavak za brijanje s mrezicom njezno dodirujelice.

2. Uporabom kratkih i kontroliranih pokreta obrijte podrucje oko Vase brade/brkova.
Slobodnom rukom zatezite kozu. To dlacice tjera da stoje uspravno te ih je lakse brijati.

. Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanjepodrucja oko
brade/brkova/zalisaka. Nije dizajniran za brijanje cijelog lica.Za temeljito i ugodno
brijanje tih dijelova, rabite jedan od Remingtonovih elektri¢nih brijaca.

NJEGA VASEG SISACA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da
Cistite Vas Sisac redovito nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

. Ocetkajte sve nakupljene dlacice sa $isaca i glava nastavaka.

. Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranjem glave uredaja
toplom vodom nakon sto ste ga skinuli s tijela Sisaca.

«  Tijelo$i3aca ne smije se ispirati.

+  Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

. Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERLE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

. Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.
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1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako bi ste to ucinili, pustite brijac¢ da
radi dok se ne zaustavi.

2. lzvucite kabel iz trimera.

3. Koristeci dogovarajuci alat, pazljivo odvojite prednju i straznju polovicu kudista na
spojnoj liniji.

4. Odvijte dva vijka koja drze spojenim providno unutrasnje kuciste za straznju polovicu

vanjskog kucista.

Izvadite unutrasnje kuciste.

Izvucite crni drza¢ motora iz providnog kucista.

Kliznim pokretom izvucite tiskanu plocicu i bateriju iz providnog unutrasnjeg kucista.

Presijecite jezicke koji drze bateriju za tiskanu plocicu.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

ceNow

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ej ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouutaiite
HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4UN BE3MNEKN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MEXEHIMI Gi3MYHAMIA, CEHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY
MOX/WMBOCTAMY, OpaKoM OCBIRY a00 3HaHb JONYCKAETBCA BUKIOUHO 3
YMOBIA JJ0AIATKOBOIO KOHTPOAIO 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3aHIX 13 TaKMM BUKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY pasi He
J03BONAITe JITAM TPATIACA 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHA Ta TexHiuHe
00CNTYroBYBAHHA LIbOr0 NPUCTPOK) MOXE 3LiliCHIOBATIACA ATTbMI BUKIOUHO
33 YMOBM JJOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY 0aTbKi.
30epiraiite npuCTpiit Ta kabenb A0 HbOr0 M03a 30H0K JOCAXHOCTI AiTeit
MosoZLLe 8 POKiB.

« Ananep micTuTb Tparchopmarop. He 0BpiaiiTe agantep, (100 3amiHUTIA
LUTNCeNb Ha IHLLIT, Lie MOXe CIPUUMHITY Hebe3neky.

« TOMNEPEJKEHHA. YHwkaiite noTpannaHHa BOROTM A0 NPUCTPOK.

« Kopnyc npucTpoto He npusHauenuit And MUTTA Ta He Mae
BOZOBIAWTOBXYBA/bHI BACTUBOCTI. YHUKaITe MOTPANAAHHA NPUCTPOI A0
DIAVHY.

« He BUKOpUCTOBY#ITe NPUCTPIl, AKLLIO FOTO LUHYP MOWKOAXEHO.

« [ONEPE/PKEHHA. Jina 3apaz«aHHA batapei Cnig BUKOPICTOBYBATH TiNbKI
3APARHYIA NPUCTPIF, LU0 NOCTAYAETHCA I3 LM NPUNALOM- Homiep PA-0505E (EV).

« (00B'43K0B0 3aMiHt0iiTe 3apARHNUI aganTep abo 3apALHII NPUCTPIl, AKLLIO
X NIOLLIKOZKEHO, AHANOTIYHAMIA OPUTHANBHIMY BIPODAMIA.

« barapen B UbOMY Npunazi He € 3aMiHHOK.

He BUKOpUCTOBYITE iHLWI HacafiKn, OKPiM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMNAEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOPWCTOBYIiTE NPUCTPIN 32 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA ab0o HeCNPaBHOCTI.
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. He 3anuwaiite npucTpii 6e3 yBaru, AKLLO Oro NigKMouYeHo 4o PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLeCy 3apAAKaHHs).

. TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XMUBAEHHA NoAani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

. He nigkniovaiiTe Ta He BifKNtouaiTe NPUCTPIN Bif MePEXi XUBNEHHA BONOTUMU
pyKamu.

. He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiite Ta He HaMOTYiATe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO.

. Llei npucTpiit He npu3HaueHo Ans KOMEePLiiHOTo BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKkapHsax.

KOMMOHEHTU

1. Bumwukay 8. Tpumep ans Hocy, ByX Ta 6pis

2. CBiTnoBui iHANKaTOP 3apAKeHHA 9. CiTkoBa MiHi-6puTBa

3. THi3p0 AnA NigKNIYEHH: 3apAAHOTO 10. Hacagka ana nigctpuraHHs Bonocca
npucTpoio Ha Tini

4. Wvpokui pumep 11. Hacagka

5. PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacapka He nokasaHo Ha pUCyHKy:

6. HanpsamHi rpebiHueBi Hacagkn «  Apantep

7. Tpumep ANA TOUHOT CTPUXKKM + Yoxon ans 36epiraHHa

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Mepen nepLurM BUKOPUCTAHHAM rpymepa Noro Cif 3apsafKaTy NpOTAroM 4 roauH.
1. TNepekoHanTeca B TOMY, WO NPUCTPIll BUMKHEHO.
2. Tip'epnante fo NpuCTpolo afanTep, NiCAA YOro BBIMKHITb aganTtep Ao Mepexi

KUBNEHHS.
IHAUKATOP 3APALKEHHA
PiBeHb 3apany IHanKaTOp 3apAAXKeHHA
3apAfKeHHA CWHiA CBITNOAIOAHMI iHANKaTOP 3abnnMae
MoBHicTio 3apagxeHo CuHi cBiTnOAiOAHMI iHAMKaTOp GyAe CBITUTMCA NOCTINHO
Hu3bkni 3apag YepBOHUI1 CBiTNOAIOAHNIA iHAMKATOP 3a6AnMae

. Yac po60TM NOBHICTIO 3apALKEHOTO NPUCTPOI0 — A0 90 XBUIMH.

. MpucTpi 3axvLLeHni Big nepeBuLLeHHA HOPMI 3apAKeHHA. BogHouac, AKLWO He
NNaHy€eTbCA KOPUCTYBATNCA MPUCTPOEM NPOTATOM TPUBANOrO NPOMIXKY Yacy (2—3
micALj), ioro cnif BUMKHYTI 3 Mepexi XXNBNEHHSA Ta CKNacTh AnA 36epiraHHs.

. [InA nofoBXeHHA TepMiHy cy6u 6aTapeil HeobXiAHO AaBaTK iM NOBHICTIO
PO3PAAXKATUCA KOXKHI 6 MiCALIB, MiCAA YOro iX CNif 3apAAXKaTU NPOTATOM 4 TOAVH.
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HACAKU

NPUKPIMEHHA A 3HIMAHHA HACAOK (PUC. A)

[MepLw Hix npuKpinntoBaTy a60 3HIMATV HacaAKK, NePEKOHANTECS, WO NMPUCTPI BUMKHEHO.

. LL|o6 3HATM HacafKy, noBepTaiTe ii NPOTW FO[VHHKOBOT CTPINKM, JOKM BOHA He
po36nokyeTbca. Micns Lboro Big'egHaniTe ii.

. LLlo6 npuKpinuTK HeobXiAHY HacafKy, YCTaHOBITD iy BEpXHIili yacTuHi npuctpoto. Micna
LibOro NoBepTaiiTe HacaAKy 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOI0, AOKM BOHA He 3adikcyeTbCA.

NPUKPINAEHHA 1 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HAMPAMHUX rPEBIHLIEBUX HACAJIOK

Ananpukpinnenna
. 3aueniTb nepepHiil Kpait HanpAMHOI rpe6iHLeBoi HacaAKy 3a 3y6Lji WMPoKoro
Tpumepa.

. HaTwuckaiTe Ha 3a4HI0 YaCTUHY HaNPAMHOI rPeBiHLEBOI HACAAKM, 0K BOHA He
3adiKCYETbCA Ha MiCLii 3 XapaKTePHUM KNaLaHHAM.

AnasHimanua
. MigHiMaiTe A3MYOK, PO3TALIOBAHUI Ha 3a/iHill YaCTUHI HANPAMHOI rpebiHLeBol
Hacajiku, BOKM BOHa He Bify'€{HAETLCA Bif FONOBKM LUMPOKOTO TpMUMeEpa.

NPUKPIMNAEHHA 1 3HIMAHHSA PErY/IbOBAHOI FPEBIHLIEBOT HACALIKU

. LLlo6 npuKpinuTI rpebiHLeBY HacaaKy, BUPIBHANTE il HANPAMHI 3 Na3ami 3 060X 6okKiB
rpymepa i HaCyHbTe HacaJKy Ha rpymep.

. [ins perynioBaHHA 3aTUCHITb KHOMKY PerynioBaHHA Ha 3aAHiil YacTuHi rpe6iHLeBoil
Hacapiku il nepecyBaiiTe HacapKy Bropy abo AoHu3y. Bignyctitb KHOMKY, 06
3adikcyBaTy rpebiHLeBy HacafKy B HEOOXiAHOMY NONOXeHHi. [JoBXM1Ha CTPUXKKN
BM3HAYaETbCA 3a JONOMOTOK WKaNu 360Ky TpUmepa.

IHCTPYKLLIA 3 EKCIINYATALT

. Mepen noyaTKoM NiAPiBHIOBaHHA NPOMAITLCA NO BONOCCK Ha 06114y 33 SONOMOTOI0
npi6HOro rpebiHysa.

. Po3yeLwiTb BONOCCA Y HANPAMKY POCTY TaKUM YMHOM, W06 BOHO Mano MakcmanbHy
BMCOTY Ta PO3TallOBYBaNOCA B OAHOMY HanpAMKY.

. MicnAa nigpiBHIOBaHHA 3nerka NPonAiTbCA GONbroto Haf BUPIBHAHUMY JinAHKamu, WwWob
M'AKO Ta PeTeNbHO OYNCTUTY 30HY NiAPIBHIOBAHHA HANPUKIHL.

« OckinbKu He BCi BONOCUHKN POCTYTb B OAHOMY HanpAMKY, ANA KPalLoro pesynsraty
MOXHa cnpobyBaTu pi3Hi NONOXeHHA TprMepa (Bropy, BHI3 abo Brnonepek).

. Bonoccs noBuHHO 6y T cyxmm, 6e3 HaHeceHoro BOocKy abo NOCbioHY.

« AKWO nifj Yac BUKOPUCTaHHA B MPUCTPOI HAKOMUYYETbCA BONOCCA, BUMKHITb 0r0 Ta
3HIMITb yCi HacaaKu. TTicnA LbOro o4nCTbTe HacafKy Ta rpymep Bifj 3pi3aHnX BONOCKIB,
L0 HAKOMNUMANCA BCEPEAVHI.

CTPUXKA «TPUAEHHA LWETUHA» A MIACTPUTAHHA BONOCCA HA TUII
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Hacadku

LLinpokuii Tpumep i3 pikcoBaHoto rpebiHLeBoto Hacagkoto (1,5 Mm)
Cmp «Tpuod
HaABHa [OBXMHa LETVUHI NOBINHHA TPOXM NEPEBULLYBATY AOBXKIHY 6aKaHOT CTPUXKKM.

1. TpuKpiniTb dikcoBaHy rpebiHLeBy HacaaKy (1,5 MM) A0 HaCaAKM LWINPOKOTO TPUMepa.
2. TpoBepiTb TPMMEPOM Mo 6OPOAI MPOTY HANPAMKY POCTY BONOCCH.

3. TigpiBHAliTe Kpal LLETUHY 32 AOMOMOTOt0 HaCafKM N1A TOYHOTO NiJPIBHIOBAHHA.

+ [InA TOYHIWOro 3pi3aHHA WeTUHN MOXHa BUKOPUCTOBYBATU PerynboBaHy rpebiHueBy
HacagKy, Lo A03BOAAE AOCATTY Pi3HOTO KPOKY AOBXIHY BakaHOT CTPUXKKY,
noyKHaun 3 6inbLUOT AOBXIUHY.

MidcmpuzanHA 8onoccs Ha mini: nidpieHIBAHHA N0 008X UHI

1. NpukpiniTb HacaagKy ANA NiACTPUraHHA BONOCCA Ha Tifi.

2. Bonoccs Ha Tini MoXHa NigcTpuraTit AnA JOCATHEHHA TPbOX Pi3HUX 3HaUEHb AOBXUHM:

3,619 MM. Bubepitb HeobXifHY LOBXMHY, NepecyHyBLM rpeGiHLEeBy HacafKy B OfVH i3

TPbOX Na3is 360Ky HacafKu.

MpWTYNiTh NNOCKY YaCTUHY HacafKM [0 WKipK.

4. TpuKnagitb NNOCKY BEPXHIO YaCTUHY rpebiHYacTol HacaaKM Ao WKIpK i NOBINbHO
NpOBeAiTb TPMMEPOM MO BOMIOCCIO Y HAMPAMKY X pOCTY.

5. BkasaHi onepauii cnig po6uTi NoBinbHUMM | fOBPE KOHTPONbOBAHNMI PyXamU.

w

MidcmpuzaHHA 8onocca Ha mini: eudaneHHA

1. 3HimiTb rpebiHLeBy HacaAKy 3 HacafKM ANA NiACTPUraHHA BONOCCA Ha Tini Ta
NponAiTbCA NO [inAHKaX, e HeobXigHO BUAANNTY BONOCCA 3 Tina.

2. HaTArHiTb WKipy BiNbHO PYKOIO Tak, o6 BONOCCA CTMPYANO0 AOrOpU.

3. Tpoxu HaTUCKatouu, 3rofiTb BONOCCA MPOTH HAaNPAMKY 1010 pocTy.

NIAPI3AHHA BONOCCA

Hacadku

Lnpokuit Tpumep i3 perynboBaHolo rpebiHLeBoIo HacaaKoo

ETAIN 1 — 3a0HA yacmuHa wui

1. TpuMKpIniTb WMPOKMIt TPUMEP i3 perynboBaHoko rpebiHLeBoto HacafKol.

2. YcTaHOBITb HaxkaHy JOBXMHY CTPVXKKM Ha perynboBaHii rpebiHuesii Hacapwi.

3. Tpumaiite MalwmnHKy 3y6uamn nesa foropu. MoumnHaiiTe CTPUXKKY MO LEHTPY FONOBY Bif
OCHOBW LK.

4. TosinbHO NifinManTe MallNHKY, NPOXOAAYN BFrOPY MO rofosi, Ta NiapisHI00YM
HeBeNuKy AiNAHKY BONOCCA 3a pas.

ETAI 2 — nomunuya
. KopucTylouncs HacaaKkolo i3 AOBXIMHOW Bif 12 MM 10 18 MM, NiACcTpuraiTe BOAOCCA Ha
noTuANLi.

ETAI 3 — 6oku 20n08u
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1. HanawTyiiTe MeHLY JOBXMHY CTPUXKI Ha rpebiHLeBiii HacapLi Ans 06po6Ky inAHoK
HaBKOMO BYX.

2. 36inbluTe 3HaYEHHA AOBXMHM Ha PErynboBaHii rpebiHLeBii HacafLi ANA CTBOPEHHA
NNaBHOro NePEXOAY MiXK LOBXKIHOI0 BONOCCA 360Ky rof0BM 1 BinbLLOI0 AOBXKUHOK
BOJIOCCA Ha BEPXHill YaCTWHI ronoBsu.

ETAIN 4 — eepxieka 2onosu

1. 36inbluTe JOBXMHY CTPWXKKM Ha rpebiHLeBilt Hacaaui (4o 20 MM) | CTPUXITb BONOCCA Ha
BEPXHiil YaCTVHi rONOBK NPOTU HAaNPAMKY 10r0 POCTY.

2. KoxHoro pasy cnifj 34iNCHIoBaTI CTPUXKKY, CTOAYM 3331y FONOBU.

MiopieHioeaHHA 6akeH6apo

«  [nAanigpiBHioBaHHA 6akeH6apa HanawTyinTe HEOOXIAHY LOBXKUHY CTPVXKKM HA
rpebiHueBili HacagLi abo CKOpUCTANTECh OAHIEI 3 GiKCOBAHNX HANPAMHUX
rpebiHLeByX Hacafok.

NIAPIBHIOBAHHA KOPOTKOI/AOBrOi 60POAMN

Hacadku

LLnpoknit Tpumep i3 perynboBaHoto rpebiHLEeBOI0 HacaaKow

TpuMep ANA TOYHOI CTPUKKN

1 TMpUKpPINiTb WMPOKIUI TPUMEP i3 perynboBaHoto rpebiHLeBoto HacaaKolo.

2. YcTaHOBITb BaxkaHy JOBXMHY CTPVXKKM Ha perynboBaHii rpebiHueBii Hacaawi.

3. TMouuHaiiTe NigpiBHIOBaHHA HUXYe NiAOOPIAAS, PyXaloUunCh Y3A0BXK KOHTYPY Lienenu.
4. TpocyBaiiTeca BuLe A0 ByXa it BEPXHbOT NiHiT Gopoau.

5 MigpiBHARTe Kpai 6OPOAM 32 AONOMOr0I0 HacaAKM ANA TOYHOrO NiAPIBHIOBAHHS.

®OPMYBAHHS KOHTYPY 1 KOPOTKA CTPUXKA

Hacadku

LLUnpoknit Tpumep

DQopmysaHHA KOHMYpy:

1. Tpumaiite NpucTpiit nesamu (3y6uamm) ao cebe nepneHANKYNAPHO NOBEPXHI WKipU.

2. ToumHaiiTe 06pO6KY 3 Kpato NiHii 60poAN/BYCiB. 3nerka NpUTMCKalouM nesa Ao WKipK,
MOBINbHUMY il BUBaXeHUMI pyXaMu GOpMyiiTe NiHii KOHTYPY.

Kopomka cmpuxka:

1. NigHiMiTh NanbLAMY O[HOT PYKI BONOCCA B OCHOBI FONIOBU Bif NiHiT Wi,

2. [puTpumyiTe BKa3iBHUM NanbLieM KOpPeHi BONOCCA, AKE BU NiJINMAETe iHWNMI
nanbLAMK, Wob BNNAAKOBO He 3iCTPUTTH 10TO.

3. YcTaHOBITb TPUMeEp B OCHOBI Wi Ne30M yropy. PyxaiiTe TpuMepoMm yropy B3fj0BX Lui,
NOKM NpUnaj He TOPKHETbCA KOPEeHiB BONOCCA, LU0 X 3aXMLa€ Balll yKa3iBHUI Nanelib.

4. Pyxaitte npucTpiit NOBiNbHO, NPUTPUMYIOUYM KOPEHI BONOCCA B OCHOBI FON0BU TaKNM
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UMHOM, 06 TPUMeEp He HaTPanAB Ha HbOTO.
PETE/IbHE MIJPIBHIOBAHHA BPIB, BOJIOCCA B HOCI 1 BYXAX

Hacadku

Tpumep ana AornAafy 3a HOCOM, Byxamu Ta 6p0BaMM

foanad 3a Hocom i 8yxamu:

1. TpuKpiniTb TpUMep ANA AOrNAAY 32 HOCOM, ByXamu Ta 6poBamu.

2. ObepexHo BCTaBTe HacaAKy B Hi3fpto abo Byxo.

3. ObepexHo nepemilyyinTe HacafKy pyxamu BCcepeAunHy i Ha30BHi, OAHOYACHO
obepTatoumn Kopnyc rpymepa.

. He BcTaBnAiiTe HacafKy Ha rmbuHY NoHaz 6 Mm.

. MniiTe HacaKy MicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA.

fo2nad 3a 6posamu:

1. Ob6epexHo NpoBefiTb HaCaAKo Mo HeobXiAHil BiNAHLI 6POBU [NA BUAANEHHA
BOJIOCKIB, L0 CTMPYaTh abo € 3aHAATO JOBIUMU.

2. [InA noBHOro BuAaneHHs Bon0CCA TOPKHITHCA HACAZIKOK MOBEPXHI WKipY Ta
NpongiTbCA No HeOOXIiAHIN JinAHU.

NEAb NOMITHA WWETUHA A TOYHE MIAPIBHIOBAHHA

Hacadku

Tpumep ANA TOYHOT CTPUXKKM

Jledb nomimua wemuHa

Hacagky ans TouHoro nifpiBHIoBaHHA 0CHaLLeHo TexHonorieto Trim Shave, wo fo3sonae

CTPUITV BONOCCA A0 AOBXMHM 0,2 MM, 3anuLaloum nefib NOMITHY LWETUHY.

1. TNpuKpiniTe TPUMEpP ANA TOYHOTO NiAPIBHIOBAHHA.

2. Tpumaiite HacafiKy Tak, o6 HaNpPAMHa Ha HVXKHI KPOMLi ne3a Topkanaca Wkipy (AK
nif yac BONOroro roniHHA). HanpaMHa Ha HUXHIi KPOMLi ne3a Jonomarae HaTarysati
LWKipy Mif Yac NifpiBHIOBaHHA BONOCCA.

3. BuKOHy/iTe pyxu, AK Nifj 4ac BONOrOro rofiHHA.

ToyHe niopieHI08aHHA:

1. TpumaiTe HacafKy A1A TOYHOTO NiAPIBHIOBAHHA NepreHANKYNAPHO NOBEPXHI WKipy.

2. MepewmiwyiTe ii B HaNpAMKY Bonocca 60poam abo B CTOPOHY Bif HbOro ANA
AOCATHEHHA 6axaHoro pe3ynbraTy. 3nerka NPUTUCHITB ii Ta BUKOHYITE BUBaXeHi pyXu.

®OPMYBAHHA KOHTYPIB Y PA3I T/IAAAKOr O rOJIIHHA

Hacadku

CiTkoBa MiHi-6puTBa

1. TpumaiiTe rpymep TakuM YmMHOM, o6 CiTKOBA MiHi-bpNTBa 3nerkaTopkanacs Balloro
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06n1yus.

2. Tpumaiite rpymep TakuM YMHOM, Wob CiTKOBa MiHi-6pnTBa 3nerkaTopkanacs Bawworo
obnnyus.

. Mpumitka. CitTkoBa MiHi-6puTBa Npr3HayeHa AnA rofiHHA AiNAHOK HaBKono 6opoan/
BYCiB/CKPOHDb, LU0 BIMaratoTb TOYHOT 06po6K. Lisa 6puTBa He Npr3HayeHa AnA roniHHA
BCbOro 06nmuus. B Takomy BUNaAKy cnify KOPUCTYBaTUCA eNeKTPOBpUTBaMM
Remington, Wwo rapaHTyoTb YnucTe Ta KOMPOPTHE rONiHHS.

aornag 3ArpYMEPOM

PeTenbHo AornsgaliTe 3a BaWmM Npunagom, Wob rapaHTysaTi Horo eGpekTMsHy poboTy Ta
TpUBANUII TEPMiH CyK61. PEKOMEHAYETBCA YNCTUTN TPYMEP MICAA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS,

nicna KOXHOro BAKOPUCTAHHA

. OuncTbTe rpymep i ronoBKM-HacaaKy Bif 3annLLKiB BONOCCA.

. HainpocTiwnii i HanbinbLw ririeHiYHNIA CNOCi6 YNLLEeHHA rpyMepa NOATaE Y Bif'€fHAHHI
rONOBKM Bifi KOPNYCY rpymepa Ta NPOMUBaHHI i Tenfol BoAok.

. Cam Kopnyc rpymepa npommuBaTi He ciig.

. KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpananH MalMHHOrO MacTva Ans piuis abo MalwuH ans
WNTTA. BUTPITh 3anuLIKn MacTuna.

. YBIMKHITb NpUCTPIiA, W06 MacTIO PiBHOMIPHO NPOHMKaNo B AeTani; 3a NOTpebu
BUTPITb 3aNNLWKIN MacTUNA.

BUNYYEHHA BATAPENKU

Hanonernneo pekoMeHAYETbCA, W06 HaTapeto 3 MOXMBICTIO 3apAfKaHHA BUiIMaB

cneuianict. YactuHm Kopnycy 6puTBM Ta NpunaaAA MaloTb FOCTpPI Kpai Ta MOXYTb NPpU3BeCTr

[10 TPaBMYBaHHA B Pa3i HEHaNEXHOro NOBOAXEHHA.

. Mepen yTunisalieto NpUCTPOIo i3 HHOrO CMiA AicTaTh 6aTapeto.

. lMepen TUM AIK AicTaBaTyu 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, oro Tpeba Bif'efHaTK Bi Mepexi
KUBNEHHS.

1. TNepekoHaiTecs, o 6aTapeto NOBHICTIO PO3pAAXKeHO. A LbOro foyeKanTecs, LOKM
po6oTa 6pNTBU He NPUNMHUTLCA NI Yac ekcryaTalii.

2. Big'egHaiTe TpUMeEp Bif ENEKTPOMEPEX.

3. 3apjornomoroio NpuaaTHoOro iHCTpymeHTa obepexHo po3'eHaliTe nepeHio 1 3afHI0
NONOBWHYW KOPMYCY 3a NiHi€l0 3'€AHAHHA.

4. BuKpyTiTb ABa MBUHTW, LLO 3'€HYIOTb NPO30PWIA BHYTPILLHI KOPNYC i3 3afHbOIO
NONOBUHOIO 30BHILIHbOIO KOPMYCY.

5. BuimiTb BHYTpILLHIN KOpnyC.

3HiMITb YOPHUI TPUMaY ABUTYHa 3 NPO30POro KOPMycy.

7. BWTATHITb eNeKTPOHHY NnaTy it 6aTapeto 3 NPO30POro BHYTPILIHbOrO KOPMYyCY.

o
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8.  lepepixTe A31YKY, WO 3'€fHYIOTb BaTapeto 3 eneKTPOHHO NNaToto.
. MNicns yboro cig yTunisysatn 6atapeto B 6e3neynnii cnocié.

YTUNI3ALUIA

OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, LLO MO3HAYeHi
OJHWM i3 LIMX CIMBOJIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE NEKTPNYHI I eNeKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, e MOXNNBO, baTapei ofHOpPa30Boro abo 6aratopazoBoro
BMKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

LLlo6 He 3aBAaTY WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 MoAel Yepes fjio
Hebe3MeyHNX PeyoBIH, He CNiA YTUAI3yBaTK NPUCTpPOI 1 baTapei
—
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Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae v3n0n3BaH 0T feUa Hajl 8-ToavLuHa Bb3PacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUeckM, CETUBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, T
JIUNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, AKO (& HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckose. [leuara He 1Ba Aa C vrpadT C ypeaa. [1ouncTeaxeTo
M IOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpABA Aa (e NPaBAT OT Jielia, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Masere ypesa i kabena my
Janey 0T 10CTba Ha Jella N0A 8-roayiLHa Bb3pacT.

« AnantepbT Chabpa TpaHCdopmaTop. He pexerte afanTepa, 3a Aa ro
3aMeHATe C ApyT LLENCeN, ThiA KaTo T0Ba LLE J0BeAE 40 PUCKOBY CATYaLli.

« BHAMAHNE: Mazee ypepa cyx.

« KopnycwT Ha ypeza He e NPUrojeH 3a MiteHe 1 He e BooyCToiuyB. He
noTanAiTe ypeaa B TYHOCTH.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezex kaben.

« [IPEJYIPEM/IEHE: 3a npe3apexaaHe Ha batepusTa 3non3Baiite
©/MHCTBEHO 3aPARHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypeaa — BIAA pedepeHLa
PA-0505E (EU).

« BuHaru 3amenaiite noBpeaeHITe 3axpaHBaLLy afanTop Wi NOCTaBKY 3a
3apex/jaHe C OPUTIHANHY TaKyBa.

« batepudTa B T031 ypes He e CMeHa.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKi, pasinyHi OT Te3K, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.
He n3non3Bgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu 13npaBHo.

To3u ypef HUKora He TpAbBa fa ce 0CTaBA 6e3 Haa30p, KOraTo e BKNIOYEH B
eneKTpuYeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexpa.

MaseTe kabena 1 Wencena faney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTU.

He BKntouBaliTe UNK M3KNIOYBaliTe ypea C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBailTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypepa.

To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a kKomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba BbB
$pU3bOPCKN CanoHm.
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YACTU

1. ByTOH 3a BKNlOYBaHe/N3KNIOUBaHE 8. Tpumep 3a HOC, yLIn, BEXau

2. VIHAMKaTOpHa CBETNMHA 3a 3apexaaHe 9. CamobpbcHauka Minifoil

3. 3apAfHo YCTpOnCTBO 10. lMpucTaBka 3a OKOCMABaHE NO TANOTO
4. Wmpok Tpumep 11. TpebeH

5. Perynupyem rpe6eH He ca nokasaHn:

6. TMpucTaski Bogewwm rpebeHu «  Apantep

7. TlpeuuseH Tpumep +  YaHTnuka 3a CbxpaHeHune

3APEXXJAHE HA BALLWATA CAMOBPBCHAYKA

lMepen nepLwmnm BUKOPUCTaHHAM TPUMEpa NOro CAifj 3apAaaXKaTy NPOTArOM 4 roanH.
1. YBepeTe ce, Ye ypeabT € N3KNIOUEH.
2. CBbpxeTe aflanTepa 3a 3apex/jaHe KbM NPOAYKTa U Clief} TOBa KbM eNlekTprnyeckaTa

mpexa.
WHAWKATOP 3A 3APEXXAAHE
HuBo Ha 3apexpaaHe | inanKaTop 3a 3apexpaHe
3apexpaaHe CUHWAT CBETOAMOA LLie MUra
MbnHo 3apexpaaHe CVHWAT CBETOAMO[ LU CBETY NOCTOAHHO
Hucbk 3apaa YepBeHNAT CBETOANOA Le MuUra

. BpemeTo Ha paboTa cnep mbAHO 3apexaaHe AocTura Ao 90 MUHYTU.

. lMepeBuLeHHA HOPMI 3apAAKaHHSA LbOro TPUMEpPa HeMOXNBe. BogHouac, AKLO He
NNaHYETbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOTO NPOMIXKY yacy (2—3
micALj), loro cnif BUMKHYTI 3 Mepexi XXNBNEeHHA Ta CKnacTh Ana 36epiraHHs. NMepea
HaCTyMHUM BUKOPWCTaHHAM TpUMepa 1oro CNifj NOBHICTIO Nepe3apaanTy.

. 3a ja 3anasuTe X1BOTa Ha baTepuuTe, I OCTaBANTE fja Ce pa3pexaaT HaMmb/IHO Ha
BCeKM 6 Mecelja 1 cnefj TOBa r'vi 3apexaalite B NpofgbixeHne Ha 24 vaca.

NMPUCTABKU

MOHTUPAHE U OTCTPAHABAHE HA MPUCTABKU (OUT. A)

YBepeTe Ce, Ye ypebT e U3KNoUeH, Npean Aa NOCTaBATe WK CBaNATe NPUCTaBKUTE.

+  3ajaoTcTpaHuTe NpUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe A 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBaTa CTPeNKa,
[0KATO Ce OTKJIIOUN 1 A N3BafETE YPe3 NoBANraHe.

+  3apjaMoHTMpaTe XenaHaTa NpUCTaBKa, NOCTaBeTe A BbpXy YCTPONCTBOTO M A
3aBbpTeTe N0 YaCOBHMKOBATa CTPEIKa, A0KATO He LpaKHe.
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MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA ®UKCUPAHUTE BOAELLUW FPEBEHU

3amoumupaxe
+  3akaueTe npefHaTa YacT Ha BofelLma rpebeH Hag 3bbueTaTa Ha LWINPOKIUA TPUMED.
+  HaTucHete 3apHaTa YacT Ha Bofelus rpebeH Hajony, AOKaTO He LpakHe.

3aomcmpanaeane
+  [ToBAurHeTe yLEHLETO OT 3a/iHaTa YacT Ha BOAELLMA rpebeH Harope, AoKaTo ce
0CcBOGOAV OT rMaBaTa Ha WIPOKNA TpUMep.

MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA PETYNIPYEMWA rPEBEH

+  3aMOHTMpaHe NoApaBHeTe pencute Ha rpebeHa C NpopesunTe OTCTpaHu Ha
odpopmALaTa MaLUVHKa 1 MTb3HETe rpebeHa Hafony, BbpXy Hes.

+  3aperynupaHe HaTUCHeTe 1 3apPbXKTe perynupatyua 6y ToH B 3afiHaTa YacT Ha
rpebeHa n nb3HeTe rpebeHa Harope unu Hagony. OcsobogeTe byToHa, 3a Aa
ukcnpate rpebeHa B Tasn No3uunA. [IbiknHaTa Ha NOACTPUrBaHe e 0T6enA3aHa Ha
CKanaTa OTCTPaHu Ha Tpumepa.

WHCTPYKUU 3A N3NOJNISBAHE

+ Cpewwerte KoCbM4eTaTa o INLETOo ¢ G1H rpebeH, Npeau Aa 3anoyHeTe
NOACTPUrBAHETO.

+  Cpewwerte KocaTa B 0COKaTa Ha pPacTex Taka, Ye KOCMUTE f1a Ca Ha MaKCUManHa
BMCOYMHA 1 1@ COYAT B €4Ha NOCoKa.

« CneanoacTpureaHe BHUMATENHO NPeMUHETE Npe3 NOACTPUraHUTe 30HM C MpeXxarta 3a
rnapbK GuHaneH pesyntar.

+ Tbi1KaTo KOCMITE HE pPacTaT B €jHa NOCOKa, IPENOPBUMTENHO € Aa ONUTATE PA3NNYHN
NOCOKM Ha MOACTPUrBaHe (Hanp. Harope, HafoTy, OT eHaTa CTpaHa), 3a NOCTUraHe Ha
no-fo6pu pesyntatu.

+ Kocarta Tps6Ba Aa e Cyxa v no Hes Aa HAMa HaHeceH nakK UM 0CUOH.

« Ako o BpeMme Ha ynoTpe6a ce cbbepat KOCbMUeTa, U3K/YeTe YCTPOICTBOTO,
13BajieTe BCUYKM NPUCTABKIA, KOUTO CE U3MOJI3BAT, U MOYUCTETE U3NWHMTE OCTATbLM
OT NpUcTaBKaTa 1 o$popmsLLaTa MaLIMHKA.

noAAPBXKKA HA 3-AHEBHA HABOJIA BPAJJA 1 OKOCMABAHE MO TANOTO

Mpucmaeku

LUnpok Tpumep ¢ 1,5 Mm drkcupaH rpebeH

Bu0 Ha 3-OHesHa Habona 6pada:

Ocrasete 6pajara fja AOCTUTHE AbIIXKIHA, KOATO € MaJIKO MO-Ab/Ira OT KPaiHUA BUA, KONTO
XeslaeTe fa nocTUrHete.

1. MoHTupaiite 1,5 MM pUKCMPaH rpeGeH Kbm WPOKNs TpUMEP.

2. [pokapaiite Tpumepa ci npe3 G6paaaTa cpelly nocokara Ha pacTex Ha KOCbMa.

3. Odopmerte kpanwara Ha 6padara C MOMOLYTA HA MPELM3HIA TPUMEP.
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+  3arnoBeye KOHTPO/ BbPXY AbKIHATA Ha BpajaTa MOXe f4a N3N0oN3BaTe perynupyemms
rpebeH 1 fla noapexeTe Habonata 6paga Ha HAKOMKO CTBIKM, KaTo 3anoyHeTe oT
HaCTPOIIKaTa 3a NO-rofAMa Ab/KMHA, AOKATO NOCTUTHETE XeNaHua BUA.

Mo0dpwXKKa HA 0KOC no Modcmp 00 onped 0%.

1. MoHTupaliTe NnpucTaBKaTa 3a OKOCMABaHE MO TANOTO.

2. OKOCMABAHETO MO TANOTO MOXe fa Ce NOACTPUIBa A0 3 PasNNYHM SbXMHY (3,6 1 9
mMm). 36epeTe xenaHata AbMXKIHA, KaTo NMib3HETe rpebeHa B e[y H OT TpUTE Npopesa
OTCTpaHW Ha NpucTaBKaTa.

3. loctaBeTe nnockaTa CTpaHa Ha NpUCTaBKaTa BbpXy Koxara.

4. [JlonpeTe nnockaTa ropHa 4acT Ha rpe6eHa Ao Koxara 1 6aBHO Nb3HeTe TpUMepa npes
KOCMUTE, B NOCOKaTa Ha pacTex.

5. CnyxeTe cvt ¢ 6aBHN M fOOPE KOHTPONMPAHW ABUKEHNS.

Mo0ddpwXKKa HA 0KOC no omc

1. OtcTpaHeTe rpebeHa OT NpUCTaBKaTa 3a OKOCMABAHE MO TANIOTO U 3aNoyYHeTe ¢
06nacTnTe, OT KOUTO XenaeTe fla OTCTPAHNTE OKOCMABAHE.

2. OnbHeTe KoxaTa CbC cBOHOAHATA CM PbKa, 32 Aa Ce U3NPaBAT KOCbMYeTaTa.

3. Cneko HaTMCKaHe ce ABVXeTe CpeLly MOCOoKaTa Ha pacTex Ha KocbMa.

NOoAPA3BAHE HA KOCA

lMpucmasku

LLinpok Tpumep ¢ perynupyem rpeben

CTDBIIKA 1-3adHa yacm Ha pama

1. MoHTupaiiTe WMpoKus TpUmep 1 perynupyemus rpebeH.

2. Setthe adjustable comb to the desired length.

3. 3ajpbKTe MalUMHKaTa KaTo 3b6MTe Ha HOXOBETE f1a Ca HaCOYeHU Harope. 3anoyHeTe
OT LieHTbpa Ha NaBaTa B OCHOBaTa Ha BpaTa.

4. baBHO BAMraiiTe MalLMHKaTa, ABVXXETe Harope 1 HaBbH Npes KocaTa, KaTo

NOACTPUrBaTE MO MasKo BCEKM MbT.

CTBIIKA 2 - 3ad0Hama yacm Ha 2naeama
. CrpebeH, HaCTpoeH Ha 12 MM Ui 18 MM, MOACTPUKETE KOCaTa B 3afiHaTa YacT Ha
rnasara.

CTbI1KA 3 - CmpaHuyHama yacm Ha 2naéama

1. Perynupaiite rpebeHa Ha HaCTpOIiKaTa 3a M0-KbCa AbMIKIHA 33 0611aCTUTe OKONO
ywnte.

2. YBenuyeTe HaCTpoliKaTa 3a AbMKIHA BbPXY Perynnpyemus rpebeH 3a nocteneHHa
NPOMsAHa Ha Aib/XIHATa Ha KOCaTa OTCTPaHW Ha raBaTa KbM No-Ab/rata Koca oTrope
Ha rnasara.
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CTBIIKA 4 - FopHa yacm Ha 2naeama

1. Perynupaiite rpebeHa Ha HaCTpoiiKaTa 3a No-rofAma AbKnHa ([o 20 Mm), Cnep KoeTo
3arnoyHeTe fja NOACTPUrBaTe KOCaTa OTFOPE Ha F1aBaTa CpeLly NocoKaTa Ha pacTex Ha
KOCbMa.

2. BuHaru 3anouBaiite OT 3ajHaTa 4acT Ha rnaBaTa.

Modpexxeme 6akeH6apoume.
+  3apanoppexute 6aHkeHGapAUTe HACTPONTe rpeGeHa Ha XenaHaTa HaCTPOIiKa 3a
OBIDKMHA UM U3NON3BaliTe e4uH OT GUKCMpPaHNTE BoAewm rpebeHn.

MNOACTPUrBAHE HA KbCA/ABJTA BPAJA

Mpucmaeku

LLnpok Tpumep ¢ perynupyem rpebeH

MpeuuseH Tpumep

1. MOHTUpaiTe WHPOKNSA TPUMEP 1 PEryNNpyeMUA rpedeH.

2. Hactpoiite perynupyemus rpeGeH Ha xenaHata AbiknHa.

3. 3anouHeTe aa noactpureate nop 6papnyKara, Kato CleABare IMHUATA Ha YemiocTTa.
4

5.

MpraBMKBaiTe ce Harope, KbM yXoTo 11 ropHaTa IMHI1s Ha 6pagara.
Odopmerte KpaniyaTa Ha 6pagaTa c NOMOLYTa Ha NPeLN3HIA TpUMep.

3AOCTPAHE HA KOHTYPU U BJIN3KO NOACTPUIBAHE

Mpucmaeku

Linpok Tpumep

3aocmpsaHe Ha KOHmMypu

1. XBaHeTe yCTPOWCTBOTO C 06BPHATO KbM Bac pexeluo Hoxue (3b6LKTe) M Ha 90 rpapyca
CrpAMO KoxaTa.

2. 3amoyHeTe C Kpas Ha NHWATA Ha bpapaTa/MyCTIKa U JOKATO HOXYETO Ce JOKOCBa
NeKO A0 KOXaTa, U3Mon3BaliTe 6aBHM, KOHTPONMPAHN ABVXEHNA, 3a ia Cb3fafeTe

ouepTaHu INHUK.

bnu3zko nodcmpuzeane:

1. W3nonsgaitte npbCTMTE Ha eHATa PbKa, 3a fa BAUrHETE OCHOBATa Ha KocaTa CU Haj
Bpara.

2. BawwAT nokasanew TpAGBa ja NOKPMBa KOPEHUTE Ha KOCaTa, KOATO BAWraTe, 3a ia He
6bAaT 0TpA3aHM CNIyYaiiHo.

3. 3appbXTe TpUMepa B OCHOBaTa Ha BpaTa Taka, Ye HOXYETO fla COuM Harope.
lMpemecTeTe TpUMepa Harope, fOKATO Ce JOKOCHE 10 NaneLa Bu, KoliTo npepnassa
KOpEeHNTe Ha KocaTa.

4. MpugsnxeTe TpUMepa C yMepeHH ABIKEHUSA, KaTo NasuTe KOPeHWTe Ha KocaTa B
OCHOBHaTa YacT Ha [/1aBaTa OT Hero.




BbJITAPCKA

NOACTPUrBAHE HA KOCbMYETA B HOCA, BEXXAVUTE U YLIWTE B AETAUNN

lMpucmasku

Tpumep 3a HOC, yLIN 1 BEXAN

Hocuywu:

1. MoHTupaliTe TpUMepa 3a HOC, YLK U BEXAN

2. BHumaTenHo noctaseTe NnpucTaBKaTa B HO3ApaTa UM yXoTo CH.

3. BHumaTenHo npupBuKBaiiTe NpUCTaBKaTa HaBbTPE U HaBbH, KaTo B CbLOTO Bpeme
BbPTUTE TANOTO Ha 0pOPMALLATa MaLLUHKa.

+ HenocragsiiTe npucTaBkaTa Ha ;bA6OYNHA, MO-FONAMA OT 6 MM.

+  VI3muBaiiTe npucTaBKata cef BcAKa ynotpeba.

Bexou:

1. HacouBailTe np1CcTaBKaTa BHUMATENHO, 3a 12 OTCTPAHNTE HEXENAHUTE U NO-FbAruTe
KOCbMYeTa OT BeXAata.

2. 3ausAnoCTHO OTCTpaHABaHe Ha KOCbMUYeTaTa OCTaBeTe NPUCTaBKaTa Aa ce Aonpe fo
KOXaTa, Ciefj KOeTo ce MpemecTeTe KbM eaHara obnacr.

»MUKPO” HABOJIA BPAJA U NPELIM3HO NOACTPUTBAHE

IMpucmasku

MpeunseH Tpumep

~Mukpo”Ha6ona 6pada:

MpeunsHuaT Tpumep paboTu ¢ TexHonorua Trim Shave 3a nogcTpureaHe Ha kKOCbMyeTaTa fio

0,2 MM 1 GpUHaneH Wpux Ha ,MIKpo” Habona bpapa.

1. MoHTupaliTe npeumnsHua Tpumep.

2. XBaHeTe NpuCTaBKaTa TaKa, Ye BOAYBT OT JOSIHUA KPaii Ha HOXYETO ce Jonpe 0
KoXaTa (MO CHLMA HAUWH, KaKTO B1XTe XBaHaNM MOKbP 6pbCHau). BogaubT oT fonHua
Kpail Ha HOXUeTO Cromara 3a OfbBaHe Ha KoxaTa Mo BpeMe Ha MOACTPUTBaHeTo.

3. CnyxeTe 1 C ABMXEHNA, KaKTO MPU MOKPO BpbCHEHe.

Mpeyu3Ho nodcmpuzeane:

1. HacoueTe npeuusHus Tpumep nepneHAnKynApHO Ha KoxaTa.

2. TpnasuxaaiiTe ro KbM unu aaney ot 6paaata, 3a ja NOCTUTHETE XKeNaHuA pe3ynTar.
CnyeTe CU C NeK HaTUCK U KOHTPOAMPAHU iBUXKEHNA.

YUCT, U3BPBCHAT U OOOPMEH BUJ

Mpucmaeku

Camo6pbcHauka Minifoil

1. XBaHeTe opopMsALLaTa NPUCTABKA TaKa, 4e CAMOBPbCHAYKATA C MHW MPEXa NIEKO a
[0KOCBa NnLeTo Bu.




BbJITAPCKIA

2. W3nonsBaiiTe KpaTKu 1 J06pe KOHTPONMPaHM IBUXEHNA 32 6pbCHeHe oKono bpaaata/
mycTauuTe. M3non3garite cB060AHaTa PbKa, 3a la ONbHeTe KoxaTa. Taka KocbMyeTaTa
3acTaBaT BepTMKasHO, KOETO yNecHABa HpbCHEHeTo.

+ 3abenexka: camobpbCHauYKaTa C MUHN MpeXa e NpefHa3HayeHa 3a 6pbCcHeHe Ha
neTainHuTe obnacTu okono bpapata/mycraynte/6akeHbapaute. Ta He e
npefHa3sHaueHa 3a 6pbCHeHe Ha LANOTO nLe. 3a Aa CU rapaHTupate yobHO
6pbCcHeHe 61130 B0 KOXaTa, U3Non3BaiiTe enekTpuyeckuTe CamobpbCHAUKM Ha
Remington.

FPVXA 3ATPYMEPA

TpueTe ce 3a NPOAYKTA, € LieN NOCTUraHe Ha AbAroTpaeH nepnog Ha pabota.
MpenopbuBame Bu fa nouncreate rpymepa cnep Beska ynotpeba.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

. M3yeTKalite KOCbMyeTaTa OT rpymepa 1 rnaBuTe Ha npucTaBkaTa.

. Haii-necHUAT 1 Hal-XMrMEeHNYHNAT HAYMH fia NOYNCTUTE ypena e upes n3BaxaaHe Ha
rnaBaTa OT OCHOBHATa My YacCT 1 U3nyiakBaHe C TonJsia sofa.

. He n3nnaksaiiTe TANOTO Ha rpymepa.

. MocTaBeTe efAHa UK iBe Kankn Macso 3a WrBayHa MallnHa BbpXY oCTpuetara.

. Bknioyete ypena, 3a la MOXe MacnoTo fa ce pasnpefenn paBHOMEpPHO 1 I/I36'prIJeTe
0CTaHanoTo Macno.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CMnHO NPenopbUMTENHO € fa Npe3apexaallaTta ce 6aTepua fa 6bfie CMeHeHa oT

creunanmct. Yactute Ha Kopryca Ha camo6pbCHayKaTa h UHCTPYMEHTUTE UMaT OCTpi

Kpanila, KoeTo MoXe fia A0BEe/ie 0 HapaHsABaHe, ako He PaboTuTe BHUMATESHO C TAX.

«  batepuarta Tpa6Ba aa 6bae M3BafeHa Npean ypeabT a ce Npeaaje 3a ckpan.

. KoraTto oTcTpaHsBaTte 6atepunTa, ypeasbT Tpabsa Aa 6bae U3KMIOUEH OT 3axpaHBallaTa
mMpexa.

1. YBepere ce, ye 6aTepusATa e HaMbIHO NpasHa. ToBa CTaBa Ype3 HempeKbCHaTa
ynoTpe6a Ha camobpbCHauKaTa, JOKaTO He Crpe oT camo cebe cu.

2. VI3knioyeTe TprMepa OT 3aXpaHBaHeTo.

3. CnomoLyTa Ha NOAXOAALL UHCTPYMEHT BHUMATENHO pa3feneTe NpefHaTa v 3aAHaTa
MOJIOBMHA Ha KOpMyca Npu CBbp3BaLyaTa IMHUA.

4. OTcTpaHeTe fiBaTa BUHTa, KOUTO bPKaT MPO3PayHLA BbTPELLEH KOPMYC KbM 3afHaTa
MOJIOBHA Ha BBbHWWHMNA KOPMYC.

5. 1i3BapeTe BLTPELLHNA KOPMYC Upe3 NoBAUTaHe.

6.  M3pbpnaiiTe yepHWA FbpXKay Ha MOTOPa OT MPO3PayYHNA KOPMYC.




BbJITAPCKA

7. W3Bapete nnatkata v 6aTepuATa OT NPO3payHNA BbTPELLEH Kopnyc Ype3
npunnb3BaHe.

8.  Cpexerte ylweHuaTa, NpuabpXKaLLM 6aTepuaTa Kbm nnaTkata.

. Batepuute Tpab6Ba fa ce N3XBbPNAT He3onacHo.

PELMKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNor1yHY 1 33paBHU NPobaeMn Nopaam Hannune

Ha OMacHu cybCcTaHLmMM, ypeamTe, akymynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpsbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHN OGLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv M3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOJYKTH U,
KbETO e NPUII0KMMO, aKyMyaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NOAXoAALLO0 0dULMANHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. PG5000
Type No. PGO5A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60ry 100 MA [O]
5.0B =500 mA
IP Kog ansA 6noka nutaHusa: IPX4
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